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Abbreviations

A accusative

adj adjective

adv adverb

anim animate

arc archaic

C consonant

CSR Contemporary Standard Russian
CSCR Contemporary Standard Colloquial Russian
D dative

f, fem feminine

G genitive

I instrumental

inan Inanimate

L locative

m, masc masculine

N nominative

n, neut neuter

pl plural

sg singular

A% vowel

n/s non-syllabic

PPP past passive participle

%) zero desinence

/1 phonemic transcription

[] phonetic transcription

{} morphophonemic and morphological transcription

English glosses



0. Socio- and geolinguistic situation

0.1 Location and number of speakers

Russian is the official language of the Russian Federation and was the primary official
language of the Soviet Union (cf. Maps 1 and 2). Since the breakup of the USSR, Russian
continues to be one of the official languages of Kyrgyzstan and Belarus, and may be used
for official purposes in Kazakhstan and Ukraine. Recently ranked as the 4th most
influential language in the world (Weber 1999: 22), Russian is the first or second language
of over 455 million speakers (Crystal 1997: 449).

0.2 Brief overview of the Russian literary language

Russian, belonging to the Indo-European language family, is one of three contemporary
East Slavic languages, the other two being Ukrainian and Belorussian.  Old Church
Slavonic, a South Slavic language, played a significant role in the development of the
Russian language throughout its history with two periods of intensification, one during
the 11th-13th centuries and another during the Second South Slavic influence (also
referred to as “Re-Bulgarization”) in the 14th century. One may characterize the
coexistence of Old Church Slavonic and the East Slavic vernacular as diglossic. This
period of diglossia lasted well into the 18th century.

Isacenko suggests that the name “Russian” be used for the written language only after the
Tartar invasion and the destruction of Kiev (1980: 124). [Prior to this period, he suggests
the term “East Slavic recension of Church Slavonic.”] Isatenko argues convincingly that
one may begin to speak of a Russian literary language (which will later give rise to CSR)
during a period from 1760-1825, dates that generally correspond with Karamzin’s life
[1766-1825] (1980: 132-139).

Mixail Vasiljevic Lomonosov, Nikolaj Mixailovic Karamzin and Aleksandr Sergeevi¢
Puskin were critical contributors to the development of what can be referred to as the
modern Russian literary language. While the contributions of all 3 were significant,
Karamzin was perhaps the most influential. However, it has often been the case in
Russian and Soviet scholarship that PuSkin has been given most of the credit for the
creation of a literary language and style (Vinogradov 1990: 6-7).

Lotman and Uspenskij (1975: 196-7, 246) demonstrate the importance of French
influence as a model of constructing a literary language in Russia and argue that it was, in
fact, the “Russian language” of the aristocracy that made the greatest impact on the
Russian literary language. German also plays an important role in the formation of
scientific terminology and lexicon during the 18th and 19th centuries (Isacenko 1980:
135).

Over the past 200 years, the Russian literary language (henceforth Contemporary
Standard Russian - CSR) has remained generally stable, but certainly reflects a number of
phonological, morphological and lexical changes. The most significant of these changes is
found in the lexicon, where not only declensional and agreement gender have been (or are
being) renegotiated (cf. lebed’ (f > m); kofe (m > n)), but the overall number of lexical



borrowings has become significantly increased. According to Verbickaja (2001: 5), 9,000
lexical borrowings into CSR are registered for the period 1960-85, while almost 2,000 per
year have been registered since 1986. The large majority of these lexemes are restricted
not only to specialized vocabulary in areas like economics and technologies, but are also
restricted stylistically and occur primarily in media. Such a massive influx of new lexical
items has impacted areas of the phonological system of CSR, especially in terms of
consonant palatalization (cf. 1.3-1.4).

0.3 Dialects

In order to appropriately introduce a description of the Russian dialects, it is necessary to
point out that there has not been an adequate amount of scholarly study of the Russian
dialects in the 20th century (Kiparsky 1979: 21). Those studies that exist include most
notably the 1915 study by Moscow Dialectological Commission, a study published in
1965 by Avanesov and Orlova, and a major survey of the Russian dialects under the
direction of Edward Stankiewicz.

Kiparsky (1979: 21-25) divides the dialects of Russian into 3 major groups with a total of
8 subgroups:

I. North Great Russian dialects: Northern, Olonec, Western, Eastern, Vladimir-Volga

II. Central Great Russian dialects

III. South Great Russian dialects: Southern, Eastern, Northern

CSR is considered to be formed from a combination of north and south Russian dialects
(Mescerskij 1972).

The general trend in linguistics conducted in the Russian Federation of the late 20th
century is to emphasize the assimilation of dialects to the standard literary language and
to characterize the remaining differences as either disappearing or substandard.



1. Phonology

1.1 Orthography

The following table gives the contemporary Cyrillic alphabet of CSR, consisting of 33
graphemes, and associates each grapheme with the appropriate IPA symbol. The
relationship between the alphabet and pronunciation in CSR is not phonemic as is found
in Serbian Cyrillic (e.g. compare Serbian cpricku and Russian cep6ckuit).  The “name” of a
particular letter is included below only for those graphemes that do not have phonetic

value. Note that the features of Russian vocalic and consonantal phonemes will be
discussed in 1.2-1.4.

CYRILLIC IPA
A a
b b
B \
I g
| d
E elje
E ofjo’
XK 4
3 z
" i
" j
K k
JI 1
M m
H n
O 0
I1 p
P r

C s
T t
Yy u
()] f
X X
1 c
Y ¢
11| §
11 e

' The grapheme &/E is not generally used in Russian texts printed in the USSR and Russian
Federation.



b TBEPNBIIT 3HaK -'hard sign'?

bl i (epnI)

b MSITKUH 3HaK -'soft sign'
2 e

10 u/ju

A alja

Group I vowels are represented by five graphemes (a, 3, b1, 0, y). Group II vowels (1, e,
u, €, 10) obligatorily palatalize any preceding paired consonant, indicate the presence of
jot when preceded by a vowel, and 4 of the group II vowels (1, e, €, 10) indicate the
presence of jot in word initial position. The role of jot in CSR pronunciation will be
discussed in detail in 1.7.

No Russian lexeme, whether native or borrowed, may begin with a hard sign, jir# or a soft
sign (b, bI, b).

The 3 major CSR vocalic-based spelling rules are:

(1) Following the 5 consonants K, I, 4, LI, I, unstressed O may not occur in
desinences (but may occur in roots) -- write €.

(2) Following the 7 consonants K, T', X, 3K, 4, LI, 10, write 1, not bI.

(3) Following the 8 consonants K, I', X, 3K, II, 4, III, II], write @ or y, not 5 or 0.

[The rules as stated directly above are given in terms of graphemes, not phonemes. Note
also that rule (2) is qualitatively different for velars (phonetic) vs. hushers (graphemic).]

Capitalization rules are simple:

(1) Only capitalize the first word in a sentence and the first word in a title.

(2) Nationalities, the names of the months and days of the week are NOT capitalized in
Russian unless they occur at the beginning of a sentence.

(3) The pronoun 'T' (s1) is only capitalized at the beginning of a sentence.

(4) The pronoun 'you' [formal, plural] (Bei)may be capitalized as a sign of respect (Bbi) in
official documents and correspondence.

CSR has distinctive, strong mobile stress. In CSR texts printed in Russia, stress is only
marked in those cases that may be ambiguous (e.g. uto -'what, that' as a relative pronoun
vs. interrogative pronoun), and the grapheme € is seldom marked even when ambiguous
(cf. Bce/Bce -'everyone/everything').

?Note that the “hard sign” was eliminated in all positions after the 1917 Russian revolution
and replaced by a double apostrophe (*) before group II vowels (s, e, u, &, 10)* following
prefixes or in compound words. The double apostrophe was a short-lived phenomenon, and
the “hard sign” was returned in that particular context. During the last decade of the 20th
century, it was possible to find the use of “hard signs” in word final position in some
newspaper titles and signs as a chic reminder of pre-revolutionary times and status.



1.2 Phonemic inventory
1.2.1 The 5 vocalic phonemes of CSR are given in Table 1.2.1 below:

FRONT CENTRAL BACK

1 u
HIGH

MID

LOW

Note that the phonemes /o/ and /u/ are obligatorily lip-rounded.

Unlike American and European Slavic linguists, most Russian phonologists and
phoneticians in the former Soviet Union and the Russian Federation insist that there are 6
vowel phonemes, where the 6th is /&/ (b1). Until the 1990’s, Leningrad-based
phonologists opposed the Moscow school and supported a 5-phoneme model as given
above. Given the fact that the occurrence of m vs. b1 is phonologically predictable and
these sounds do not occur in contrastive distribution, they are not given here as distinct
phonemes.

1.2.2. The 33 (or 36) consonantal phonemes of CSR are given in Table 1.2.2 below:
Place of articulation

Method of Formation bilabial labiodental dental palato-alveolar palatal velar
STOP p;p’ t,t k, (k%)
b, b’ d,d’ g, (2)
FRICATIVE f, f s, §’ § ¢ x,(x)
v,V z, 70 z
AFFRICATE c ¢
GLIDE j
NASAL m, m’ n, n’
LIQUID* LI r,r’

® Some Russian phonologists use the symbol /3’:/ for /§¢/. However, some sources do not
recognize /$¢/ as a phoneme while giving full phonemic status to the palatalized velars,
resulting in a total of 35 consonantal phonemes (Verbickaja 2001: 43).

* The term “liquid” may be dropped in favor of two other terms to describe the Russian
consonantal phonemes, namely “lateral” (for 1, 1’) and “trill” (for r, 1’).



1.3. Vowels and Prosody

There are 5 vowel phonemes that occur under stress in CSR and a reduced system of 3
vowel phonemes that occur without stress in CSR. There is no vowel length nor vocalic
tone/pitch in CSR. However, there is phonemic stress.

1.3.1 Stress

CSR has strong, mobile phonemic stress. This implies that there will be a marked
difference in the realization of stressed vs. unstressed vowels, and that the stress may
shift from one part of the lexeme to another (including prefix, root, suffix, desinence). The
most common stress shifts are from stem to ending ( -- >) or ending to stem (< --), but
stress may retract to a prefix or even preposition. Compare:

croj/crona; 'table’ ropoj/ 3a ropoj/ 3a ropojioMm 'city’
PyKa/pyKy "hand' rox/ Ha rom). 'year'
3aIMTh/3aMUI 'to drink down/chase

with a drink’

Prepositions do not typically carry separate stress in CSR; rather, they are pronounced
together with the prepositional object as one form (cf. {v sadu} - 'in the garden' =>
[fsadu]; {na s’eb’a} - 'toward/onto oneself' => [nas’ib’a]). The relative pronoun u4ro -
'what, that' /¢to/ 'what' is not stressed. Compare the following:

S cnbIman, 4yTo ThI HE X0Yellb B KOy. (unstressed relative pronoun 4to )
'l heard that you don't want [to go] to school.'

51 He nonumarto, uto Tebe Hayo!? (stressed interrogative pronoun 4To )
'l don't understand what you need!?"'

The negative particles /n’e/ and /n’i/ do not typically carry stress, but /n’e/ may when
used in certain impersonal constructions. Compare the following examples:

A. No stress on negative particles
41 ¢ HUMM TABHO HE TOBOPWJIA.
'T haven’t spoken with them for a long time.'

Y MeHsl HET HU MaJIeHILIEero XeJlaHus BCTPEYaThCs C HEl.
'l don’t have the slightest wish to meet with her.'

Kax st Hu cTaparoch, UM BCE paBHO HUYETO He HpaBUTCS !
'No matter how hard I try, they never like anything that I do.'

Other terms that are useful in the context of the Russian consonantal system are: (1)
obstruents - including stops, fricatives and affricatives, and (2) resonants (or sonorants) -
including nasals, glides, and liquids.



B. Stress on negative particle
Hawm ¢ T06oi1 He 0 yeM TOBOpUTH!
"You and I have nothing to talk about!'

Other word forms that do not ever carry stress are the interrogative and subjunctive
(en)clitics /I’i/ and /bi/ (1, 6b1). The placement of the interrogative (en)clitic requires it
to occur between the first and second stressed word forms in the sentence (examples 1 &
2) or in the subordinate clause (example 3):

1. He 3naere nu Bbl, koria 6yer anekrpuuka?
'Do you know when the next train will arrive?'

2. Xouelb i1 Thl MONTH HA BLICTABKY ?
'Do you want to go to the exhibition?'

3. XKens cnipammBaet, Oyfiellib U ThI Ha 3acelaHuU Kaeapbl?
'Zhenya is asking whether you will be at the faculty meeting?'

There are many elaborate stress systems that describe CSR. All of these systems have in
common the following distinctions: (1) mobile and fixed paradigms; (2) singular vs. plural.
It is possible to derive a stress model that adequately describes both nominal and verbal
forms. (For examples of these systems, see Feldstein 1996: 199-215).

In certain declensions, stress is directly correlated with the desinence. For example,
masculine first declension nouns with a nominative plural in /a/ are always end stressed
(cf. yunrens/yunrens -'teacher/s'; karep/karepa -'motor boat, launch/(e)s'; mpodeccop/
npodeccopa -'professor/s'; mokrop/mokropa -'physician/s' etc.).

Examples of minimal pairs based on stress:
oHa/AHHa [ana] vs. [ana] ‘she’ vs. ‘Anna’
(CSR does not typically show consonantal
length, but there are exceptions [cf. 1.4.4])
NHCaTh/ICaTh [p’isat’] vs. [p’isat’] ‘write’ vs. ‘pee’
MyKa/MyKa [muka] vs. [muka] ‘flour’ vs. ‘torture’
1.3.2 Vowel Reduction in CSR: akan’e and ikan’e
The vowel system of CSR is reduced to 3 phonemes (/a, i, u/) in pre- and post-tonic

syllables. The following chart shows the phonemes and allophones that occur in a 4-
syllable grid:

10



PRE-PRETONIC  PRETONIC  TONIC POST-TONIC

Back vowels
(a, 0) B) a a/o F)

Front vowels’
(€) 1 1 € i" /3 in endings

The first row 1s an example of akan’e and the second row is an example of ikan’e. Akan’e
(pronunciation of /a/) and ikan’e (pronunciation of /i/) are primarily of the nature of a
phonological alternation in CSR, but they do include morphophonemic characteristics in
certain desinences. Later, we will note the occurrence of ekan’e (where unstressed /e/ is
pronounced as /€/) in positions where ikan’e would be expected (cf. 1.6).

Because of the relationship between orthography and vocalic phonemes (where there are
10 vowel graphemes for 5 vowel phonemes), many definitions of akan’e and ikan’e
mention orthographic renderings for clarity.

Grapheme sa: Here, unstressed s1 may participate in akan’e or ikan’e, depending on its
function in the word:

Position: word -initial pre-tonic or post-tonic desinence

Phonetic form: [ji] [1] [9]

Cyrillic examples: A3BIK OOBSICHUTB, OTYASIHUE Opatbsi, BpeMs
'language/tongue' 'to explain', 'despair’ 'brothers', 'time’'

Grapheme e: Here, unstressed e may participate in akan’e or ikan’e, depending on its
function in the word:

Position: word -initial pre-tonic or post-tonic desinence

Phonetic form: [ji] or [1] [i]° [3] (or [1])

Cyrillic examples: ewmé, Enena KE€HA, ECTECTBEHHO 3aHKe, 1oJie, XOpollIeM
'still/yet', 'Elena' 'wife', 'naturally’' 'building', 'field', 'good' (L)

Following sibilants (K, 1, 4, I, I), the graphemes a and o may also participate in
ikan’e (cf. gBa mara - 'two steps' - [dva $aga] or [dva Siga]; k coxaneHuto -'unfortunately’
- [ksozal’eniju] or [ksozil'eniju]). These forms are in free variation, but Verbickaja
claims that the akan’e forms are more statistically frequent (2001: 115-122).

® Another way to characterize the two rows would be to substitute “non-high after hard
consonants and word-initial” for “back vowels” and “non-high after palatalized consonants”
for “front vowels”. This alternative formulation is a more precise linguistic definition.

® Either m or b1 occur, depending on the preceding consonant with the grapheme e (not with
the grapheme s).
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Although the combination vowel + vowel (meaning two group I vowels in a row) is
permitted in CSR, it is restricted to the following environments:
(1) In native Slavic words, v + v may occur on morpheme boundaries only, never
in the root, with no restrictions;
(2) In some foreign borrowings, v + v may occur within the root (cf. mayx -
'spider’, Hayka - 'science’').

Due to the impact of palatalization on the phonetic realization of the vowels which their
precede or follow, it is possible to speak of four degrees of phonetic vocalic variations

due to palatalization in the following environments:

(Note: C = nonpalatalized consonant; C’ = palatalized consonant; V = any vowel; V| =
group I vowel; V, = group II vowel)

Least palatalization

CcvC MAT ‘'obscenity' /mat/ [mat]

cve MATD 'mother’ /mat’/ [mat’]

cvc MAT 'wrinkled' /m’at/ [m’eet]
Most palatalization

cve MATH 'wrinkle' /m’at’/ [m’zet’]

In these instances, the vowel becomes more raised and fronted as the degree of
palatalization increases.

Other important examples that illustrate the range of allophonic realization due to the
effects of palatalization are:

3TO 'this' /eto/ [eta]

3TU 'these' /et’1/ [et’1]

Yy TKUI 'sensitive' /eutkij/ [Cutk’ij]
4yTh 'almost' /eut’/ [Ciit’]
nsiTKa 'heel’ /p’atka/ [p’eetka]
nsTh 'five' /p’at’/ [p’eet’]

For a detailed discussion on the degrees of impact of palatalization on stressed and
unstressed vowel, see Verbickaja (2001: 71-80).

Note that the phoneme /¢/ is the only vowel that obligatorily palatalizes any preceding
paired consonant, thus resulting in an automatic, phonological alternation. The only
exceptions to this rule are some (not all) foreign borrowings (cf. /seks/ = [s’eks] or [seks];
/tenn’is/ = [tenn’is]; /xr’izantem/ = [xr’izantem], /kafe/ = [kafe], and others).

1.3.3. Exceptions

There are also borrowed lexemes that do not allow for standard vowel reduction,
especially in the case of /o/ (cf. rad "io pronounced [rad’i0], poet pronounced [pogt]).

12



In those desinences, where ikan’e might be expected, but the actual result is not [i], but
[3], the desinence is an underlying, or basic, morphophoneme {o} (cf. (1) {zdan’ij -0} -
'building' pronounced [zdan’ija], (2) {mor’-0} pronounced [mer’a] or [mor’i] in the
nominative singular). Also note that due to “spelling pronunciation,” the variant with
ikan’e does occur in the speech of many speakers of CSR in the second example, but not
in the first.

1.4 Consonants

As noted above (1.2.2), there is some controversy over the exact number of consonantal
phonemes in CSR. We maintain the same principle as articulated for vocalic phonemes,
i.e. we only list as full-fledged phonemes those sounds that occur in contrastive
distribution, yielding a total of 33. In the case of the velars, the palatalized variants are
given in parentheses to acknowledge that there is one example where /k’/ occurs (cf. Tkathb
-'to spin, weave': TKy, TKEIb, TKET,...TKyT ) and other examples in foreign borrowings,
especially names (cf. ['éte -'Goethe').

1.4.1 Aspects of consonant realization in CSR
1. Stops are not aspirated.

2. a. The consonant /r/ is a trill, not a flap.

b. The consonant /S¢/ (1) is generally pronounced [$’:] (cf. mgrka -'brush’', rpy3umk -
'loader', cuér -'bill, account', cuactne - 'fortune, luck'), but on occasion is still realized as
[§7¢] (cf. may occur with graphemes cu/3u: ucue3nyTs -'to disappear' may be pronounced
as [i8’:eznut’] or [isCeznut’]).

3. The two most important distinctions in CSR consonants are:
a. voiced/voiceless:
p/b, t/d, s/z, f/v, §/Z , k/g (6 pairs)
b. palatalized/nonpalatalized:
p/p’, b/b’, t/t’, d/d’, s/s’, z/z’, t/17, v/v', m/m’, n/n’, I/, t/t’ (12 pairs [or 15
pairs if the velars are included])

4. The grapheme g is pronounced /v/ in genitive desinences and the genitive singular non-
feminine personal pronoun (cf. ero -'his', neporo -'first', cerons -'today’, etc. ).

5. The unpaired consonants (also called sibilants) in CSR (c, §, Z, ¢, 8¢ ) are either hard (c,
§, Z) [nonpalatalized] or palatalized (¢, §¢). However, there are isolated word forms where
the nonpalatalized sibilants are pronounced as if palatalized (cf. ppoxxku -'yeast'
[droz’Z’1], Moscow norms fgoxps -'rain' [daZ’: a], 6pbI3keT -'sprays, splashes' [briz’Z’at]
{vs. more normative [dazd’a] and [brizzat] (Verbickaja 2001: 61-2). In addition, it is
commonly noted that Leningrad/Petersburg pronunciation demonstrates limited
palatalization of /¢/ compared to the rest of CSR (ibid.). [For more information on the

differences in Moscow/Petersburg pronunciation of CSR, see section 1.6.]
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6. Of all of the possible combinations of vowels and consonants (CC, CV, VC, VV), CC
is the most well-defined by a series of phonological rules. These rules include (Verbickaja
2001: 46-8):
1. obligatory voicing assimilation (except for /v/ and /v’/)
il. /t/ and /t’/ may not combine in roots with /c/, / ¢/
ii. /s/, /s’/, /z/, /z’/ may not combine in roots with /8/, /z/, and /¢/
iv. CSR shows considerable growth in the flexibility of consonant clusters if the
type CC’, especially the following:
dental + labial, esp. /sm’/, /zv’/, /tv’/, /dv’/, sv’/, Isp’/
labial + labial, esp. /bm’/, /bv’/, /mb’/, vb’/
dental + palatal, esp. /pj/, /bj/, i/, Ivj/, Itj/, dj/, /zj/, mj/
v. Type C’C is statistically infrequent and in those instances where it does occur,
the first consonant cannot be a labial or velar (esp. /z’b/, /z’m/, /s’k/, m’k/, /n’t/,
fevl, &t/ r'k/)
vi. Type C’C’ most often occurs when both consonants are dentals, alveopalatals
or palatals (esp. /s’t’/, /z’d’/, m’s’/, m’t’/, /n’d’/, In’Z’/, /In’¢/, In’$¢/)
vii. Consonant clusters are very restricted at the beginning of a word such that
only those consonants that occur in prefixes may occur (cf. /vv/, /v’v’/, /ss/,
/18’s’/, Izzl,12’7’/, I$8/, /7z/)
viil. Jot + consonant never occurs in word initial position
ix. There are fewer consonant clusters in stem final position, and of those that do
occur, CC is the most frequent type.

7. Although CSR does not have phonemic consonantal length, there are occasions where
one or two consonants are extended and exhibit length in pronunciations:

IOHbII 'youthful' [junnij]
TIeCUaHbII 'sandy’ [p’i $:annij]
K KOMY 'to/toward whom' [k:amu] (here, length is manifested as a delayed

release of the velar stop)

The majority of examples of lexemes in CSR with double consonants do not demonstrate
any length in pronunciation (cf. mocce -'highway'-[Sase], coBpemeHHblii -'contemporary,
modern'- [sovr’em’engj]).

8. Word initial /v/ may be realized as more of a [w] in one specific lexeme:
/vot/ (BoT -'here') => 4 potential phonetic realizations in CSR speech
[wo:t], [wot], [vo:t], or [vot].

9. Foreign borrowings do not generally violate the pronunciation of consonants (as
sometime occurs with the unstressed vowels). However, there are some Slavic based
lexemes as well as foreign borrowings that require the voiced velar fricative [y] (cf.
T'ocnionu - 'Lord', 6yxrantep -'bookkeeper', 6yxranrepus -'accountancy, bookkeeping').

14



1.4.2. Phonological rules
1. Word final devoicing: All paired consonants demonstrate an alternation of voiced >
voiceless in word final position (cf. cag -'garden' [sat], cTon6 -'stump' [stolp], ropop -'city’

[gorat]).

2. Voicing assimilation occurs within words, across morpheme boundaries, and across
lexical boundaries. This type of assimilation is regressive (ct. ¢pyr6om -'football' [fudbel],
aBToOYyc -'bus' [aftobus], kak fena -'how are things'[kagd’ila]).

(a) spelling of assimilations in prefixes
Normal assimilation rules apply to prefix/stem boundaries. Orthography
does not generally reflect those assimilations (as in Serbian-Croatian)
except with the prefixes /raz-/, /iz-/, /vz-/ (where the grapheme z > s) when
followed by voiceless consonants.

(b) exceptions to voicing assimilation
The consonants /v/, /v’/ may block assimilation (cf. TBo#1 -'your' [tvoj]).

3. Epenthetic /n/ occurs with any third person possessive pronoun that follows a
preposition Compare:

ero/y Hero 'his/ he has' eé/ mpo Heé 'hers/ regarding her'
eil/ o Hel 'to her/ about her' eMY/K HEMY 'to them/ toward them'

4. Paired consonants automatically palatalize (soften) before /e/ except in a restricted list
of borrowings and acronyms.

5. Loss of jot in word initial and intervocalic positions:

One of the most marked changes in the phonological system of CSR is the increased loss
of /j/ in word initial position and intervocalic position. The loss of /j/ is variable from
speaker to speaker, but the occurrence of /j/ loss in CSR speakers is continually
increasing. Some of the most common examples include words beginning in /je/, vowel +
/1/, and the 2nd and 3rd singular, 1st and 2nd plural of nonpast first conjugation (cf. emg -
'still, yet', Enena -'Elena’, mou -'my', 3Haemus -'you know").

6. There are isolated examples where stem final paired consonants show a hard/soft
alternation in specific declensional forms (cf. Nsg > Npl: cocen/cocenu -'neighbor/s'; Nsg >
Gpl: necnsi/recen -'song/s").

7. In consonant clusters consisting of 3 phonemes, one of the phonemes may not be
pronounced in conversational CSR. In most cases, where only one phoneme is not
pronounced, it will be the middle one. Compare:

CYACTJIMBbIN 'fortunate, lucky'
NpeecTHbIN 'darling, attractive'
MO3/IHO 'late’

cepie 'heart'
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but
COJTHIIE 'sun' [drop the /1/]

1.4.3 Consonant clusters

In section 1.4.1, the general properties of the consonantal system of CSR were
introduced, including preliminary remarks about standard consonant clusters, assimilation,
consonant loss and compatibility of palatalized with nonpalatalized consonants.

1. Permissible clusters and maximum length

CSR allows up to 4 consonants in a row (cf. /vstv/ in 4yBcTBO -'emotion, feeling,
3apaBcTByi -'hello', 6anoBcTBO -'over-indulgence, mischievousness'). In conversational
CSR, the initial /v/ may not be pronounced. Other 4-phoneme consonant clusters include
/stsk/, /ntsk/, and /ndsk/. In each of these cases, we are dealing primarily with adjectives
in -sk- (cf. dunnsuackuit -'Finnish', rurantckuii -'gigantic', acnmpanTckuii 'graduate
student', etc.) (Vinogradov 1960: 81). Note that if one of the sounds is not pronounced, it
will always be the second phoneme of the cluster (t or d).

The occurrence of consonant clusters with 2 or 3 consonants is quite common in CSR (cf.
CTpaHMIa -'page', CTPOUTENLCTBO -'construction’, ygoctoBepenue -'proof, evidence', etc.).
Word length can extend to include as many as 8 syllables (primarily in relfexive
participles in oblique case form), although normal word length is 2-3 syllables (cf.
uHTepecopaBiuumMucs -'with those who were interested').

In conversational CSR, there may be considerable reduction in the number of phonemes
actually pronounced in given lexemes (cf. ceftuac -'now' [§’:as], BooO1e -'in general' [vas’:
€], 3npaBctByiire -'hello' [zdrast’e], BanoBuu -'Ivanovich' [Ivanic]).

2. Palatalization of consonant clusters
CSR allows for consonant clusters to show varying degrees of palatalization such that
CC” may be realized as C’C’ or CC”. Compare the following:

IBEPH 'door’ [dv’er’]
118%) 'T drink’ [pj’u]
CTelnb 'steppe’ [s’t’ep’]
KOHCKWUIA 'steed' [adj.] [konsk’ij]
31ech 'here’ [z’d’es’]
TICHCHUS '‘pension’ [p’en’s’ija]

Verbickaja (2001: 86) notes that there is a marked tendency in CSR to pronounce the first
consonant of clusters with a final palatalized consonant as hard. She further points out
that in over 80% of clusters tested in a recent study of 298 consonant clusters, educated
speakers are pronouncing the first consonant of the cluster as hard. The exceptions to
this trend were found in lexemes with the clusters /s’t’/, /z’d’/, /n’ +t°, d’, s’, z’, &/.

It is quite often the case that labials preceding /j/ are pronounced hard (cf. nbto -'I drink’,
cembs -'family', 06b&M -'volume, load'), while dentals + /j/ are palatalized on stem/ending
boundaries but not on the prefix/stem boundary (cf. cympsa -judge', BopoHsE -'carrion-
crows', but oTwesn -'departure by vehicle').
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3. Voicing assimilation of consonant clusters - see 1.4.2, no. 2.

4. Fill vowels (vowel/zero alternations)

Although vowel/zero alternations are often defined in terms of the syntagmatic
environment, it is nonetheless true that they are morphophonemic, not phonological
alternations that are initially triggered within certain parts of speech and in terms of
derivation and/or inflection. See section 1.5 below for details.

5. Epenthetic /o/ in prepositions and prefixes

The phoneme /o/ is added to prepositions and prefixes when followed by consonant
clusters. Compare:

KO MHE 'to/toward me' BO ®paHuun 'in France'

BO BTOPHUK 'on Tuesday' 0TO Bcero/ Bcex 'away from everything/
everyone'

BO BCEM 'in everything' B30UTH 'to mount, ascend'

Pa30HTHUCH 'to disperse' COUTHCH 'to descent, dismount'

o6onTH 'to circumvent' KO BceM/ BCeMy 'to/toward everything/
everyone'

U30THYTh 'to bend'

An additional /o/ may also appear in Old Church Slavonicisms that appear in CSR (cf.
Xpuctoc Bockpec! - Bowuctuny Bockpec! -'Christ is risen! - In truth He is risen!’;
BOCXOJIUTH -'t0 go back, trace back' vs. BcxomuTs -'to ascend').

1.5 Morphophonemic alternations

1.5.1 Vowel/zero alternations in CSR

1.5.1.1 Fill vowels (vowel/zero alternations) in nouns:

There are three fill vowels in the nouns of CSR - /o/, /e/, /i/ (where /1/ is quite infrequent).
The following is only one version of how the rules may be stated:

I. Basic rules for vowel/zero morphophonemic alternation:

Fill vowel /e/: When consonant at end of stem is soft, /j/ or /c/ (C/C’ + O)
Examples: nens -'day’, 3emens -ground, Earths', cemeit -'families’,
npy3seit 'friends'

Fill vowel /i/: When consonant at end of stem is /j/ and stress falls on preceding
syllable ( - C/j + &)
Examples: roctuii -'guest' [adj.])(from roctss -'guest’ (f.),
BOCKpecenwmii -'Sunday’
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Fill vowel /o/: When consonant at end of stem if hard (C/C + ) (i.e. everywhere
else)
Examples: okoH -'windows', focok -'boards', neBymek’ -'girls'

II. Additional rules for vowel/zero MP alternation:

(a)Fill vowel /o/ (not /e/) if first consonant in CC is a velar.

(b)The first consonant in CC automatically palatalizes before the fill vowel if it is a paired
consonant.

Exceptions to vowel/zero rules stated above:

1. If the final consonant of CC is a velar, or the root is monosyllabic, softening of the first
consonant of CC is blocked.

2. Three forms in CSR defy all of the rules given above:

SO/ SINTY 'egg/s'
NOJIHBI/TIOJIOH 'full' [adj.]/"full' [short form adj.]
JIOCTOMHBIN/ IOCTOMH 'deserving' [adj.]/'deserving' [short form adj.]

(For more examples of vowel/zero alternations in CSR, see Townsend 1975: 60-80).

1.5.1.2 Short form adjectives in CSR only have the fill vowel /o/ (except for one
exception given above).

1.5.1.3 Verbs in CSR have only the fill vowels /o/ and /e/ in inflection (cf. n/s verb class:
brat’ -'take' - b’eru -'I take'; zvat’ -'call' - zovu -'I call').

Other vowel/zero alternations in the conjugation and derived imperfective verbs of CSR
will be discussed in the section on morphology.

1.5.2 Consonant alternations in CSR
Consonant mutations/alternations occur in word-formation, conjugation and synthetic
comparative adjectives.

The most important set of mutations in CSR involves a velar/palatal alternation where:
K>C
G >Z (g > z occurs in one nominal form)
X>S
In addition to the velars, the remaining consonant mutations are:
d > %, zd (the 2nd being borrowed from OCS);
{Zd occurs in imperfective verbs in -aj- but never in conjugation as a mutation
of /d/}
t >C. 8¢ (the 2nd being borrowed from OCS)
z>7
s>5

" Here, the fill vowel is underlying /o/ but written with the grapheme e due to the spelling rule.
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sk > 8¢
st > S¢
c>¢

b > bl
v>vl
p>pl
m > ml
f>1l

Consider the following examples of the mutations listed above:
(Note in the case of comparative adjectives that in some instances the -k- suffix is
dropped. *Also note there some forms are exceptional.)

Verbs:

BUJIETh/BIKY 'to see/ I see'

UIATATH/TIavy 'to pay/ I pay'

CKa3aTh/CKaxy 'to say/ I say'

MHCATH/TIUILITY 'to write/ I write'

XJIECTATh/XJIelLy 'to whip/ I whip'

UCKATB/UIILY 'to seek/ I seek’

KOHEl/KOHUNTh 'ending/ to end'

MOTYy/MOKeIllb 'l can/ you can'

neky/neyénib 'T bake/ you bake'

Maxarb/Mariy 'to wave/ [ wave'

JIFOOUTH/TFOOITFO 'to love/ I love'

CHATh/CILTIO 'to sleep/ I sleep'

CJIOMUTB/CIIOMITIO 'to break down/ I break down'

TOTOBUTB/TOTOBIIIO 'to prepare/ | prepare’'

rpacuts/rpadiro 'to draw lines/ I draw lines'

no6eKIaTh/OOEINTD 'to defeat' [imperfective]/ 'to defeat' [perfective aspect]
NOCeIaTh/TIOCETUTh 'to visit' [imperfective]/ 'to visit' [perfective aspect]

Nouns (plural declensional alternations and derivational forms):

IpyT/mpy3bst 'friend/s'

cobaka/cobauka/cobauoHKa/co0au0HOUYKa/cobaunHa/cobaunIa
'dog' [with other derivative forms]

Oysixa/6usIKa 'belt buckle, shit' [vulg.]/'buckle’
HOT'a/HOKUIIIA leg/ leg' [aug.]

CyK/Ccy4ubst 'bough/s'

MOJIOKO/MOJIOUKO ‘milk’

Note that palatalization of the stem-final consonant may be gained or lost with certain
suffix types:

KpecJio/Kpecmiie ‘armchair/armchair [endearing]’
JiBepb/BepLa ‘door/door [endearing]’
3epKaJio/3epKablie ‘mirror/small compact mirror’
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EePKOBB/LIEPKBYIIKA ‘church/church [endearing]
MOpPO3/MOpo3eI] ‘freezing weather/freezing weather’

Comparative adjectives:

TUXUH/THILE 'quiet/ quieter'

OJIM3K M1/ OJIKE 'close, near/ closer, nearer'
MOJIOJION/MOTIOXKe 'young/ younger'
pesKkmii/pesue 'sharp, harsh/ sharper, harsher'
penkuit/peske 'rare/ rarer’

I'POMKWUIA/TpoMUe 'loud/ louder’

BBICOKWIA/BBIIIIE 'tall, high/ taller, higher'
HIMPOKMIA/IIpe 'wide/ wider'

cllagkuit/crare * 'sweet/ sweeter'

There are also many examples of palatalization being lost or gained in stem final position
in word-formation:

apb/IAPCKUiA 'tsar [n.]/ tsar' [ad].]

My Th/TyTEBBIN, My THBIN 'path, way' [n.]/ 'path, way' [ad].]
CTeNb/CTeHON 'steppe’ [n.]/ 'steppe’ [ad].]
JIeCTh/JIECTHBIN 'flattery/ flattering'

KOMMYHAIIbHAs1 KBapTUPa/KOMMYHAJIKa

'communal apartment/ communal apartment'
(Carra)/Cansi/Canbka 'Sasha/ Sanya/ San'ka'
Bansi/Banbka 'Vanya/ Van'ka'

1.6 Pronunciations variants of CSR in Moscow and St. Petersburg

The literature on phonological variants between the two historical Russian capitals, St.
Petersburg and Moscow, usually identifies as many as 50 orthoepic and orthophonic
differences between the two centers (Verbickaja 2001: 58). However, at the beginning of
the twenty-first century, only three are maintained with any regularity, occurring in at
least 68% of speakers tested. These differences are: (1) more ekan’e in the St. Petersburg
area, especially in declensional and conjugational desinences and in the first pretonic
syllable; (2) more instances of non-palatalized consonants preceding /e/ in foreign
borrowings in St. Petersburg pronunciation; (3) the specific pronunciation of the words
noxb/moxns -'rain' as [dost’], [dazd’a] becoming the norm for both St. Petersburg and
Moscow. For a complete listing of the differences with accompanying analysis, see
Verbickaja 2000: 58-69).

I would add that there are still lexical differences between St. Petersburg and Moscow,
including the usage of the words for ‘bread’ (x1e6, 6ynka) {in St. Petersburg, xne6 -'bread'
generally refers only to black bread}, ‘sugar’ (caxap, mecok), and ‘transportation
cards/passes’ ([enuHast] KapTouka, Ipoe3aHoi [oumeT]).
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1.7 Tongue twisters and diction

There are numerous examples in CSR of the use of tongue twisters (ckoporoBopku) and
pronunciation exercises (pa3MuHKa - 'warm ups', TeXHuka - 'technique', peum - 'speech') in
order to improve diction (including speed and articulation) for native speakers, actors and
second language learners. Below are some examples of the more commonly used forms:

OT TOMnOTAa KOMNBIT NbUIL MO NOJIO JIETUT.
'From the pounding of hooves, dust rises in the field.'

[IIna Carua no mocce 1 cocajna Cyuiky.
'Sasha was walking along the road and sucking on a sushka.'

Mawma Mbi1a Muity MbutoM. Mujta MBIJIO He JIHOOMIIA.
'Mother was washing Mila with soap. Mila didn't like soap.'

Kapa y Knapsl ykpan kopamisl, a Knapa y Kapna ykpana knapHer.
'Karl stole some coral from Karla, but Karla stole a clarinet from Karl.'

anns yaxoa, Hansi CoXJa, LAnJs CAoXJa.
'"The heron sneezed, the heron was parched, the heron expired.'

The following are common articulation exercises for actors:

My-MO-Ma-M3-MU-MbI
'mu-mo-ma-me-mi-my’'

Ty-J1I0-J1a-J13-JIA-JTbI
"lu-lo-la-le-li-ly'

NTY-NTO-NTa-NT3-NTH-TIThI
'ptu-pto-pta-pte-pti-pty’

6/1y-0/10-6112-612-0111-0/1b1
'bdu-bdo-bda-bde-bdi-bdy'

CTY-CTO-CTa-CT3-CTH-CThI
'stu-sto-sta-ste-sti-sty'

3M1y-310-371a-3/13-3/1-3/Ibl
'zdu-zdo-zda-zde-zdi-zdy'

BpJTY-BpJIO-BpJia-BpJI3-BPIIH-BPJIIbI
'vrlu-vrlo-vrla-vrle-vrli-vrly'
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2. Morphology

2.1 Inflectional morphology

The inflectional morphology of CSR includes declension of nouns, adjectives, participles,
numerals, and pronominals, and conjugation of verbs. The declensional system of CSR
distinguishes gender, number and case. CSR verbal conjugation signals number, gender
and person such that the past tense signals gender and number, the present and future
tenses signal number and person. Nondeclinable forms include adverbs, prepositions,
conjunctions, and a restricted list of substantival borrowings.

2.1.0 Morphophonemic alternations
For a complete list of the possible consonantal and vocalic morphophonemic alternations
with examples, see sections 1.4.4-1.5.2 in chapter one.

2.1.1 Nouns

The declinable nouns of CSR are marked for gender (masculine, feminine, neuter), number
(singular, plural [which includes forms that may only exist in either singular or plural]),
and case (nominative, accusative, genitive, dative, locative [also called prepositional],
instrumental).

2.1.2 Animacy and gender

Animacy in CSR is not coincident with biological animacy, but rather is a characteristic of
masculine and feminine nouns that generally includes those lexemes that have human or
animal referents. Animacy is distinctive in singular declension only in masculine I
declension forms, yielding a realignment in N and G inflectional endings in the accusative.
Note that one may encounter certain masculine nouns that are semantically inanimate but
behave decline like animate nouns in the accusative singular (cf. N Ty3, A Ty3a - ‘ace’).
In plural declension, animacy is signaled in the accusative case, where G=A. Gender
distinctions are not signaled in agreement in the plural number. While all neuter nouns are
treated as inanimate in the singular, some inanimate neuter nouns may behave as animates
in the plural and exhibit G=A (cf. yponui(e) -'freak’, aynosuii(e) -'monster'.)

2.1.3 Agreement and declensional gender

It is not sufficient to look at the nominative case form of a noun to ascertain its gender.
Agreement plays a significant role in signaling gender in nouns, adjectives, pronouns and
past tense verb forms. The gender of nouns may shift in derivation and in diachrony (see
2.4). Some Declension II nouns are epicene, and potentially signal either masculine or
feminine gender (cf. youita -'murderer', mpsinmna -'drunkard’, cyapst -'judge’, etc.). [Note
that although several Russian dictionaries list only masculine gender for ‘judge,’ this is not
reflective of the norm in CSCR, where ‘judge’ is often used with feminine agreement by
educated urban speakers]:

Omna xoporuwuii cyppsi! ‘She’s a good judge.’

Cyppst HaMm monajnack xopormasi! ‘We got a good judge!’ (if the judge is a woman)

In derivation, nouns may also exhibit two possible genders (m/f or m/n) (cf. ncuna -'dog

flesh', xamuna -'greedy person', ropopuine -'site of an ancient town', ypomume -'freak',
crapuHa -'antiquity, old man'). Finally, some nonderivational lexemes have competing
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genders in CSR that may or may not involve a formal difference. The following list gives
some of the more frequent lexical examples:

Masculine or feminine

rimcT(a) 'tape worm'

neb6enn 'swan'

TIONb 'tulle, curtain lace'
IAMIIYHb 'shampoo’

usbm(a) "film' (fem. is archaic)
3as(a) 'hall' (fem. was used up until the early 20th century)
posiIb 'grand piano’
3aHaBec(b) 'curtain, drape’'

ByaJlb 'veil, haze'
Tyns/Tydens 'shoe/shoes'
Masculine or neuter (in CSCR)

Kodpe 'coffee’

KaKao 'cocoa’

TaKCcu 'taxicab'

Some nouns are suppletive or exhibit non-productive consonant changes at the stem
boundary when comparing singular and plural forms. The most frequent examples include
the following:

YyeJI0BEK/IIIoau 'person/people’ CYK/Cy4bst ‘bough/s'
pPeOEHOK/neTn 'child/children’ MY3K/MYXKbst 'husband/s'
cymHo/cyna 'ship/s' Opat/6paThbs 'brother/s'
Opyr/opy3bs 'friend/s' coceq/cocenu 'neighbor/s'
CBIH/CBIHOBbSI 'son/s'

2.1.4 Gender and declension

There are three declensions for nouns in the singular. In some instances, Ist declension
masculine nouns will have two possible desinences in the locative {e,u} and genitive {a,
u} cases (cf. Hoc/B HOCy -'nose'; siec/B necy -'forest'; can/s camy/ B neTckom cauy (caue) -
'garden’; Geper/Ha Oepery -'shore'; puc/puca/pucy -'rice'; Hapop/Hapopga/Hapomy -'folk,
people'; vait/vasi/uato -'tea’). Note that although two endings potentially exist in the
locative, and the general rule states that if an adjectival modifier is added to the noun
phrase the /e/ ending must be used, in most cases the /e/ desinence is not used in CSR (B
HaleM cajy -'in our garden', B COGCTBEHHOM COKY -'in one's own juice').

Substantival case declensions in CSR display varying degrees of syncretism (e.g. in masc.
inanimate nouns, N = A; in masc. animate nouns, A=G; in fem. II declension, L=D; in

fem. III declension, N=A, G=D=L).

The correlation between the three declensions and gender in CSR is as follows:
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I declension II declension III declension
masc/neut fem/masc fem only

The zero desinence occurs in some first declension and all third declension nouns in the
nominative case.

2.2 Declension

The endings for these three nominal declensions are given below in morphophonemic
transcription and then followed by examples in Cyrillic of each type. Note that although
the examples display both hard and soft stem nouns, this distinction does not affect the
actual desinence morphophonemically (except in the genitive plural where the desinences
are morphophonemically distinct), but does require a different grapheme (cf. Nominative
feminine singular -a desinence: - kn’ig-a = kHura -‘book’; - t’ot’-a = Téra -‘aunt’).
Examples will also include stem/ending stress and mobile stress.

2.2.1 Formation rule for cases of nouns

The desinence is added directly onto the nominative stem. In those instances where the
nominative form has a desinence other than zero, that desinence must be dropped before
adding the case ending.

Morphophonemic consonant mutations of the type commonly found in the West Slavic
languages are not a principle of Russian nominal declension. However, there is the
locative singular desinence -e, which automatically softens preceding paired consonants
(cf. N/L - croa/cTone -'‘table’). Also, there will instances where consonants may be
modified or lost in declension.

Vowel-zero alternations are very common in nominal declension. Nominal declensions in
CSR include both fixed and mobile stress paradigms.

SG I declension II declension III declension
N -0/-0 -a -0

A inan=N; anim=A -u -0

G -a -1 -1

D -u - -1

L -e/-1 -e/-1 -1

I -om -0j -ju
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PL I declension II declension III declension

N -i/-a -1 -1
A inan=N; anim=A inan=N; anim=A inan=N; anim=A
G -ov/-ej® -O/-¢j -¢j
D -am -am -am
L -ax -ax -ax
I -am’i -am’i -am’1/’m’i
2.2.2 Examples
I declension - masculine paired consonants
'student’ 'table’ 'bullock’ 'teacher’ 'dictionary’
N CTYJICHT cron BOJI YUUTEIb CJI0Bapb
A CTYyJIEHTa cTon BOJIA yuuTens CJIOBapb
G CTYyJIeHTa cTona BOJIA yuuTens croBaps
D CTYJCHTY cTony BOJTY YUUTETIO CJI0Bapio
L CTYyJIeHTE cToJie BOJIE yuuTene croBape
I CTYJIEHTOM CTOJIOM BOJIOM yuuTenem CJIOBapEM
PL
N CTYJEHTbI CTOJIbI BOJIbI yuuTens CII0Bapu
A CTYJICHTOB CTOJIbI BOJIOB yuuTenen cloBapu
G CTY/JICHTOB CTOJIOB BOJIOB yauresen croBapen
D CTYy/IEHTaM cTOJIaM BOJIaM YUUTETSIM CJI0BapsiM
L CTYyJIEHTaX CTOJIaX BOJIAX YUUTEISAX CIIOBapsIxX
I CTYJIEHTaMH1 CTOJIaMU BOJIAMU YUUTEJSIMA  CIIOBAPSIMU
I declension - masculine unpaired consonants
'"person’ "pencil’ 'hero' 'American’' 'scenery’
N YEJI0BEK KapaHjaw repon amMepuKaHely,  CLeHapui
A YyeJioBeKa Kapasyiail reposi amMepukaHia  cleHapuil
G yesioBeKa Kapasyiaiia repost amMepuKaHua  CLEHapust
D YeJIoBeKY Kapasyjalry reporo aMEpUKaHIly  CLEHApHIO
L YyeJioBeke Kapasyiaiie repoe aMepuKaHlle  ClieHapuu
I YEeJI0BEKOM KapaH/aloM repoem aAMEpUKaHLIEM  CLIEHapUeM
PL
N JOU KapaHyiaim repou aMepuKaHIbl  CLEHApUn
A e KapaHyiam repoeB aMEpUKaHLEB  CLIEHApUU
G Jofien Kapaspamen repomneB AMEPUKAHIIEB  CLIEHAPUEB
D JONISIM KapaHyiaiiam reposim aMepuKaHIaM  CIEHapUsIX
L JONIAX KapaHyjiaax reposix aMepUKaHLaX  CLEHapUsIM
I JIHOfIbMU KapaHyalamu reposiMu aMepUKaHLIAMU  CLIEHAPUSIMU

-0 occurs in some exceptional genitive plurals (cf. 2.1.4)
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“Coap»Z

-

L

“CgoQ»Z

g“t‘*UQ:DZ

—CoQ»Z

—CoQ»Z

I declension - neuter

'window'
OKHO
OKHO
OKHa
OKHY
OKHE
OKHOM

OKHa
OKHa
OKOH
OKHaM
OKHaM
OKHaMu

II declension - feminine (and some masculine and epicene)

'room’
KOMHATa
KOMHAaTy
KOMHATBI
KOMHATe
KOMHAaTe
KOMHATON

KOMHAThbI
KOMHAThI
KOMHAT
KOMHaTaM
KOMHAaTax
KOMHaTaMun

'field'
none
nose
noJst
THOJIIO
nosne
noJsieM

MOJISt
MOJIst
roJiei
TTIOJISIM
MOJISAX
oJIAIMHN

'sister’
cecTpa
cecTpy
CECTpBbI
cecTpe
cecTpe
cecTpon

CECTPHI
CECTpHI
cecTép
cécTpaM
cécrpax
cécTpamu

'building'
3/1aHue
3/1aHne
3AHUS
3/1aHUIO
3IaHUN
3aHueM

3[IaHU
3MaHNS
37IAHUI

3 AHUSIM
3MIaHMUSIX
3IAHUSIMU

'murderer’
yowuiina
youiiiy
yOUiALbI
youiile
youiie
youiiuen

youipl
yOUiALbI
yowiir,
youiiam
youiax
youiinamu

I1I declension - feminine only

'church’
IEPKOBb
IEPKOBb
HEepPKBU
EePKBU
EepKBU
EPKOBBIO

'square’
TUTONIA/Tb
IO/
IO
TUTOIIIAJIH
TUIOLIA/A
TUIOIIAMIBIO

® B/na iBepu but o Bepy

'door’
JIBEPh
JIBEPb
JBEpy
JBepH
nsepy’
NIBEPBIO

'freak’

Yy/IOBUILIE
YyJIOBUILIE
YyJOBHILLA
YyJOBUILLY
YY/IOBUIIIE
Yy/IOBULLIEM

Yy/IOBUILIA

Yy/IOBHLL]
Yy/IOBULL]

Yy/IOBUIIIAM
Yy/IOBHALAX
Yy/IOBUILIAMU

'article’
CTaTbi
CTATBIO
CcTaTbn
CcTaThe
CTaThe
CTaThEN

CTaTbU
cTaTbn
craren
CTaThsIM
CTaTbiAX

craTbdaMn

'mother’
MaThb
MaThb
Marepu
Marepu
marepu

MaTepbio

'book’
KHUTa
KHUTY
KHUTU
KHUTE
KHUTE
KHUTON

KHUTHA
KHUT'
KHUT
KHUT'aM
KHUT'ax
KHUT'aMn

"lecture’
JIeK1Lus
JIEKIIATO
JIeKLIUA
JIEKLIU
JIEKIN
JIeKImen

JIEKLIU
JICKLIU
JIEKLAN
JIEKUMSIM
JIEKIUSIX
JIEKLIUSIMU

'daughter’
I0Yb
N0Yb
nioyepu
nioyepu
niouepu
I0YEPHIO
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PL

N LEPKBU IO ABEpU MaTepu noyepu

A LEPKBU TUIOLLIAJIN BEpU Marepei poyepent
G LHEPKBE niomaaen aBepen marepen noyepen
D LEPKBSIM TITOIIA/ISIM BEPSIM Martepsim fo4epsim
L LEPKBSIX MJTOLLAMSIX ABEPsIX MaTepsix Ao4Yepsx

1 LEPKBAMU IUIOLIAIIMA  [IBEPBEMA MaTepsAMHI JoYepbMU

2.2.3 Exceptions within declensional paradigms:

The major exceptions to the I declension given above are

(1) the word myTs - 'path' (N/A: nyTs, G/D/L: nyTu, I: nyTém)

(2) neuter nouns ending in the grapheme s:

(SG: N/A: Bpewmsi, G/D/L: Bpemenn, I: BpemeHeMm;

PL: N/A Bpemena, G: BpeMéH, D: Bpemenam, L: BpemeHam, I: BpemeHamu -'time’)

Other neuter nouns with this declension include:

umst -name', 3Hams -'banner’, iams -'flame', BbiMs -'udder’, cems -'seed’, 6pemst -'burden’,
iemst -'tribe’, crpemst -'stirrup’, Temst -'crown of the head'

(3) masculine family names with the suffixes -ov, -in require the adjectival desinence in
the instrumental singular (ITymkun/ITymkuasm -'Pushkin'; ViBanos/MiBaHOBBIM -'Ivanov')
(4) feminine family names with the suffixes -ova. -ina utilize the pronominal declensional

paradigm:

'this' 'Akhmatova' 'Axmadulina’
N aTa AxmaroBa AxmapyrHa
A 3Ty AXxmaTtoBy AXxmajyJImHy
G aTOM AxmartoBoii AxmMayHon
D 3TOMN AXMaTOoBO AXmayMHO
L 3TON AXxmartoBoii AxmajyMHon
I 3TON AXMaTOBOW AXmagyHo

(5) Plural family names require adjectival desinences in all non-nominative case forms:
'Bulgakovs'

Bysrakosbl

Bysrakosbix

BysrakoBbix

Byiarakosem

Bysrakosbix

BysarakoBeimm

—CoQ»Z

(6) There are several word forms in CSR that are formally adjectival but semantically
behave as nouns. Included in this group are many Russian family names. Note the
following examples:

CTOJIOBast 'dining room, cafeteria’
BaHHAsI 'bathroom’

OynouHas 'bakery’

MMPOKKOBAsI 'meat/vegetable pie shop'

27



NpUMEPOYHAst
napyuKMaxepcKas

fitting room'
'beauty salon'

Family names: ToacTasi, Toncroii -'Tolstoy', lopbkuii -'Gorky', Bsizemckuii -'Vjazemsky',
AnneHckuil -'Annensky’

Many Russian adjectives in the neuter nominative form may also behave as nouns
semantically:

npolioe 'the past'
HACTOSIIIIEE 'the present'
oynylee 'the future'

2.2.4 Stress in noun declensions
For a thorough discussion of stress patterns in the singular and plural declensions of the
Russian noun, see Vinogradov 1960: 193-208 and Feldstein (1996:199-216).

2.2.5 Grammatical Peculiarities of the Russian Noun

2.2.5.1 Gender

Some Russian nouns, called epicene, may signal either masculine or feminine agreement.
(For other types of gender shifts and examples of multiple gender agreement that are
possible in derivational morphology, cf. 2.2.). Examples (also see Vingradov 1960: 109):

MbSTHULIA 'drunkard' Cyabs judge’'

Oprosra 'osrumbler’ erosa 'fidgeter'

3aMKa 'stutterer’ Kajieka 'cripple’

Hepsxa 'someone who is always roJa 'whirligig, spinning top'

losing things'

POBHS 'equal’ COHSI 'sleepyhead'

MOJ N34 'toady’ pacTsna 'blunderer’

3eBaKa "idler' ryjsika 'reveler’

opopsra 'vagrant' Xaryra 'oreedy pig'

3JII0KA 'shrew’ MJIaKca 'crybaby’

CPSI3HY IS 'dirty creature' CJIaCTéHA 'sweet tooth'

TYIALIA 'fool' XaHXa 'bigot'

3aMpa 'teaser’ HeBexKa "boor’

pasuHsg 'sawker’' HemoTpora 'untouchable'

JlexkeOoKa 'lazybones' 3yopniia 'crammer’

BOpIOra 'thief’ pacTepsixa 'someone who is always
losing/ forgetting things'

TUXOHS 'demure person'

2.2.5.2 Animacy
There are some neuter nouns that behave as animates in the genitive plural:
JyOBHIIIE/IyJOBHIIL -'monster', cTpammmiie/ctpammmi] -'horrible thing'
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The masculine inanimate noun ‘ace’ behaves as an animate noun in the accusative singular:

Ty3/Ty3a

2.2.5.3 Number
Nouns that only exist in singular form (primarily collective common nouns)
Examples (also see Vinogradov 1960: 113-4):

oenbe

nmpocpeccypa

KITyOHMKa
caxap
POJHS
HePTH

Nouns that only exist in plural form (including common nouns,

'linens'
'professorate’
'strawberries'
'sugar’

'kin'

'coal'

JIMCTBA
CTapbé

BHUHOTPaJ]

3C€JICHb

KapToIlKa

MEJI0Yb

'foliage’'

'old things'
'orapes’
'oreens'
'potatoes’
'small things'

constellations). Examples (cf. also Vingradov 1960: 116-18):

AJIMMEHTBHI
AnbIbl
Adunbl
bmznaensl
00ThI
OymHU
BEChI
BUJIBI
BOpOTa
rOpeNKU
NeHbI'1
neTu
ApoBa
IPOSKKHI
KaHUKYJIbI
Kayenu

B 10)) %1
MaKapOHbI
MO
HOXKHUIIBI
HOCHJIKA

'alimony’
'Alps'
'Athens'
'Gemini'
'galoshes'
'workdays'
'scales'
'pitchfork’
'gate(s)’
'catch (game)'
'money’
'children’
'firewood'
'yeast'
'holiday(s)'
'swing'
'people’
'macaroni, pasta
'relic(s)’
'scissors'
'stretcher, litter'

'

2.3 Indeclinable Nouns
There is a substantial number of Russian nouns, the majority of which are foreign
borrowings, that do not decline. This group includes both common and proper nouns and
abbreviations. These nouns, most generally ending in -i, -u, -¢ or -o, reflect case function
syntactically via adjectival and verbal modifiers:

aresbe
Baky

'atelier’
'Baku'

obou
nepumia
IInesnbl
MTOXOPOHBI
MPSITKA
PponbI
CaHKU
ClIacTu
CMOTPHHBI
CYMEPKHU
CYTKU
YChbI
XJIOTIOTHI
XJIONbS
XOPOMBI
Yachl
YepHUIIa
IIaXMaThbI
izl
ATIIBI

KyIne

Mayiam

'wallpaper'
'banister, railing’
'"Pleiades'
'funeral'
'hide-and-seek’
lkjnV

'sledge’

'sweets'

"bridal shower'
'dusk’

'24 hour period'
'moustache’
'trouble(s)’
'flake(s)'
'mansion’
'clock, watch'
VinkV

'chess'

'cabbage soup'
'tongs, pinchers'

'train compartment'
'madam’

toponyms,

and
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Oe3e 'meringue’ MI'Y 'Moscow State

University'

Beccmepthbix  'Bessmertnyx' (last name METpPO 'metro’
- ‘the immortal one’)

opa 'wall lamp' OOH 'U.N.!
I'éte 'Goethe' MajabLTO 'greatcoat’
SKAJIH031 'venetian blinds' napu 'bet, wager'
KIOpHU "Jury' pamuo 'radio’
WHTEPBbLIO 'interview’ CIing 'AIDS'
Kade 'cafe' CIIA 'USA'
KEHTypY 'kangaroo' TakCcU 'taxicab’
KUHO 'cinema’ Toumcu '"Thilist'
Kode 'coffee’ doprenuaHo 'erand piano'

The entire class of foreign feminine family names does not decline in Russian (Illapko -
'Sharko', llanupo -'Shapiro', HImupr -'Schmidt').

Masculine family names borrowed from Ukrainian or non-Slavic languages that end in a
vowel generally do not decline (cf. Kyuepenko -'Kucherenko', Kopanenko -'Kovalenko',
Mxeunze -'Mkheidze').

2.4 Other declensional desinences: singular

2.4.1 Locative -u
Masculine nouns (generally monosyllabic) that demonstrate the locative in -u after the
prepositions B - ‘in, at’ and HA - ‘on, at’ (cf. also Vingradov 1960: 143-5):

an/anty -'hell', 6an/Gany -'ball', 6ok/60ky -'side', 6opT/6opTy -'shipboard', 6oit/6oto -'battle’,
obIT/ObITy -'domestic life', 6eper/6epery -'shore', Bun/Bumy -'view, sight', Gpen/6pemy -
'delirium', Moct/™mMocTy -'bridge', Hoc/HOCY -'nose', moT/moTty -'sweat', xon/xomy -'motion’,
capi/cany -'garden', cHer/cHery -'snow', pait/pato -'heaven', uget/ugery -'flower’

There are also a number of set expressions that require the -u locative desinence:
Ha neTy -'in the air', ObITh Ha XOpolIeM cueTy -'to be in good standing', uaTu Ha NoBoty -'to
be lead around by the nose'

2.4.2 Genitive -u

Masculine nouns (generally monosyllabic) that demonstrate the genitive in -u (cf. also
Vingradov 1960: 141-143):

6eH3uHy -'gasoline', Becy -'weight', cmexy -'laughter’, ceTy -'society’, rymy -'noise', Hapojy
-'folk', BuHOTpapy -'grapes', caxapy -'sugar', canaty -salad', Hap3any -'mineral water', nepiy
-'pepper’, pucy -'rice', iumonany -'lemonade', skupy -'fat', xpeny -'horseradish', gpmy -
'smoke', cHery -'snow', coky -'juice', yato -'tea', yaiiky -'tea', Tabaky -'tobacco', 4eCHOKyY -
'garlic', mecky -'sand', cbipy -'cheese', KOHBsIKY -'cognac', TBopory -'tvorog cheese'

Note that the -u genitive desinence cannot be used with non-negated imperfective verbs.

Compare the following examples:
S en coip. ‘I was eating the cheese.’
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S noen ceipy/cbipa. ‘I ate some cheese.’
51 He en cbipa. ‘I didn’t eat any cheese.’

The -u genitive desinence may also used in conjunction with the prepositions c, u3, oT,
6e3 and in set expressions (cf. also Vinogradov 1960: 142-143):

13 BUJLY 'out of sight' U3 JIOMY 'out of the house'

CO CMeXY 'from laughter' CO CTpaxy 'from fear'

C ronofny 'from hunger' C oy 'from the floor'

C UCIIYTY 'from fright' U3 JIecy 'out of the forest'

OT BETPY 'from the wind' 6e3 pa3dopy 'indiscriminately’

6e3 crnpocy 'without permission' 0€e3 PUCKY 'without risk'

6e3 1ymy 'without noise/bother’ HU CIIyXy, HU AyXy  'nothing has been
heard'

MaJIO TOJIKY 'senseless’ HE XBaTHUJIO IyXY 'didn't have enough
strength, breath'

C Xapy 'from the heat' C XUpy O0eCcUTLCs 'to lose perspective
from excess wealth'

JaTh Maxy 'to miss a chance' CIIOPY HET 'there is no
argument'

TOBOPUTH 0€3 'to speak incessantly’

YMOJIKY

2.5 Declensional desinences: plural

2.5.1 Masculine nominative plural -a

Masculine nouns that have a stressed -4 nominative plural desinence (cf also Vinogradov
1960: 146-148):

anpeca -'addresses', 6epera -'shores', 60ka -'sides, Bekcens -'drafts', rnaza -'eyes', romnoca -
'voices', ropopa -'cities', gupektopa -'directors', gokTopa -'doctors', mpodpeccopa -
'‘professors', komokomna -'bells', karepa -'launches', mactepa -'masters', Homepa -'hotel
rooms', macrnopra -'passports', moBapa -'cooks', moesnga -'trains', mapyca -'sails', cHera -
'snows', cropoxa -'watchmen', pykasa -'sleeves', copra -'sorts/types', mesnka -'silks'

252

There are some examples where the standard, literary plural form requires -b1, but the
colloquial form may demonstrate the occurrence of -a: joroBopbl/moroBopa -'agreements',
NPUTOBOPBI/MpHUTOBOpa -'sentences/condemnations', cBUTepbl/cBUTEpA -'sweaters'

253

There are some examples where the standard, literary nominative plural form allows either
the -b1 or -a desinences, but each form represents a distinctive shift in reference (cf also
Vinogradov 1960: 147):

yunrenu/yunrens -'teachers (e.g. Christ, Plato)/teachers', ugeTsi/uBeTa -'flowers/colors’,
nosicel/mosica  -'belts  (geog.)/belts  (clothing)’,  o6pa3bi/o6paza  -'images/icons',
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NpoBOJIbI/MpoBOJIA -'seeing someone off/wires', mpomycku/mponycka -'blanks, /identification
cards', cuéTnl/cueTa -'abacus/bills, accounts', mucTbl/7CcThs - ‘sheets of paper/leaves’.

2.5.4

There are some examples where the standard, literary nominative plural form is in free
variation and allows either the -b1 or -4 desinences without a shift in reference (cf also
Vinogradov 1960: 147):

rofipl/rosia -'years', KpeHaenw/kpenpens -'krendel biscuits', ormycku/otmycka -'work leaves',
narepu/narepsi -'camps', Bosiocbkl/Bosioca -'hairs', KoppekTopbl/KoppekTopa -'proofreaders’,
Ky30BblI/Ky30Ba -'baskets', pemakTopwl/pegakTopa -'editors', cnecapu/cnecaps -'lathe
workers'

2.6 Formation of the Genitive Plural

The genitive plural is considered to be the most complex of the Russian cases in terms of
formation. The complexity of the genitive plural involves not only a broader range of
desinental choices than is typical of the CSR case system (3 endings: zero, -ov, -¢j), but
also the principle of selection that is determined by the presence vs. absence of a
desinence in the nominative singular. If there is a zero ending in the nominative singular,
then there will be a non-zero ending in the genitive plural; if there is a non-zero ending in
the nominative singular, then there will be a zero ending in the genitive plural. Note the
following diagram:

Desinence: =~ NOMINATIVE SINGULAR GENITIVE PLURAL
-a/-o -0
-0 -ov, -¢j'°

The desinence -ov is selected if the stem-final consonant is hard (excluding 3k, w) or jot.
The desinence -¢j is selected if the stem-final consonant is soft (palatalized or palatal) or
the nonpalatalized hushers x, m. This principle was originally discovered by R.O.
Jakobson (1956/1984: 135-140). There are some notable exceptions (cf. listing below for
both regular forms and exceptions).

2.6.1 Examples

Note the following examples. Pay special attention to the frequency of vowel-zero
alternations in those forms with a zero desinence. For a detailed description of the vowel-
zero alternation, see 1.5.1.

N. sg. G. pl.

cTyjeHT -'student’ CTYJIeHTOB -'students'
repoii -'hero’ repoes -'heroes'

crod -'table’ cToJ0B -'tables’
yuuTens -'teacher’ yuuTtenei -'teachers'
py6us -'ruble’ pyb6aeii -'rubles’
Kapanpaiu -'pencil’ KapaHnpaiueii -'pencils'
arax -'floor, level' araxei -'floors, levels'

10 . . . . e
-ov is represented in Cyrillic as -oB, -eB, €B
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cnoBaps -'dictionary’
acppukaner -'African’
miatbe -'dress’

nHO - ‘bottom (of ocean, glass, etc.)
oyii -'buoy’

micbMo -'letter, missive'
Kpeciio -'easy chair'
o3epo -'lake'

cecTpa -'sister’

nouka -'daughter'

nocka -'board'
cTyaeHTKa -'student’ [f.]
Kapra -'map'

samna -'lamp’

feByiKa -'girl'

Konefika -'kopeck'
KyxHs -'kitchen, cuisine'
cTaThs -'article’

cembs -'family’

3nanue -'building'
nekuys -'lecture’
oAb -'square’
MBIIIB -'mouse’
1epKoBb -'church’
BOCKpeceHbe -'Sunday’
neHs -'day’

3emus -'earth, ground'
nepesHs -'village'

orel -'father’

2

cnoBapeii -'dictionaries'
acppukanues -'Africans'
niaTeeB -'dresses’
JIOHLEB - ‘bottoms’

oyéB -'buoys'

miceM -'letters, missives'
Kpeced -'easy chairs'
03¢p -'lakes'

cecTép -'sisters'

nouek -'daughters'

nocok -'boards'
cTyaeHToK -'students' [f.]
KapT -'maps’

namn -'lamps’

feBylLeK -'girls'

koneexk -'kopecks'
KyxoHb -'kitchens, cuisines'
crareii -'articles'

cemeit -'families'

3paHuil -'buildings'
nexuuii -'lectures'
nionayien -'squares’
MBILLIEH -'mice’

uepkseil -'churches'
BOCKpeceHuii -'Sundays'
nHeit -'days'

3emensb -'Earths, ground'
niepeBeHb -'villages'
otuos -'fathers'

A list of the more frequent irregular genitive plurals is given below.

2.6.2

N. sg. N. pl.
peGEHOK eTH
YeJIoBeK TN
CbIH CbIHOBBSI
My MY Kbl
opar OpaTbs
cocef cocequ
pas pasbl
OOTUHOK OOTUHKHU
coJjiat COJIIaThI
rpy3uH Ipy3UHBI
AHTTIMIAHVH aHIJIMYaHe
MaTh Marepu
I0Yb flouepu

G. pl.

aeTen 'child/children’
nropen "person/people’
ChIHOBEM 'sons/s'

MyKei 'husband/s'
OpaTbeB 'brother/s'
coceyieit 'neighbor/s'

pa3 'time, occasion/s'
OOTHUHOK 'high shoe/s'
coJiiar 'soldier/s'
Ipy3uH 'Georgian/s'
aHIVINYaH 'Englishman/men’
marepeii 'mother/s'
noyepeit 'daughter/s'
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a3 riasa rias 'eye/s'

YyJIOK YYJIKA YyJIOK 'stocking/s'
camnor camnoru caror 'boot/s'

CYJTHO cyaa CYJIOB 'boat, vessel/s'
Mope Mopsi Mopei 'sea/s'

noJie noJtst noJiei 'field/s'

TETS TETU TéTen 'aunt/s'

OISt i nt nanen 'uncle/s'
NECHS NECHU neceH 'song/s'
crajbHs CHaJIbHU criajieH 'bedroom/s'
Apyr py3bsi npy3ei 'friend/s'

uMs MMeHa UMEH '"name/s'
Bpems BpeMeHa BpEMEH 'time/s'
ieHbra IEHbI U JIeHer 'money [sg.- coll.]/money’
——————— KAHUKYJIbI KaHUKYJI 'holidays'

There are also examples of free variation in genitive plural forms where two endings are
possible (cf. kumorpamMm/KIIOrpaMMoB, TOMUAOP/TIOMHIOPOB).

2.7 The semantics of the Russian case system

The category of case in Slavic is a phenomenon that indicates the relationship between
nouns and noun phrases to verbs, to other noun phrases and to other parts of the
syntagm. Formally, only nouns and adjectives signal case via a group of well-defined
desinences. Specific verbs and prepositions may require a particular case or set of cases,
depending on the semantic focus.

The case system is one of the most robust structures of the grammar of CSR, penetrating
both morphology and syntax. In order to achieve a deep understanding of the Russian
case system, it is imperative to become acquainted with the range of reference and
meaning that is available to each of the cases and to the system as a whole. The
fundamental functions of the Russian cases will be given below in the order of the direct
(N/A) and oblique (G/D/L/T) forms.  Although rarely mentioned, there will be a short
discussion of the so-called vocative form in CSR. For a detailed discussion of the
markedness values of the Russian cases, see Jakobson (1935, 1958).

2.7.1 Nominative

The nominative case functions primarily as the naming case. It is used for most (but not
all) grammatical subjects, it is often used as the simple predicate with verbs 'be', and may
be used after the preposition 3a (cf. Yto aro 3a rmynocts? -"What kind of nonsense is
this?'). The nominative form is typically given as the dictionary form of the word.

There is one particular syntactic context where the nominative is required that may seem
counter intuitive to the English speaker, namely 'Let him smoke' - IlycTs OH KypwuT.
(Historically, an accusative/genitive was possible, but this is no longer a viable option in
CSR.) Finally, the nominative case is used in apposition (where a common noun is
followed by a more specific proper name). In these instances,, the proper name may be
in the nominative regardless of the case form of its antecedent common noun (cf. JléBa
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paboraeT B razere «CankTt-IleTepOyprckue Begomoctu» -'Lyova works at the newspaper
"Saint Petersburg Times"").

2.7.2 Accusative

The accusative case gives a meaning of directionality or extension. Forms in the
accusative are acted upon, moved upon or created as a result of the verbal process. The
accusative case is one of the most prevalent forms for the objects of transitive verbs in
CSR. The accusative case is highly correlated with motion towards or onto an object and
is the primary case for time expressions covering the smallest units of measured time to
periods as large as weeks, repetitions of a time frame and following quantifiers of time like
'all' and 'every' (Bcto Hepento -'for the whole week', uenyto vepemo -'for an entire week',
Kaxmyto cpeny -'every Wednesday').

Although the use of the accusative case following most transitive verbs in CSR is trivial,
there will occasionally be instances that seem counterintuitive to L1 speakers of non-
Slavic languages (cf. ‘Listen to me!’ requires an accusative in CSR: Cunymait mens!).

Verbs with the particle -cs1 are not used with the accusative case. However, there are 2
notable exceptions to this rule, namely the verbs 'obey' (only accusative forms are
possible with animates) and 'fear' (accusative form is required when used with names or
certain common nouns like ‘mother’ - maTbh, Mmama and ‘dad’ - mana):

JeTu Bcerpa CiymaioTcsl BOCIUTATEIbHULLY.
"The children always obey the teacher.'

Boga 6ourcs Upy.
'Vova fears Ira.'

Common verbs that require the accusative case (with a preposition):
preposition Ha -'on/onto’

Opocarnbcs 'throw/foist oneself' BJIUSITh, 'influence’
JNENCTBOBATE 'act' MOCTYNAThb 'act, treat'
JOHOCHTD 'inform, denounce' 3JUTHCS 'become mad'
CepAUTHLCS 'become angry' HaKpbIBATh 'cover'
HaMeKaThb 'refer, suggest' MOJIaraThCs 'rely upon'
pasneaaTh 'divide' Ppa3sMEHNBATLCS 'squander’
CMOTpPETH 'look, gaze' COrJIallaThCs 'agree’
yKa3bIBaThb 'gesture, indicate' JKaJIoBaThLCS 'complain’
00MKATHCS 'become offended'

preposition B -'in/into’

UrpaTh 'play"!! oGpocaTbcs 'throw oneself’
BIIOOJISATHCS 'fall in love' BCTYNAaThb 'enter, engage'
MOCTYyNaThb 'act' MpeBpaLLaTLCS 'turn into, become'

“ When playing an instrument, the verbal government changes to HA + locative case.
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The following prepositions must be used with the accusative:

yepes 'across, over, through'

CKBO3b 'through'

The following prepositions may be used with the accusative when motion or
directionality is involved or comparison: B -'in, into', Ha -'on, onto', 3a -'for, behind', 0/06 -
'about, over', nop -'under', ¢ -'from, off of'.

2.7.3 Genitive
The genitive case is dominant in signaling three basic concepts: possession, quantification
and negation.

Possession is designated by putting the possessor or the object one belongs to in the
genitive case:

3Tto0 KHUra 6para. 'That’s brother’s book'

OHa cTyjIeHTKa Halllero YHUBepCUTEeTa. 'She’s a student of our university'

Another construction showing possession requires the preposition followed by a genitive
case form. This prepositional construction y with the genitive case is the predominant
form for expressing ownership or ‘having’. The verb umetsb -‘have’ does occur in CSR,
but its range of usage is much more restricted than the y construction.

Y MeHs HefJlaBHO BbIIILIA KHUTA. 'T recently had a book appear in print'
Y Hero HeT JicHer Ha BEJIOCHIIE]. 'He doesn’t have money to buy a bike'
Y Hac ¢ ToOO¥ MHOTO OOILIETO. "You and I have a lot in common'
BUT:

S1 nmetro B BUJLY JiBa BO3MOXHbIX BapuaHTa. 'I have in mind two possible options'

There are restrictions to this usage when the possessor is a member of a class of proper
names and/or common nouns ending in -a (both masculine and feminine) that allow for
augmentation by the suffix -in-:

Ypg 510 Kaura? - Drto CaluvHa KHura.
"'Whose books is this? - It’s Sasha’s book'

OH MaMeHbKMH/MaMOYKWH ChIHOK.
'He’s a momma’s boy'

Nouns modified by adverbs of quantity (MHoro -'much, many', mano -'little, few',
HemHoro -'a little', ckonbko -'how much, how many', Heckonbko -'a few, several', cTonbko
-'so many') and the following numerals must be used with the genitive case:
2, 3, 4 and any numerals ending in 2, 3, 4 require that the following noun be in the
genitive singular, adjectives in the genitive plural [except adjectives modifying
feminine nouns may be in the nominative plural];

5-10 and any numerals ending in 5-9 or 0 require that the following noun phrase be
in the genitive plural.
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With the negative Her -'is not', He 6110 -'was not', He 6yzet -'will not be' and after many
negated transitive verbs, especially verbs of perception (seeing, hearing), the genitive case

is required.

Common verbs that require the genitive case (with or without a preposition):

OepeubCst "be careful, cautious' 00AThHCS 'fear'
HOOMBATLCS 'obtain, achieve' HOCTUTaTh 'attain’'
XKenaTh 'wish' 3aBUCETH 'depend’
U30aBIISITLCS 'free oneself’ n30eraThb 'run away from, flee'
KacaTbCs 'touch on, concern' JINIIATHCST 'deprive’
MYUYUTHCS 'worry, suffer, HaImMBaTbCS 'drink one's fill'
torment oneself'
HACJIyILIATLCS 'hear one's fill' omnacaTbcs 'fear, avoid'
0CBOOOXKIATHLCS 'liberate, free oneself’ oCTeperaThes 'beware, be cautious'
OTJEbLIBATLCS 'get rid of, shake off' OTIENISATLCS 'separate, distance
oneself'
OTINYATHCS 'stand out, OTCTaBaTh 'remain behind'
differentiate’
MyraTbest 'be startled, take COCTOSTH 'consist, be
fright' composed of’
cIiacaThbCst 'escape, save oneself CTPAIIUTLCS "be in fear of

Note that it will often be the case that verbs with the prefix na- and the reflexive particle
-cd require an object in the genitive case (cf. Hacnymartbest -'have one's fill of listening',
HaTepneThcsl -'be through withstanding, nanutbest -'have one's fill of drink', HaecTbes -
'have one's fill of food'). The other common case found with Ha- -cs1 is the instrumental
(cf. HagpIaTHC -'inhale’', HaxBanuThCS -'extol, praise').

Common verbs that require either the genitive or accusative case (without a preposition):
noxugaThes -'await', XkjgaTh -'wait for', uckatb -'seek, search', qocraBath -'reach, touch',
npocuTh -'request', TpedoBath -'demand’, xoteTs -'want', 6osaThCs -'fear’

The following prepositions must be used with the genitive: u3 -'out of', ot -'away from',
o -'up to', y -'near', mocne -'after, following', mumo -'past', okoso -'in the vicinity of', 6e3 -
'without', Bokpyr -'around', BHyTpu -'within', cHapyxu -'from the outside', BMecTo -'in
place of', BcieficTBue -'as a result of, following', Bionn -'along, alongside'

The following prepositions may be used with the genitive case:

¢ -'from, off of', Mexny -'between’'

2.7.4 Dative

The dative case functions primarily as the case of the actor in impersonal constructions
(especially in the semantic context of physical and psychological human states, nature
and weather, and more broadly in constructions where a verbal infinitive is required,
including modals), the secondary object of a transitive verb (often animate), or the goal of
a verb of motion where the focus is on motion ‘toward’ or ‘along’, not ‘onto’.
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MHe He3opoBUTCS. T’m not well'

Mame XO0JIOHO. 'Mom is cold'

Bpaty ouens nmioxo. 'My brother is doing badly'

Bam nomoun? 'Can I help you?'

Kro kymun Te6e 3Ty KHUATY? 'Who bought you that book?'

3aBTpa MbI €IeM K JIpy3bsIM Ha Jlauy. 'We’re going to our friends’ dacha
tomorrow.'

ABTOOYC OOBIYHO HE XOJIUT TIO HAIlleH YJIHILIE. 'The bus doesn’t usually run on our
street.'

There are syntactic constructions in CSR that require a dative of possession, where the
possessor is expressed as a personal pronoun in the dative case (and not a possessive
pronoun or a genitive case form):

Ona HacTynusa MHE Ha HOTY. 'She stepped on my foot.'
ThI UCTIOPTUTT EMY >KU3Hb. "You have ruined his life.'
OH MHe npuXoauTCcs GpaTom. ‘He happens to be my brother.’

Common verbs that require the dative case (with or without a preposition):

aIuIoIMPOBaTh 'applaud' BEPUTh 'believe'
3BOHUTD 'call' MCTUTb 'avenge'
BPEAUTD 'be dangerous' FOTOBUTHLCS 'prepare oneself’
3aBUOBATh 'envy' BO3pakaTh 'object’
OTBeYaTh 'answer' O00BICHAITH 'explain’
OTHOCUTLCS 'relate to' OXJaJeTh 'erow cold, lose
interest'
MePEMEHUTLCS 'change, alter' MMOTYNHATHCS 'submit’
MPUBBLIKATH 'become accustomed' MPOTUBOPEYNTH 'contradict'
PpagoBaTLCS 'be glad (about)' CUMITATU3UPOBATE 'sympathize'
couyBCcTBOBaThL  'empathize' COBETOBATh 'counsel'
YIUBJISITHCS 'be amazed at' YJIbIOATHCST 'smile’

Common verbs that require the dative case of the receiver and the accusative case of the
thing received:

naBath -'give, hand over', paputh -'give, present', roBoputh -'speak, say', nokasbiBaTh -
'show, indicate', mpenyaraTs -'suggest', nocbinate -'send', ornpaBnsath -'send off, direct',
coobuiarsk -'inform, report'

Common verbs that require the dative case of the experiencer (which appears as the
logical subject in English translations of these Russian verbs):

HpaBuThbcs -'be pleasing to', Hagoenath -become bored', monago6uthbes -'become
necessary', KazaThcs -'seem, appear’

Common verbs that require either the dative case or the accusative case resulting in a
different meaning of the verb:

u3MeHsTh -'to cheat (dative), to change (accusative)', mewmaTth -'to bother (dative), to mix
(accusative)'
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Note that it will often be the case that verbs with the prefix npu- (both with and without
the reflexive particle -cst) may require an object in the dative case (cf. mpucraBath -
'impose, harass', mnpuywarh -'train, acclimate', npumupatbcs -nag, find fault',
npucMmarpuBaThes -'inspect, look closely', npubnuxkatbscs -'get closer', npucaymmBarbes -
'listen attentively to', npucoeguHsTbCS -'join, associate')

The following prepositions must be used with the dative: k -'to, toward', 6maropmaps -
'thanks to, owing to', Bonpeku -'in spite of, despite'

The following prepositions may be used with the dative case: no -'along'

2.7.5 Locative

The locative case (also referred to as the prepositional case) is the only case in CSR that
is realized exclusively in conjunction with prepositions. The list of prepositions used
with the locative is relatively more restricted than with the other cases, and only one of
the five prepositions is used exclusively with the locative. The meaning of the locative
case is related directly to the meaning of the preposition with which it is used:

Ha 'on, at' (nouns derived from verbs or nouns denoting processes often
require Ha instead of B)

B 'in, at'

0/06/060 'about, concerning' (o followed by consonant or jot, 06 followed by a, e, 1,

0, u, 060 followed by a pronominal with initial consonant cluster [cf. 060
MHe -‘about me’, 060 BcéM - ‘about everything’]

npu 'in the presence of, during the reign of, due to'
no 'along, about' used with the verbs ckyuats -'be bored', TockoBaThb -'be
melancholy'

Common verbs that require the locative case (always with a preposition):
Ha:

SKEHUTBCS, 'marry' (for males) UrpaTh 'play’
(instrument)

HACTanBaThb 'insist’ OCHOBBIBATLCS be based,
founded'

OCTaHaBIMBATLCS 'stop, remain' oTpaxkaTbCs 'reflect,
reverberate'

cocpenorounBath(cst)  'specify, CIELMATA3UPOBATHCS 'specialize’

concentrate'

B

3aKJII0YATLCS 'conclude, agree' HYKIaTbCSI 'need'

OTpaxaTbCs 'reflect, reverberate' ommodaTbCs 'err, make a mistake'

MIPU3HABATLCS 'admit, confess' pasoupartbcs  'understand,

dissemble'
Pa304apOBLIBATLCS 'be disappointed' COCTOSITD 'be composed'
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CIIELUAIN3UPOBATLCS 'be certain'

y4acTBOBATb

'specialize’
'participate’

yOexXaaThCs

The following prepositions must be used with the locative: npu -'near, in the vicinity of',
060 -'about'

The following prepositions may be used with the locative case: no -'about, regarding', 0/06
-'about', B -'in', Ha -'on'

2.7.6 Instrumental

The instrumental case is used for the agent of an action, manner or means of performing
an action. The use of the instrumental without a preposition is often translated as “by
means of” versus the use of the instrumental following the preposition ¢ meaning
“together with.” The instrumental is often used with verbs of being and becoming and is
prominent in giving the agent in passive constructions.

Uropsw modut urpats ¢ Kupoit B tennuc.  'Igor’ likes to play tennis with Kira.'

Heunb3st ecTb cyn BUsIKoii!

Maia nuieT KapajaoMm.

Buts xoyeT cTaTh Npe3uIEHTOM.
Orer; 6bLT CONTATOM BO BPEMSI BOVHBI.

DTOT BONPOC 00CYKIAETCSI UCTOPUKAMHU.

3TOT poMaH OblJT HAMCAH MOl CECTPOI.

'"You can’t eat soup with a fork!"

'Masha writes with a pencil.'

'Vitya wants to become president.'

'My father was a soldier during the war.'
'That question is being discussed by

historians.'

'That novel was written by my sister.'

Common verbs that require the instrumental case (with or without a preposition):

60JeTh 'be sick, ill' 001a7aTh 'possess, have'
BJIAIETh 'command, rule' BCTpPEYaTLCS 'date, meet with'
TOPIUTHLCS 'be proud' NEIUTHCS 'share’
HOPOKHTD 'treasure, value' ApaThbCs 'fight'
KEPTBOBATh 'sacrifice’ 3aHUMATLCST 'study, busy
oneself
3HAKOMUTLCS 'become acquainted' U3BUHSITHCS 'beg forgiveness,
excuse oneself'
M3IeBaThCS 'mock’ HMHTEPECOBATLCS 'be interested'
Ka3aTbCs 'seem, appear’ JIFOOOBATHLCS 'admire’
MaxaThb 'wave' XJIONATh 'slam’
MUPUTHCS 'reconcile oneself' HaOJIIOIaTh 'observe'
HaCJIaXKIaThCS 'savor, enjoy' HacMeXaThbCs 'mock, jeer’
0o0IIaThCS 'converse, fraternize' 0OMEHUBATLCS 'exchange places'
OKa3bIBATLCS 'erant, render’ NepenichbIBaTHLCS 'correspond'
MOJIb30BAThLCS 'use, utilize' paboTaThb 'work as'
pa3BIIEKATLCS 'amuse oneself’ pyraTtbcs 'curse’
PYKOBOJUTE 'eovern, rule' CIIY>KUTh 'serve as'
CIIEUTD 'watch after' CJIE[0BATh 'follow'
COBETOBAThLCS 'counsel, advise' CMESIThCS laugh'
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COPEBHOBATLCS 'compete, emulate’ CTAHOBUTLCS 'become’
CUNTATHCS 'consider oneself’ ToprosaThb(cs) 'barter, deal’
yBIIEKATLCS 'divert oneself’ YIIPaBISTh 'sovern'

MIPaBUTh 'rule, command' yXa>K1BaTh 'nurse, look after'
XBaCTaThLCS 'boast, brag' XBaJUTBLCS 'boast, swagger'
SIBJISITHCSI 'be’' ObITh (infinitive or 'be'

past tense)

The following prepositions must be used with the instrumental: nepen -'before, in front
of', Hax -'over, above'

The following prepositions may be used with the instrumental case: ¢ -'with', 3a -'behind,
for', mox -'under, underneath'

2.7.7 Vocative

There is generally no mention of a vocative case in the literature on CSR. However, there
is, in fact, a special morphological form with a zero ending used as an address form. This
zero desinence is used only with a limited list of derivative proper names (usually having
no more than 2 syllables) and a very restricted list of common nouns.

Cam! Canp! llyp! Camryns! -'Sasha’ ( but never with related forms like Canék, Carrok)
Jlen! Jlenycsn! Jlenynn! -'Lena’ (but never with related forms like Anéna, Jlenouka)

Up! -'Ira’

Mam! -'mama’
[Tan! -'papa’
JIéns! -'Lyonya'
JTron! -'Lyuda’
Cget! -'Sveta'
Banb! -'Valya'
[en! -'Gena'

JIém! -'Lyosha (for Alyosha)'
Kats! Katrom! -'Katya, Katyusha
Mu! -'Misha'

Pur! -'Rita’

JIroce! -'Lyusya’

Kcrom! -'Ksyusha'

Mapun! -'Marina’

b Iets! - ‘Uncle Petya’

Térp Mam! - ‘Aunt Masha’

2.8 Adjectives

2.8.1 Adjectives of positive degree

Adjectives of positive degree in CSR fall into two major types: long forms and short
forms. Long form adjectives inflect for case, number and gender. In the plural forms,
only number and case are reflected. Short form adjectives only exist in the predicate
nominative form and inflect for gender and number. The following paradigms demonstrate
the range of possibilities of adjectival declension.
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Long form adjectives: SINGULAR

Hard-stem

“CgoQ»Z

Hard-stem

—CoQ»Z

Soft-stem

“Coap»Z

masculine
'big' 'good'
00JbLIO0N XOpOLUit
N/G
00JIbLLOTO XOpOLIETO
O00JBLIOMY  XOpOLIEMY
00JIbIIOM XOpoLIeEM
00JbIINM XOpOLIMM
feminine
'strong'
CUJIbHAS
CHJIbHYIO
CMJTBHOW
CHJIBHOM
CHJIBHOM
CUJIBHOIA/
CUJILHOIO
masculine
'blue' 'evening'
CHUHUI BEUYEepHUI
N/G
CHHEro BEYEpHEro
CHHEMY BEUEpHEMY
CHUHEM BEUepHEM
CHUHUM BEYEPHAM

Long form adjectives: PLURAL

Hard-stem

“CgoQ»Z

'big'
OoJbIINE

GOJILIITAX
OOJILIIINM
OOJIBIITHX
GOJBILAMUI

'good'
XOpoILre
N/G
XOpOoLINX
XOPOILIIM
XOPOIINX
XOpOLLMU

'strong’
CMIIBHBLIN

CHJIBHOTO
CHIIBHOMY
CHIIbHOM
CHJIBHBIM

'good'
xopoiiee
xopotliee
XOPOILIETO
XOpoLIEeMy
XOpoLIeM
XOPOLIM

feminine
'"autumn’
OCEeHHSIS
OCEHHIOIO
OCeHHel
OCeHHel
OCeHHen
OCeHHel/
OCEHHEIO

'strong’
CUJIbHBIE

CHMJIbHBIX
CUJIbHBIM
CHIJIBHBIX
CHAJIbHbIMU

feminine
'big' 'good'
OoJibLIAs xoporas
OO0JIbILLYIO XOPOLLLYIO
00JIbLLION XOopoLen
00J1b1I0M XOpOLLIEH
00JbILION XOpoLLIein
6071b111011/ xoporei/
00JIBLLIOKO XOpOLLIEO
neuter
'big' ‘strong’
60Jb1I0E CHMJIbHOE
60J1b11I0E CHJIbHOE
00JIBLLIOTO CHIIBHOTO
OONbUIOMY  CHJIBHOMY
00JIbILIOM CHJILHOM
00JIbLIUM CHMJIbHBIM
neuter
'morning'
yTpeHHee
yTpeHHee
YTPEHHEro
YTPEHHEMY
YTPEeHHEM
YTPEHHUM
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Soft-stem

'blue' 'evening' 'autumn’
N CHHUE BEUYEpHUE OCEHHIE
A N/G
G CHHMX BEYEPHUX OCEHHUX
D CHMHUM BEUYEPHUM OCEHHUM
L CHHUX BEUYEPHUX OCEHHUX
I CHHAMHA BECUYEPHUMH  OCEHHHMHU

2.8.2 Short form adjectives: singular and plural nominative
Adjectives that give ordinal numerals, denote temporal qualities, or end in the suffix -sk-
do not have short forms.
Hard-stem masc/fem/neut/pl
BEJIVK/BEJMKa/BeMKO/BeNKy -'large, great'
XOpoli/Xoporiia/xopoiio/xopou -'good'
CWJIEH/CUITbHA/CUITBHO/CUTTBHBI -'strong’
Soft-stem
cuHb/cuHst/cune/cunm -'blue’

Note that the neuter short form adjective is formally indistinguishable from the typical
adverb except in those instances where the word stress may differ (cf. adj. - 601bHO;
adverb - 66aBHO -'sick, painful').

2.8.3 Comparative degree of adjectives

Comparative adjectives have distinct forms in order to express attributive versus
predicative syntactic functions. Adjectives that give ordinal numerals, denote animal
names, or end in the suffix -sk- do not form comparatives. For more information on
restrictions in the formation of comparative adjectives, see Vinogradov 1960: 292-93.

Modifiers of attributive or predicative comparative adjectival phrases include the
equivalent for ‘a lot’: HamHOrO

In attributive usage, the comparative adjective is analytic in nature, consisting of two
parts: GoJiee/mMeHee ‘more, less’ + positive adjective. Note the following examples
OoJiee MHTEPECHBII pOMaH

'a more interesting novel'

MEHEE TOJICTAs KHUATA
'a less thick book'

6oJiee MMPOKOE OKHO
'a wider window'

MeHee MPUSITHbIE JTFOH
'less pleasant people'
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MbI roBOpUIIM PO HAMHOTO 00JIEe CEPLE3HYIO MPOOJIEMY
'We talked about a much more serious problem'

There are four synthetic comparative adjectives that occur in attributive usage:

BIRA 001717 'better'
XY/ALIUR 'worse'
MeHbILNIA 'smaller’
00BN 'bigger'

[Note that the stress is distinctive between the positive 6oabimoit  and comparative

60BN |

In predicative usage, the comparative is synthetic and has two possible forms:

(1) -ee desinence with accompanying stress shift to the ending in roots of two syllables or
less (with some exceptions) and no stem modification. An older form of the desinence, -
ef, is also possible and occurs in CSR in songs and poetry:

KPYTJIBIA » KPYIJee
TPY/JHBIIA » TPYJHEE
KPACHBIN » KpacHee
CBETJIbIN » CBETJIIEE
psIMON » nIpsiMee

OCTPBII » OCTpee
WHTEPECHBIN » NHTEPECHEE
TIIYIBIA » TIIynee
CUMIIATUYHbIN » CUMIIATUYHEE
CEepPBE3HBIN » CephE3HEE
NPUSTHBIA » MPUSITHEE
CUJIbHBIN » CUJIbHEE
HOPY>KHBIN » IPy>KHEE
OBICTpBIi1 » ObICTpEE
XOJIOIHBIN » XOJIoHEE
HOBBII » HOBEE

YMHBIiA » YMHee

TEMNBINA » TerJiee

BECENbIN » Becesiee
no6pbIii » mobpee

CTapbIil » cTapee vs. cTapue
XyJION » Xyfiee

KPAaCHUBBbII » Kpacusee

'round/er’

'difficult/ more difficult’
'red/der’

"light/er’ (color)
'straight/er'

'sharp/er’
'interesting/more interesting'
'dumb/er’

'nice/r’

'serious/ more serious'
'pleasant/ more pleasant'
'strong/er’

"friendly/ier’

'fast/er'

'cold/er’

'new/er'

'smart/er’

'warm/er’

'happy/ier'

'good/better’

'old/er' [of things] vs. older [of people]
'thin/ner’

'pretty/ier’

(2) -e ending with accompanying consonant mutation of stem-final consonant, consonant
cluster or -k- suffix: (r» 3, K » 4, X » LI, /I » 3K, T » 4, CT » IIl, B » BJ):

SKapKui » >Kapue
O0JTBIIION » OOJIbIIE
IPOMKMI » TpOMYe
TOJICTBIN » TOJIIIIE

'hot/ter’

'big/ger’
'loud/er’
'fat/ter'
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TETKUN » Jierye "light/er’ (weight, complexity)

JIOPOTOI1 » IOPOKE 'dear/er'

CTPOTHIA » CTPOKE 'strict/er’

TUXUI » TUILIE 'quiet/er’

NPOCTOM » TPOIIE 'simple/r’

YaCThIN » Yallle 'frequent/ more frequent'
MOJIOfIOiT » MoJtoske (mimu mitajure) — 'young/er'

JNICUIEBBII » JICILEBIIC 'expensive/ more expensive'
pe3Kuii » pe3ue 'sharp/er’'

TYro# » TyXkKe 'tight/er’

CyXOW » CyIIIe 'dry/ier'

ooratblil » 6oraye 'rich/er’

KPYTOI1 » Kpyue 'steep/er’

TYCTOM » T'yIIe 'thick/er' (viscosity)
YUCTBIN » UMILIE 'clean/er’

Some comparatives with the -e desinence are more exceptional in their formation,
including suppletive forms, suffix loss, or more unexpected consonant mutations
(including ¢ » 11, 3 » X):

TUTOXOM » Xy3Ke '‘bad/worse'
CTaphbIil » cTapie 'old/er'
XOPOLLIUIA » JTyYlle 'good/better’
MaJTbIii/MaJICHbKHIA » MEHbIIIE 'small/er'
BBICOKMIA » BBIIIIE 'tall/er’
MEJIKUi1 » MeJIbue 'shallow/er'
HAIEKNI » HalblIle 'far/farther'
HOJITHI » HOJIBIIIE "long/er’
ONMM3KUIT » OJIKe 'near/er’
PEnKMil » peske 'rare/r’
Y3KUI » yKe 'narrow/er’
CIIAJIKUI » CJIalle 'sweet/er'
HIMPOKUN » IIUPE 'wide/r'
TITyOOKHIA » TITyOKe 'deep/er’

When comparing two things using predicative forms, the following constructions are
possible:

(1) OH cTapie moero oTua.

‘He 1s older than my father.’

(the object compared is in the genitive case)

(2) Onbra ymuee, yem TaTbsiHa.
‘Ol’ga is smarter than Tanya.’

(the object compared may be in any case and is obligatorily preceded by HEM -'than')

Note that type 1 may only be used when the head phrase of the comparison is in the
nominative case. In those instances where either type 1 or 2 are syntactically possible,
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there may be semantic constraints that will dictate preference. For example, when
comparing qualities that are more intrinsic to the objects (age, height, etc.), type 1 is
preferred.

Type 2 is preferred when the head phrase contains a verb other than the zero copula ‘to
be’:

Preferred: Uropsb urpaet nyuite, yem Cama.  -'Igor' plays better than Sasha'
Possible: Urops urpaet ayyie Camm. -'[gor' plays better than Sasha'
2.84

Superlative adjectives exhibit both analytic and synthetic formation patterns. The
synthetic forms are more restricted than was seen with comparative synthetic forms.

(1) The rules and desinences for synthetic superlative adjectives (which are also
sometimes treated as comparatives meaning ‘ a most...”) are:

(a) stems ending in a consonant other than /k, g, x/ require the suffix - efi-:

KpacuBEILINi "prettiest’
NpeKpacHenILui 'most excellent'
BEJIMKOJICTTHE NI 'most splendid'
noOpeLmii 'nicest'
6orareiimii 'richest'
NpUSITHENIINI 'nicest, kindest'
OTBpaTUTEJIbHEHIINI 'most despicable’'

(b) stems ending in /k, g,, X/ require the suffix - aiim- (r » 3, K » 4, X » I):

HIMPOYANTLINIA 'widest'
BBICOYANIIINI 'tallest'
MeTbYaImin 'shallowest'
riy6ovanImii 'deepest’
MSTYARIIII 'softest’
peayanimi 'rarest’
cllaJanimi 'sweetest'
TOHYANIIINN 'thinnest'
TULITAATINAT 'quietest’
BeTMYANIINI 'greatest’
CTPOZKANLLINIA 'strictest’

For more information on restrictions in the formation of superlative adjectives, see
Vinogradov 1960: 296.

Synthetic superlative adjectives also utilize on occasion a prefix Hau- to intensify the
degree:

HAVBaKHENILINI 'most important'
HAVKPACUBEHILINIA "'most beautiful'
HaUYMCTENIINIA 'cleanest’

HaurcTposKaimii (ycrap.)  'strictest' (archaic)
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Modifiers of attributive or predicative comparative adjectival phrases include the
equivalent for ‘a lot’: HamGomee

HaurOoJiee MHTEpeCHbI poMaH 'a much more interesting novel'
Hanbosee yoOHbI IMBaH 'a much more comfortable couch'
Haubosiee Heooxoaumoe 13 ofekIbl  'a much more necessary piece of clothing'

In addition to the forms given above, there are four forms with the prefix nHamu- based on
comparative adjectival forms:

HAWTY YL 'best'
HAVX /LI 'worst'
HaMOOJIbILINI 'biggest'
HAVMEHbILINI 'smallest’

(2) Rules for analytic formation of superlatives (available in all cases, numbers and
genders and often translated as ‘the most...”): camblit + positive adjective

caMblii KpaCHUBbIN 'most attractive'
camast yMHasl 'most intelligent'
camoe 60IIbILIoe "largest’

caMble MPUSITHbIE 'most kind'

Stress in adjectival declensions:
For a thorough discussion of stress patterns in all degrees and forms of adjectives, see
Vinogradov 1960: 321-325.

2.8.5 Pronominal possessive adjectives

As was noted in the discussion on case, the genitive case can be used to show possession
in specific constructions. In addition to the use of the genitive case, CSR has a full
complement of possessive pronouns that can also be used instead of the genitive case.
Beyond these two major options, there is a third class of adjectives that can show
possession. The pronominal possessive adjectives in CSR are called as such based on
their declensional paradigm. Unlike the qualitative and relational adjectives discussed
above, pronominal adjectives obligatorily have one of the following suffixes:

(1) a stem-final jot suffix

(2) a possessiving suffix in /-ov/ or /-in/ (Cyrillic -0B, -€B, -¥H, -bIH)

Note that the instrumental feminine singular has two potential forms, the second of which
is used primarily in verse.

(3) the /i/ in the masculine singular desinence is a fill vowel, where the desinence is -j.
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—CgQpZ —CfgQ»Z

—CoQ»Z

Other common possessive pronominal adjectives include forms derived from animal
names (cf. nucwuii -'leonine’, koposwuii -'bovine', narymayuii -'froggy’, Bomumii -'lupine’,

masc. sg.
'godly’
60KUi
N/A
00KbETO
00KbeMy
00KbeM
OOKBEIM

masc. sg.
'paternal’
OTLOB
N/A
OTLOBa
OTILIOBY
OTLOBOM
OTLOBbIM

masc. sg.
'maternal’
MaMUH
N/A
MaMKHa
MaMUHY
MaMHUHOM
MaMHUHbLIM

neut. sg.

00Kbe
00Kbe
00KbEro
00KbeMy
0OKbEM
0OKbUM

neut. sg.

OTILIOBO
OTIIOBO
OTLOBA
OTLOBY
OTLIOBOM
OTLIOBLIM

neut. sg.

MaMUHO
MaMHHO
MaMUHa
MaMMHY
MaMUHOM
MaMUHBIM

fem. sg.

OOXbS
OOXKBIO
0OKbeN
60KbeN
0OKbel
00XKbeN/
OOKbEIO

fem. sg.

OTIIOBA
OTLOBY
OTIOBOM
OTLIOBOM
OTLIOBOI
OTLIOBOI/
OTI[OBOIO

fem. sg.

MaMMHAa
MaMUHY
MaMMHOI
MaMUHOM
MaMUHON
MaMKHOI/
MaMHHOIO

plural

60XKbH
N/A
0OKBUX
0OKbUM
OOXKBIX
OOKBENMU

plural

OTIOBBI
N/A
OTI[OBBIX
OTI[OBBIM
OTILOBbIX
OTIOBLIMU

plural

MaMUHBbI
N/A
MaMUHBIX
MaMHHbIM
MaMHMHBbIX
MaMUHbIMU

cobaunii -'canine', Komraumii -'feline', MeBeskuii -'ursine', oBeumii -'sheep', 3astumii -'rabbit’,

wienstanii -'puppy’, nruuwmii -'bird'), and some common nouns relating to professions,
nationality, or male/female (neBuunii -'girlish', kazaumii -'Cossack’, ppi6aumii -'fish’,

MysKuumii -'manly’, cajoBHnumii -'gardener’).

In some instances, one may find potentially competing adjectival forms with very
specific, non-overlapping meanings. Note the following semantic differences in

pronominal adjectives vs. other possessive adjectival forms:

MaMUH Apyr/mMamuHa noipyra 'mom’s friend'
'a mother’s love'

MaTepUHCKast JTII0OOBb
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2.9 Pronouns

The following section describes pronouns in CSR. The basis for inclusion in this category
is primarily a semantic one. Formally, many of the so-called pronouns given below are of
a mixed nominal-adjectival declension. In the case of the personal pronouns, there are also
examples of suppletive forms. The traditional presentation of pronouns in the Russian
Academy Grammar (1960: 385-406) include 8 categories: personal, reflexive, possessive,
interrogative-relative, demonstrative, definite, negative and indefinite. Examples of each
type will be given below.

2.9.1 Personal and reflexive pronouns

The Russian pronouns distinguish three persons (first, second, third) and a reflexive
(oneself) that refers to all persons, two numbers (singular, plural, three genders in the
third person only, and 6 cases (with some syncretism). Note that the reflexive personal
pronoun never occurs in the nominative case and always refers back to the subject of the
sentence or clause. (Refer to the section of reflexive verbs to find a more detailed
discussion of the semantic differences between the reflexive personal pronoun ce6st and
the bounded reflexive verbal particle -cs1). The full declensional paradigms of the CSR
personal and reflexive pronouns are given below. Note that the third person singular and
plural forms require an epenthetic /n/ following a preposition (cf. all locative case forms,
some accusative, genitive, dative and instrumental forms).

T 'you(sg)' 'he/it' 'it' 'she/it''we'  'you(pl)' 'they' 'self’
N i ThbI OH OHO OHa MBI BbI OHU  ——-
A MeHST TeOs ero ero ed Hac Bac nx cebs
G MeHsT TeOs ero ero ed Hac Bac nx cebs
D MHEe  Tebe eMy emy ei HAM  BaMm M cebe
L MHE  Tebe HEM  HEM  Hell HaC Bac HUX  cebe
1 MHOU TOOOH M M en HaMM BaMM M cobom

2.9.2 The use of the second person pronouns

In addition to its generic meaning as the second person singular pronouns, TsI is also used
as the “familiar” form. The sociolinguistic parameters of its usage include referents that
are children, members of the immediate family (regardless of age), and people of one’s
own age up through high school and including university. Once adulthood is reached, it is
less trivial to determine appropriate 2nd person pronominal usage. In many instances,
one of the parties verbally requests permission to change from the 2nd plural Bbl to the
2nd singular Te1. In recent years, there is among certain groups a more relaxed attitude
about the usage of the familiar form instead of the formal one.

The second person plural is also used as a singular in “formal” discourse. Children refer
to all adults beyond the immediate family as Bb1. In school, university or the work place,
the use of Bbl is required when speaking to teachers, professors and employers. Once a
relationship between interlocutors has been established, pronominal usage may be
negotiated as mentioned directly above.
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2.9.3 Capitalization of the second person formal pronoun

In writing, the formal Bbi must be written with a capital letter wherever it occurs in a
sentence. The use of a capital letter in the second person Brl is unique in Russian
pronouns. The first singular s is never capitalized except at the beginning of a sentence.

2.9.4 Possessive and reflexive pronouns

The possessive pronouns (also referred to as possessive pronominal adjectives) reflect all
three persons including the reflexive, gender, number and case. The masculine and neuter
forms of the first/second persons and reflexives are syncretic. Feminine forms of the
first/second persons and reflexives are syncretic in 4 cases: genitive, dative, locative and
instrumental. The third person possessive pronouns are formally identical to the
accusative/genitive form of the third person personal pronouns (ero -'his', e€ -'her', ux -
'their') and do not further decline.

'my’ 'our’ 'one’s own'
m n f m n f m n f
N MOl  MOE  MoOd Halll Haule Haia CBOM CBOE  CBOS
A N/G wmo€ Mmoo N/G Hawe Haury N/G cBoE cBoOIO
G MOEro Moeit Hallero  Haiieu CBOETO CBoel
D MOEMY MOen HallleMy  Halen CBOEMY CBOEU
L MOEM Moeit HaleM Halen CBOEM CBoeit
I MOUM Moen HaIIUM Halemn CBOUM CBoel
'your' (sg) 'your' (pl) 'his/its' 'her/its' 'their'
m n f m n f mn f pl
N TBOW TBOE TBOS Balll  Balle Balia ero et HUX
A N/G TBOE TBOMW N/G Bawe Baury ero e ux
G TBOETO TBOEH Balllero  Ballein ero et X
D TBOEMY TBOEW BalleMy  Ballen ero  e€ X
L TBOEM TBOEH BalleM Barlei ero et 1708
I TBOUM TBOEH BallIM BalLein ero et nX

2.9.5 Usage of the reflexive possessive pronoun

The reflexive pronoun is required most specifically in predicates when referring to third
person pronominal forms as subjects (cf. On noexan Ha cBoeii maimse -'He took his own
car'). However, it is also possible to find reflexive pronouns in instances where the
reflexive modifies the grammatical subject (cf. CBost Howa He TsiHeT -'One’s own burden is
not heavy'; CBost py6arika 6mke K ey -'One’s own shirt is closer to the body'; On
cBoit yesioBek -'He’s one of us/our kind of guy'; ¥ Te6s ecthb cBost MammmHa? -'Do you have
your own car?').

It is typical for English speakers to overuse possessive pronouns in Russian, including
reflexive possessive pronouns. In normal Russian speech, possessive pronouns are
omitted in instances where possession is obvious, especially when speaking of family
members (cf. MaTb He pa3pelaeT MHe MUTh NMBO -'My mother won’t let me drink beer').
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There is more flexibility is the use (or non-use) of the reflexive possessive pronoun in
Russian with third-person plural subjects. Compare the following examples:

Hpy3bst 06Cy>KaJli CBOU TJIAHbI. 'The friends discussed their (common) plans.'
Hpy3bs 00CyKalu UX MJIaHbI. 'The friends discussed their (individual) plans.'
BUT:

Hetu paccka3zamu o cBoux minaHax.  'The kids told about their own plans.'

Jletu pacckazanu 00 MX MaaHax "The kids told about their (someone else’s) plans.'

2.9.6 Interrogative personal pronouns

Note the declension of the Russian pronouns 'who' (kto) and 'what' (uto). These
pronouns are gendered (masculine and neuter respectively). In colloquial Russian, the
syntactic agreement with kTo may on rare occasions be feminine (cf. "Who is that' (fem) -
KTo Takas?). Also in colloquial Russian, the genitive form of yro may be used as a
subject or object and the pronunciation of the nominative form may be [4o] (spelled 4€) ,
not the expected [wTo] (spelled uro). The interrogative personal pronoun uro may also
function as a relative pronoun (see the following section).

'who' (always masculine) 'what' (always neuter)
N KTO 4TO
A KOro 4TOo
G KOT'0o 9ero
D KOMY yemy
L KOM yém
I KeM yeM

2.9.7 Interrogative possessive pronouns and relative pronouns
The interrogative possessive pronoun 'whose' reflects gender, case and number. The other
interrogative and relative pronouns include the following:

KOmopblii:
ThbI 3Haelb cTyaeHTa, 0 KoTopoM ropoput Cepa?
'Do you know the student Seva is speaking about?'

- 910 Mo# cectpa. - Kotopas?
'-That’s my sister. - Which one?'

KaKoli:
Kakas npekpacnas noropa!

'What fabulous weather!'

Hait MHe KaKyro-HUOY/Ib KHUTY !
'Give me a book' (any one).
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KaKoe:
KakoB s npexjie Obu1, TAKOB U HBIHE f.
'T am the same now as before.'

KaKoeoli:

BepecToB oTBevas ¢ TakuM Ke ycepueM, C KaKOBBIM LIETTHOM MeJIBE/b KIIaHSeTCst
«TOCTOfIaM» TIO TIPUKa3aHuio cBoero Boxkaroro (ITymkun).

'‘Berestov answered with the same conviction as a chained bear that bows to the gentlemen
at the command of his master.'

umo:
Hait eMy (T0), 9TO OH XOYET.
'Give him what he wants."'

$1 3Hat0, YTO OH XOUET TeOe MO3BOHUTD.
'T know that he wants to call you.'

yei.
Yng 310 KHMra? - Drto CaluvHa KHura.
'Whose book is this? - It’s Sasha’s book.'

'whose' 'which, that'
m n f m n f pl

N yeil  4bé 4bsl KAaKOl Kakoe Kakasl Kakue
A N/G ubé  4YblO N/G xkakoe kakyw N/G
G 4bEro 4beit KaKoro KaKoi KaKMx
D YbEMY Yybei KaKOMY KaKoW KaKuM
L YbEM Ybei KaKoM KaKol KaKuX
I 9YbUM ybei KaKuMm KaKoi KaKUMU

Although generally restricted to set expressions, the archaic koii is also used in CSR:
Thel BCE fentaciib Koe-Kak!
'"You do everything half-assed.'

Mam! S xouy moexaThb ¢ Ipy3bsiMH KaTaThcs HA IbDKax! - Hu B Koem ciydae!
'Ma! I want to go skiing with friends! - No way!'

2.9.8 Definite pronouns

Of the several lexemes for 'all, whole, entire', one of them (Becb/Bcé/Bcsi/Bee) has a
pronominal declension (given below). Due to formal syncretism, there is semantic
ambiguity between the personal pronouns 'everything' (Bc€) and 'everyone' (Bce) and the
neuter singular and plural forms of 'all, entire'. Note the difference in stress, the stem-final
consonant (palatalized vs. nonpalatalized) and in usage between the intensifiers 'self, the
very' (cam/camplit). [See section on superlative adjectives for the meaning of 'most' with
CamblIit. |
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-JlaBaii s1 Te6e nomory ¢ nocyjoit. - He Hago. 5 cama Bcé nomoto.

-'Let me help you with the dishes. -No need. I’ll wash them myself.'

Hauunai1 ¢ camoro Hauaia.
'Start from the very beginning.'

51 noxana pyky camomy bapbiiHukoBy!

'l shook the hand of Baryshnik

ov himself!'

Buepa s Buzien1 3Ty camylo - Hy Kak e€ 30ByT? Tbl 3Haelllb KTO - OHA KWJIa 3TaSKOM HIKE.
'"Yesterday I saw -- you know -- what’s her name? She used to live below us.'

- 'self
m n f
N cam caM0 cama
A N/G camo camy
G caMoro camon
D caMoOMy camoii
L caMOM camon
I caMMM camon
'the very'
m n
N caMblIit camoe
A N/G camoe
G camoro
D camMoMy
L caMoM
I caMbIM

pl

camu
N/G
cammx
caMMM
cammx
CaMMMH

f
camas
camyto
camoi
camoi
camont
camoi

'all/entire’
m n f
BECh  BCE BCA
BECb  BCE BCIO
BCEro BCel
BCEMY BCEM
BCEM BCeil
BCEM BCel
pl
camble
N/G
caMbIX
caMbIM
caMbIX
caMbIMH

pl

BCE
N/G
BCEX
BCEM
BCEX
BCeMH

Other examples in this class include Bcakuii -'any', K bl -'every', Bcaueckuil -'all kinds
Yy, )

of'.

2.9.9 Demonstrative pronouns

Although the third person personal pronouns in CSR were historically derived from the
class of demonstratives, and while many contemporary Slavic languages still maintain this
connection (cf. Macedonian foj), the contemporary Russian demonstrative pronouns form
a specific class of two distinct forms (immediate and more distant), and additionally form
compounds with the neuter nominative form - to (cf. 'someone' - kTo-T0, With
'something' - ¢ yem-To, 'about some kind of ..." - 0 kakom-To [cf. section on indefinite
pronouns for more information]). These forms translate as both 'this' and 'that' or even
'the' in English. However, the occurrence of Tot implies a second element (or an 3ToT) to
which it is being compared. In some grammars, one will find demonstrative pronouns
called demonstrative pronominal adjectives because of their declension.
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'this/that/the’ 'this/that/the’

m n f pl m n f pl
N 9TOT 3TO aTa 3TU TOT TO Ta Te
A N/G »sto ooty N/G N/G To Ty N/G
G 3TOr0 9TOM  3THUX TOro TO  Tex
D 9TOMY 9TON  ITUM TOMY TOA  TeM
L 3TOM 3TON  3THUX TOM TON  Tex
I 3TUM 9TOM  3TUMU TEeM TO  TeMHU
'that/that kind of’
m n f pl
N TakoOM TakKoe TaKasl Takue
A N/G Takoe Ttakywo N/G
G TaKoro TaKOW TaKWX
D TaKOMY TAKON TaKUM
L TaKOM TaKOM TaKUX
| TaKuM TaKOW TaKUMM

In addition to these forms, there is the so-called archaic ceii that occurs in many
expressions in CSR. Note some of the more common ones:

TO fa cé 'this and that'

0 TOM, O CEM ‘about this and that'
CUIO0 MUHYTY 'this very minute'
HE OT MHpa Cero 'not of this world'
710 CUX TIOp 'until now'

Ha cell pa3 'for/at this time'

For more information on contemporary usage of ‘sej’, see Dolgova and Maksimova
(1996: 217-233).

2.9.10 Negative and indefinite pronouns

To complement the interrogative and definite pronouns there are two groups of negative
and indefinite pronouns. However, the prefixes Hu- and He- are detached when used with
prepositions. Each of these forms requires a negated verb form that, in some grammars, is
characterized as a double negative. No new declensional types are introduced in this
section. Note the following examples:

HUKMO:
HuxkTo He xoueT 06 3TOM J[yMaTh!

'No one wants to think about that!"

MBI HE ¢ KeM He o011aemcs.
'We don’t hang out with anyone.'
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HuxkTo He 3a0bIT, HUYTO HE 3a0LITO!
'No one and nothing is forgotten!'

HUUMO:
Ona HMuero He MOHUMaeT!
'She doesn’t understand anything!'

OH HU 0 4éM He Tymaer.
'He isn’t thinking about anything.'

HUuel:
-Kakoii cuér? B ubto monb3y? - Huubs.
-'What’s the score? Who’s winning? - It’s a tie.'

HUKAKOIL:
TBOE MHEHME HE MMEET HUKAKOro 3HAYECHMSI B 3TOM JIeJIe.
'Your opinion is absolutely irrelevant in this matter.'

HeKo0/Heuez0:
Hexomy mo3BoHUTS!
'There’s no one to call.'

Hedvero nam 3anmmathcsi! Hac Bcé paBHO pOBAJIST.
"There’s no point in studying. They’re going to flunk us anyway.'

HeKmo/Heumo:
OH BUJIEI HEYTO HEOOLIYHOE.
'He saw something unusual.'

HekTo no umenu Bopuc Tebe 3BOHMIT CErofHsi.
'Someone by the name of Boris called you today.'

HEeKOMOpWblIL:
Sl cupienia HEKOTOPOE BpeMsl, a MOTOM MOIIIA CMATh.
'l sat for a while, and then I went to bed.'

HGKOTOprC JIFO[IU CUUTAIOT, YTO OHU BCET]ia MpPAaBbI.
'Some people think that they are always right.'

HeKUIL:
Hexkwit npecTpanHbIii rpa>kiaHUH 00paTUIICS KO MHE C BOIIPOCOM.
'A certain strange citizen approached me with a question.'

-HUOYOb:
KT0-HuOY/Ih MHE 3BOHIIT BYepa?
'Did anyone call me yesterday?'
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[IpuBe3n Ham yTO-HMOYL N3 PpaHIMK.
'Bring us something from France.'

-ubo:
BbI cabimamm uto-mi6o 06 aToM dubme?
'Have you heard anything about this movie?'?

-mo:
KT0-TO fHoiKeH 3HaTh OTBET Ha MOt Borpoc!
'Someone should know the answer to my question.'

-0 uém nymaenib? - O 4EM-TO OUEHb BAXKHOM.
'What are you thinking about? - Something very important.'

Kakoil-To MaHbsIK MEHSI pECIIENyET.
'There’s some maniac following me.'

51 He cMmory ¢ TOOOI BCTPETUTHLCS ceiyac - 1 ¢ KEM-TO y>Ke JJOrOBOPUJIach O BCTpeye.
M3BuHM.
'l can’t meet with you now. I’ve already made plans to meet someone else. Sorry.'

2.10 Numerals

Cardinal numerals in CSR are declined and have a unique declension for 'two, three, four'.
The numeral 'one' is pronominal in form and occurs in 3 genders and 2 numbers, 'two'
distinguishes masculine/neuter vs. feminine and is similar in declension to 'three' and 'four'
(although 'three' and 'four' do not distinguish gender). Most other numerals (‘five' to
'twenty,' 'thirty,' 'forty,' etc. but excluding 'ninety' and 'one hundred') are third declension
feminine nouns. One other unique feature of compound numerals is the fact that all parts
decline. In counting, the word form pa3 (which also means 'once, one time') is used for
'one." The adjectival form, pa3oBbiii, means 'one-time, disposable' [cf. omHOpa30BbBIit
umpu, - 'disposable syringe'].

Ordinal numerals are adjectival in form, distinguish case, number and gender, agree with
the head noun of the phrase, and correspond to each of the cardinal numbers. [Refer to
the section on hard-stem adjectives for examples of ordinal declension.] One numerical
symbol will be given to the left for both cardinal and ordinal numerals instead of English
words for both (cardinal: one; ordinal: first). Note that 'third' is the only ordinal numeral
in CSR that has a pronominal declension.

Ordinal numbers are required in a different range of contexts that one might expect coming
from a non-Slavic language perspective. Note the following examples using ordinals:

 This form, although very popular in literary texts through the early 20th century, is not
used often in CSR, but is still found in dictionaries when listing verbal government. Note that
although listed by the Russian Academy grammar as an indefinite pronoun, these forms are
often quite specific and definite:
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3aBTpa Oy/IeT CEMHA/ILIATOE aBIyCTa. "Tomorrow is the 17th of August.'
Ons npuexana niaToro Beuepom. 'Olya arrived on the evening of the fifth.'
51 OKOHYMII YHUBEPCHUTET B JIBE THICSIUM TIEPBOM TOTTY.

'T graduated in 2001.'

¥Yke BocbMoOI1 yac! 'It’s after seven (o’clock).'

CARDINAL ORDINAL
1 OJIVH/OfTHO/ OfTHA/OJTHI; pa3 TIepBbI, TIepBasi, IEPBOE, TIEPBbIC
2 nBa/nge BTOPOI
3 TpU TPETUM, TPEThS, TPEThE, TPETHU
4 YyeThIpe YEeTBEPTHIN
5 NnSTh MATHIA
6 IECTh IIECTOM
7 CceMb ceapMON
8 BOCEMb BOCHLMOI
9 NEBSITh NEBATHIN
10 JEeCSTh JECSIThIN
11 OIVHHAIATE ONMHHANIATHIA
12 JOBEHALATh JOBEHAILATHINA
13 TPUHANUATHIN TPUHANUATHIN
14 YeTbIpHAIIATh YeTbIPHAIUATHIN
15 MATHAOAUATh MATHAAATHIA
16 IIECTHAAATE [IeCTHAAIATHINA
17 ceMHaaThb CeMHaIUAaTbII
18 BOCEMHA/ILIATh BOCEMHAMIATHLIN
19 JeBITHaUATh JeBITHaAUATbLII
20 IBAIIATE IOBaUaTHIA
21 ABaLATh OUH NBA/ILATH MEPBbIN
22 NBaIUATh [Ba/Be NBa/IATH BTOPOI
23 ABAILATb TPU ABAILATH TPETUI
24 ABAUATh YEThIpEe ABAUATL YETBEPTHIN
25 JABaLATb NSITh ABALUATD MSThIA
30 TPULATH TPUALATBIA
40 COpOK COPOKOBO¥
50 MATBASCST MISITUAECATRIN
60 [IECTHLIECST [IECTUIECSTBIA
70 CeMBJISCST CEeMUIECATLIN
80 BOCEMBECST BOCEMUJIECATHIN
90 JIEBSIHOCTO JIEBSIHOCTBIN
100 CTO COTBI
101 CTO OIVH/OHA/OoHO CTO TIePBbII
102 CTO /1Ba/1IBE CTO BTOPOM
103 CTO TpH CTO TPEeTUi
104 CTO YEThIpPE CTO YETBEPTHIN
105 CTO MITh CTO NSTBIN
110 CTO JIECATh CTO JeCSThIA
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120

CTO ABALATh

200 JOBECTU

300 TpUCTa

400 4yeTbIpecTa
500 MATHCOT
600 IIeCTHLCOT
700 CEMbCOT
800 BOCEMBCOT
900 IEBITHCOT
1000 ThICSTYA
2000 JBE THICSIIN
3000 TPU ThICSIYN
10,000 JECSITh ThICSIY
100,000 CTO TBICSY
1,000,000 MWJIAOH
1,000,000,000 MunmAapm

Cardinal numeral declensions:

—CfgaQr»z TCoar»Zz

—CoQ»Z

m n f pl

OMH  OIHO OfHA OJHU

N/G omao omay N/G
OJJHOT'O OJHON OJIHHUX
OJTHOMY OJIHOM OJIHUM
OJHOM OTHOM OJTHUX
OJHAM OTHON OJHUMM
I8Th  BOCEMb ABEHAATH
MSITh  BOCEMb JOBEHAATD
MSITH  BOCHMU ABEHaIATU
ISITU  BOCHEMU JBEHA/ILATH
MSITA ~ BOCBMU JOBEHAMIATH
MSTBIO  BOCHEMBIO/ ABEHALATHIO

BOCEMBIO

MSTHAECST BOCEMB/IECSIT
MSTHACCST BOCEMB/JIECSIT
MISITUACCATH BOCBMUJIECITU
MSTUIECATH BOCHBMUJIECSITHU
MSTUACCITH BOCHBMUJIECSITU
MSITHIOIECATBIO BOCBMBIOJIECSITHIO

CTO NIBaLATHIA

ABYXCOTbI
TPEXCOTHIN
YEeTbIPEXCOTHIN
MSATUCOTHIN
IECTUCOTBIN
CEeMUCOTBIN
BOCBMUCOTBIA
JIEBITUCOThIN
TBICSTYHBIN
IBY XThICSYHbI
TPEXTBICAYHBIN
JeCATUTBICSYHBIN
CTOTBICSTYHBIN
MUJITUOHHBIA
MWIIMAPHBIA
m/n f
1Ba JBE TpU
N/G N/G
OBYX TPEX
ABYM TpEM
ABYX TPEX
ABYMS Tpemsi
ABaMLATh COPOK
IOBaNIAaTh COPOK
ABaLATH CcopoKa
JBaLaTH COpoKa
JBamaTh copoka
ABAUATHLIO copoka
JIEBSIHOCTO ThICSIYA
JEBSIHOCTO TBICSIYY
JEBSIHOCTA TBICTYN
JAEBSIHOCTA ThICSTUE
JAEBSIHOCTA ThICSIUE
JEBSIHOCTA TBICSTYBLIO/
ThICSTUEl

YeThbIpe
N/G
YETBIPEX
YEeTBIPEM
YETBIPEX
YETBIPbMSI

CTO
CTO
CTa
cTa
cTa
cTa

ThICAYN
ThICAYN
ThICAY
ThICAYaM
ThICA4aXx
ThICSTYaMH1

58



N OBECTH TPUCTA YETHIPECTA [IATBCOT BOCEMBCOT
A N/G N/G N/G NATHCOT BOCEMbBCOT
G JBYXCOT TPEXCOT YETBIPEXCOT ISITUCOT BOCBEMUCOT
D AByMCTaM TpEMCTaM 4eThIpEMCTAM I TUCTAM BOCBMUCTaM
L ABYyXCTax TpEXCTax YETBIPEXCTAX MSITUCTAX BOCBMHUCTAX
I ABYMSACTAMU  TPEMSICTAMU  YETBIPbMSICTAMU  [ISITBIOCTAMA  BOCBMbBIOCTAMU

2.10.1 Case usage with numerals
When a cardinal numeral is in the nominative form (including accusatives that are identical
to nominatives), the following rules apply:

1 + nominative singular adjective and nominative singular noun

2, 3,4 + genitive plural adjective and genitive singular noun (Note: If the referent
of 2/3/4 is feminine, then the adjective may be nominative plural.)

5-20, 25-30, 35-40, etc. + genitive plural adjective and genitive plural noun

There are two distinct genitive plural forms for the word "persons, people' and 'years.' In
the first case, only the form denoeka/yenoBek (gen.sg/gen.pl respectively) may be used
after numerals (never smopieit) and some adverbs of quantity (CKoJIbKO, HECKOJIBEKO), While
the use of the distinct forms of 'years' (siet/rofoB) is semantically determined:

Mp1 >xuBEM Ha yauue ['opoxoBoit yKe TpUaLaTh JIET.
'We’ve been living on Goroxova Street for 30 years.'

Onu yexamm B VI3paniib B KOHIIE CEMHJIECSITBIX TOJIOB.
'They left for Israel at the end of the 1970’s.'

If the numeral is in an oblique case, then the case following the numeral must match the
case of the numeral itself:

C MSITHIO MOPSIKAaMU 'with five sailors'
0 fiecsiTu pecpeparax 'concerning/about ten research papers'
MEXy CTa IeHKaM1 'in between a hundred puppies'

In CSR, there is a growing disparity in the way in which speakers decline or fail to decline
numerals, especially in complex, compound numerical expressions. This tendency is
recognized and noted in the 1960 Russian Academy Grammar (1960: 369). However,
what remains most stable is the obligatory reflection of case in the final numeral of the
phrase. An addition tension occurs in case choice in phrases with a large numerical value
(hundred, thousand, million) between the genitive and the case of the phrase itself. Note
the following examples with case forms given in the order of their frequency based on a
survey of 100 educated urban speakers of CSR: [For more information on this point, see
Andrews 1996b: 131-140.]

1. ¢ MunTMOHOM JIpY3eii/KOoIeK/oTapoB

'with a million friends/cats/dollars' (all nouns following the numeral are genitive plural)
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2. C TBICSTUBIO IPY3bsIMU/ApY3eii
'with a thousand friends' (instrumental form is preferred over genitive)

3. C TBICSUBIO KOIIEK/KOIIKaMI
'with a thousand cats' (genitive form is preferred slightly over instrumental)

4. ¢ TBICSIUBIO JIOJIJIAPOB
'with a thousand dollars' (genitive form is preferred almost to the exclusion of the
instrumental)

5. co cra Apy3bsMI/KOIIKaMu/0IIapamMu
'with a hundred friends/cats/dollars' (instrumental form is obligatory with animates and
preferred with inanimates)

2.10.2 Collective numerals

Collective numerals refer to groups of something as one whole. When consulting literary
works for examples, the Russian Academy Grammar notes that collective numeral forms
may occur as high as 18 (1960: 379), although in speech the forms for 2-8 are the most
common. All collective numerals used in non-oblique case forms require the genitive
plural of the noun phrase that it modifies. All collective numerals are end-stressed in the
oblique cases. The use of collective numerals is obligatory when modifying nouns that
only exist in the plural (cf. gBoe yacos - 'two watches'; Boe fieteii - 'two children') and are
optional when talking about male groups or animals (cf.Tpoe 6paTheB u naTEpo MIEHKOB -
'three brothers and five puppies'). Collective numerals are never used to refer to
exclusively female groups.

06alooe - ‘both’

In addition to the typical collective numerals with no gender distinctions, there are also 2
forms for 'both' (where one is masc/neuter and the other feminine). Notice that the forms
for 'both' are also not end-stressed in oblique-case forms like all other collective numerals
and require the genitive singular in the nominative/accusative cases.

'2! '3! 'both' '4! '5! '7!

m,n / f
NpBoe  Tpoe o6a/o6e YETBEPO ISITEPO CEMEPO
AN/G N/G N/G N/G N/G N/G
G ngBoux Tpoux o6oux/06enx YeTBepbIX nsITePbIX CeMepbIX
D nBoum Tpoum 060orm/06enm YETBEPHIM ISTEPHIM ceMepbIM
L nBoux Tpomux o6oux/o6enx YeTBEPbIX nSITEPhIX CeMepbIX
I nBoumu Tpommm  oGommu/06erMM YETBEPbIMU  [ATEPbLIMU cemMepbIMU

O6ou is the commonly heard substandard form of 'both' in colloquial speech.

Other commonly used expressions of collectives include the following prepositional
phrases that are now written as one word and some other collective numerical forms are
given below. These examples are merely the tip of the iceberg:
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BIIBOEM 'the two of us together'

BTPOEM 'the three of us together'

BUYETBEPOM 'the four of us together'

BISITEPOM 'the five of us together'

BJIBOIHE 'two times more'

BTPOIHE 'three times more'

NSITOK 'five of a kind' (usually eggs)

nsiTaKk 'five kopecks'

JIECSATOK AL 'a box of ten eggs (metric for the U.S. “dozen”)
Tpéuika/Tpéxa 'three rubles'

TpO¥Ka 'three-horse carriage, three-piece suit, a grade of 'C"

2.10.3 Fractions and halves

The numeral 'one and a half' in CSR, like 'both' and 'two,' distinguish two genders in the
nominative/accusative -- feminine vs. non-feminine (m/n) -- monropa/nonropsl. In all
oblique cases, there is a single form -- nonytopa. [In some instances, one may still see
and hear the older genitive form nosyTopsl when used with feminine nouns.] The
nominative/accusative forms require that the following noun be in the genitive singular,
while the oblique cases require plural agreement in the oblique case (cf. monTopa yaca -
'one and a half hours,' He MenbllIe MoTyTOpa CYyTOK - 'no less than one and a half 24-hour
periods').

Fractions are expressed in a combination of cardinal and ordinal numeral types. Note the
following examples:

ofiHa fecsiTast 'one tenth'

HEBSITD MSTHANUATHIX 'nine fifteenths'

TIOJIOBMHA 'one half' (which declines like a regular 2nd decl.)

TPH TSATHIX 'three fifths'
'two thirds' 'three fifths'

N JIBE TPETHHX TPH TSITHIX

A JIB€ TPETHUX TPH TISITHIX

G JIByX TPETbUX TPEX MSATHIX

D IBYyM TPETHIM TPEM TSIThIM

L JIByX TPETbUX TPEX MSATHIX

I JIByMsI TPETbUMU TpeMsi ISIThbIMU

Distribution of quantities is used with the preposition no followed by the dative case
with 'one' and no followed by the accusative (which looks nominative) case with
quantities larger than one:

KaxxnpIii oy yust mo offHOMy Kapasjiany. 'Everyone got one pencil.’
110 HECKOJIbKY MECSILIEB 'for several months at a time'
TIO LIECTh YEJIOBEK B Psij 'six people to a row'
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2.11 Time expressions

Expressing time in CSR is best presented as a progression from smaller to larger time
units. When seen from this perspective, there is a clear correlation between units of time
up to a week, where the accusative case is required, and from a week to larger units
(months, years, centuries) where the locative case is required. When actual dates are
involved, there is the addition of certain genitive constructions, including the obligatory
use of the genitive case in dates that include the day, month and year. The seasons of the
year and times of the day generally require the instrumental case. When telling time, there
are two conventions: (1) schedule time using the 24-hour clock used in media, airports,
train stations, etc. and (2) normal time telling used by speakers in everyday life. (Both
conventions will be listed under 1 A and B in the order given above.) Note the following
examples:

1. CekyHpa, MuHyTa, yac - 'Seconds, Minutes, Hours'
A. Ckounbko Bpemenn? (Koropslit yac?) 'What time is it?'

Nominative case of numeral:

5:00 nsaTh yacoB (CSR uses 5.00 with a period, not a semi-colon)
6:20 1IeCTh JIBAUATE/IBAIIATE MUHYT CEITbBMOTO
9:30 JIEBSITH TPU/LATH/ OJIECSTOr0/TIOJIOBUHA JIECSTOTO
4:45 YeThIpe COPOK MsITh/ O6e3 YeTBepTH MATh/ 63 MATHA/ILIATH MSITh
B. Bo ckonbko? (B koTopom vacy?) 'At what time?'

B + accusative case:

2:00 B /IBa 4aca

4:15 B YeThbIpe MITHA/UATL/B YETBEPTh MATOr0/B MATHALATH MSTOTO
10:30 B JICCSITh TPUALATH/B MOJI-OAMHHAIIATOTO/B MOJIOBUHE O[IMHHA/IIATOTO
1:50 B 4ac MATLAECAT/OE3 NECATH JBa

2. [lenb 1 uncao - 'Days and Dates'
[Note that CSR does not capitalize months or days. ]

A. Kakoii ceropus ieHb? (nom.) 'What day is it?'
Ceropnst cpepia. '"Today’s Wednesday.'

B. B xakoi1 ienn? (B + acc.) 'On what day?'
Bo BTOpHUK. 'On Tuesday.'

C. Kakoe ceropast unciio? (nom. neuter) 'What is the date?'
CeroyHs eBSITOE. 'The 9th.'

D. Kakoro uucna? (gen.) 'On what date?'
TpeTbero. 'On the 3rd.’

3. Hepens - 'Weeks'

[The most commonly missed time expression by English-speaking L2 learners of CSR.]
HA + locative
Ha xakoii Hepene? 'In/during what week?'
Ha 9TOI HeJeNe 'this week'
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Ha MPOILLJION/TOi Hefene 'last week'
Ha CJIeyIONIeH/OymyIeil Hefelie 'next week'

4. Mecsu - 'Months'
[The months from September to February are end-stressed, March to August are stem-

stressed. ]
B + locative
B xakom mecsitie? 'In which month?'
B ¢espane 'In February'
B HOs16pe 'In November'
B anpene 'In April'
5.Ton - 'Years'
B + locative
B xakom ropy? 'In which year?'
B (ThIcsiua IeBATHCOT) AEBSIHOCTOM IOy 'Tn 1990'
B nBe ThICcsTUM nepom ropy 'In 2001'
B n1Be ThICSTUM cepbMOM rogy 'In 2007'

6. Day, month, year combined (genitive)

Korna Esrenuit IBanoBu4 poauiicsi? - OH poiusIcs IBaLATOrO siHBapsi (MJIM MEePBOTO
(beBpasisi MO CTApPOMY CTHJIIO) ThICSIYa BOCEMBCOT BOCEMB/IECSIT YETBEPTOrO rOfA.

"When was Evgenij Ivanovich born? - He was born on January 20th (or February 1st in
the old style), 1884.

7. Seasons and times of the day (instrumental)

OCEHBIO, JIETOM, BECHOM, 3UMOI 'in the fall, summer, spring, winter'

YTPOM, JHEM, BEYEPOM, HOYBIO 'in the morning, during the day, in the evening, at
night'

BUT:

Ha 3ape, Ha 3aKaTre, Ha paccBeTe 'at dawn/dusk, at dusk, at dawn' (HA + locative)

Also note that Russian is very specific about the difference between 'evening' and 'night,’
where 'night' is after midnight until dawn:

CeropiHst HOUBIO MHE IPUCHWICS] CTPAHHBII COH.

'T had an strange dream last night.'

The dative plural is also possible for times of day or days of the week:

10 BeuepaM 'in the evenings'

10 yTpam 'in the mornings'

10 HOYaM 'late at night'

10 cpefam 'on Wednesdays' (Note the stress variation in this form.)
10 TIOHEJIeTbHUKAM 'on Mondays'

Other time expressions using different prepositions (or no preposition) with the
accusative case:
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CKoOJIbKO pa3 B JieHb? 'How many times a day?'
[Tatb pa3 B Mecsil,. 'Five times a month.'
Pa3 B roji(y). 'Once a year' (Here, the locative is used in colloquial CSR.)

Mei eiem B [1utep Ha Hepemnto. 'We are going to St. Petersburg for a week.'

Mgl efgem B [Iutep uepes Hepiemto. 'We are going to St. Petersburg in a week.'
Mei eiem B [lutep yke Hepedo. 'We’ve been on the road to St. Petersburg a week
already.'

Kens Harmucan nucbMo 3a nomvaca.  'Zhenya finished writing the letter in 30 minutes.'
JInza oTBeTMNIa HaM B JiBe ceKyHaibl.  'Liza answered us in two seconds.'

Time spans: ‘from ... until’

ot [lymkuna no Bynrakosa ‘from Pushkin to Bulgakov’
C [IEBSATH JIO NSITU ‘from nine to five’
C TSITOTO MO IECSTOE CEHTSOPSI ‘from September 5th through the 10th’

2.12 Nondeclinables: Adverbs and prepositions
Adverbs are formed very simply from adjectival stems by merely dropping the desinence
and adding -/o/:

KPacHBbIii/KPAacHBO 'pretty’
POCTOI/MPOCTO 'simple’
TPY/HBII/TPYTHO 'difficult’

In some instances, adverbs may have forms with hard- and soft-stems:
MCKPEHHUI/MCKPEHHO, UCKPEHHE 'sincerely’

It is common practice is the Russian Academy Grammar (1960: 611-626) to consider a
broad range of forms in the adverbial class. Some of these forms are declined nouns,
adjectives, pronouns and numerals, others are combined with prepositions, or formed
from verbs or verbal adverbs. Note the following examples:

nyJien 'like a bullet'
HaJIeBO 'to the left’
neByye 'song-like'
BLIECTEPOM 'all six together'
néxa 'while lying down'
MoJya 'silently’

Iy TS jokingly'
NO-TBOEMY 'in your opinion, according to you, the way you do things'
M0-CBUHCKU 'like a pig, rudely’
BCITyX 'out loud'

HasBY 'in the flesh'

e 'where'

BCeraa 'always'

HaBcerna ‘forever'

BCIOJY 'everywhere'
HaoTpe3 ‘abruptly’
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HaIpsiMyto 'directly’

BIPUTHIK 'really tight, no spare time'

YyTh-4yTh 'a little bit, just a bit'

ene-ene 'barely’

Ha3J10 'on purpose, intentionally' (negative meaning)
cropsiua 'like a hothead, without thinking through'
BTUXAPSI 'quietly on the side'

Adverbs of quantity

MHOT'0 'many, much'
MaJi0, HEMHOT'0, HEMHOXKKO 'few, a little, not many, not much'
CKOJIbKO 'how many, how much'
HECKOJIbKO 'several'
HHUCKOJIbKO 'not any'
CTOJIBKO 'so many, so much'
Y MeHst Masio paboThl. 'T have very little work/I haven’t got enough work.'
Y MeHst HeMHOTO PabOThl. 'T have a bit of work/ just a little.'
Y Te6st MHOTO paboThI? 'Do you have lots of work?'

HeTt, HeMHOXKKO. 'No, not at all.'

Her, nemHoro. 'No, not much.'

Here, the second answer is neutral, while the first one is more evaluative and characterizes
the amount of work as much less.

Adverbs of quantity require the genitive case (usually plural, but the singular is also used
with certain lexemes that are reluctant to pluralize).

The adverb ewg -'still, yet' also acts as an adverb of quantity in some contexts. Consider
the following examples:

Xorure emé BuHIa? 'Would you like some more wine?'
Jlait MHe e1ng yaro/Jasi. 'Give me some more tea.'
Jlait Ham ellg fiecsATb MUHYT MOUTPATh. 'Give use another 10 minutes to play.'

Adverbs of quantity and verbal agreement: The singular is generally used (which means
neuter past tense and 3rd person singular for present and future), but the plural may be
possible in some instances where a greater emphasis is on the individuality of the
members of the group.

JlecsiTb 4esroBeK MHE 3BOHWIIM CETOJTHSI BEUEPOM. "Ten people called me this evening.'
MHoro fieTeii niaBajio B 6acceiite. 'Lots of kids were swimming in the
pool.'

Remember: The genitive plural of ‘people’ after cardinal numerals and the adverbs of
quantity cKoJbKo and HECKOJIBKO 1S YeJIOBeK.
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Prepositions

Prepositions in CSR are nondeclinable forms, but certain ones do modify (with the
addition of the /o/ vowel) when combined with lexemes beginning in consonant clusters.
Some prepositions are restricted and used with only one case, while others may be used
with multiple cases to express different meanings. The largest group of prepositions
taking multiple cases is determined by static/locational (locative case) vs. motion
(accusative case) expressions. Prepositions play a major role in verbal government. [For
more information on prepositions in verbal government, see the sections on the individual

cases and the section on verbal government.]

Below is a list of commonly used prepositions divided into three types: (1) prepositions
that are also preverbs; (2) prepositions that are not preverbs; (3) preverbs that are not
prepositions, and (4) examples of compound prepositional phrases.

1 2
Prep meanings cases Prep
B(0) 'in, into, at' L/A K

Ha 'on, onto, at' L/A MEXTY
3a 'behind, after, at, for' I/A/ (N)13 nepey
o 'along, at the moment of, upon'

[in distribution - '10 each']  D/L/A ISt
nopi(o) 'under' /A MHMO
0/06(0) 'about, around, against' L/A yepes/upes
y 'at, near, having' G CKBO3b
c(o) 'together with, down from'

[in comparing equals] I/G/A 0KOJI0
or(o) 'from' G BJIOJIb
m3(o) 'from' G BO3IIE
i (o) 'up to, until, to a point' G 6naropapsi
npu 'affiliated with, in the presence of,

during' L BOIPEKU
Hag(o) 'above, over' I COTJIACHO
npo 'about, concerning' A
3
Preverb meanings
niepe/npe- 're-, across'
pas- 'in multiple directions, all over'
B3/B0O3/BC/BOC- 'upward'

Bbl- 'out’

meanings cases
'towards' D
'between' /G

'in front of,’
'right before' 1

'for' (the sake of) G

'pass' (by) G
'across, in' [time] A
'through’ A
‘around, near'’ G
'along, about' G
'along side' G
'thanks to' D

'in spite of D
'according to' D

3 All prepositions require some case other than the nominative, but there is one usage of the preposition 3a
that requires a nominative form (singular or plural) of the noun phrase (cf. Yro 310 3a rimynocts/raynocTu?
- 'What kind of nonsense is this?' Yro aro 3a ugnor? - 'What’s up with this idiot?").
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4
Prep

psiioM ¢

u3-3a

B COOTBETCTBUU C

meanings

'next (door) to'
'because of (smthg bad), from behind'
'in correspondence/conjunction with'

2.13 Derivational Morphology

Russian derivation occurs primarily by means of prefixation and suffixation. Compound
prefixes and suffixs are allowed in CSR. In word-formation, consonants and vowels may
shift, mutate or drop. The following section will list all of the Slavic prefixes and suffixes
and many of the borrowed prefixes and suffixes. The root serves as the base and center of
derivation and may or may not occur without its word-formative components. Many
prefixes and suffixes can be shared by more than one part of speech while others cannot.
In some instances a root may be identified as predominantly substantive (nominal),
adjectival, or verbal. The following sections will give an overview of word formation in
CSR with examples of prefixation and suffixation in nouns, adjectives, adverbs and verbs.
(For more information on the specifics of Russian derivational morphology, cf.
Vinogradov (1960), Townsend (1977) and Andrews (1994).)

2.13.1 Prefixes for nouns, adjectives and verbs (native Slavic) with examples

Prefix Noun Adjective/Adverb Verb
B(0) 'in(to)' BBE3/ BIIEPBbIE BKJIQ/IbIBATh
‘entrance’ (by vehicle) 'for the first time' 'deposit,
invest'
Ha 'on(to)' HaJior HaPSTHbIN HAIIUTh
'tax’ 'dressed up' 'sew on, sew a
lot of'
3a 'follow, begin' 3akaT 3aKyCcOYHast 3aryJsiTh
'sunset’ 'snack shop' 'lose one’s way,
go wild and be
irresponsible’'
no 'set off, for a while' nobepexbe MOBCIOY NOMJ1aBaTh
'shoreline’ 'all over' 'swim a little'
nozi(o)'under, sub-' NOMBIILIK NO3EMHbIIA MOJKYIUTh
'underarms' 'underground' 'buy with a
bribe'
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0/06(0) 'around, circumscribe'o6beku

orp. aHWYEHHbIN OCYIUTb

'left-overs, scraps' 'limited' 'condemn,
judge'
00CyIUTh
'discuss'

y 'leaving, moving away' ynér (coll.) YXO>KEHHbIN yrHaTh
'wow!' 'well-groomed' 'hijack, carjack'
c(o) 'together, down from, co-' cokypcHuK CMEKHBII CO3BOHUTBCSI

'college classmate' 'mixed' 'call each other’

or(o) 'away from' OTryJI OTJICJTLHO OTIMYHATHCS

'time off work' 'separately’ 'distinguish
oneself’

n3(0) 'from inside to out'  m3MMIIKK WCKYCHBII n30UThH

uc(0) 'excesses' 'tasteful, well- 'beat up badly’
conceived'

mo 'up to, until, to a point'  goGaBka JIOTOBOPHBIN JIOBECTH

'second helping' 'contractual’ 'lead to, make

angry'
npu ‘arrive, add on' npuInpasa NPUINYHBIN NPUTBOPSTHCS
'spice, sauce' 'appropriate’ '‘pretend’
Hag(o) 'above, over' Ha/IINCh Ha/IKyCAHHBIIT Haj|pe3aThb
'sign' 'showing teeth-marks' 'make a cut on
top'
npo 'through' (time or space) mpomax NPOXJIaJIHbIN npoayMaTh
'a miss' 'cool’ 'think through'
nepe/mpe- 're-, across, nepekyp niepexO/IHbII nepeniaTh
over' 'a smoke break' 'crossing' 'pass on'
npeyen MPEKPACHBIN npeaTb
'boundary, edge' 'wonderful’ 'betray’
npen  'pre-' TIpeJITIoKeHNe TPEeABLIOOPHBII TpeynpenuTh
'proposition, sentence' "pre-election’ '(fore)warn'
pa3- 'in multiple directions, un-' pa3psiy pa3syMHbII paccMOTpeTh
pac- 'spark, discharge' 'intelligent, logical' ‘analyze,
consider'
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B3/B03/Bc/BOC- 'upward' B3IJISIL B3/IOPHBIN B3JIETETh
'view, glance, look'  'foolish' 'take off'
Bbl-  'out of' BBICTpEN BBIXOJJHOW BBINNCATh
'a (gun) shot' 'day off' 'write out,
discharge'
(0)0e3- 'take off, remove'  Ge3oOpasue 00€3/10IeHHbIN 00€3r11aBUTh
'disorder, ugliness'  'unfortunate' 'behead'
He-  'not' Henpasfa HEBECENbII HE3]J0POBUTHCS
‘untruth' ‘unhappy' 'to be not well'
npa- 'great, original' npajien NpaBeJHbIi
'great grandfather' 'pure, without sin'
na- 'step' MaCbIHOK
'stepson’
nosn(y)- 'half noay6or NOJTYTOJTbIN MOJTyCUJIETh
'half God' 'half naked' 'half sit, sit up
in bed'

2.13.2 Prefixes for nouns, adjectives, adverbs and verbs (borrowings)
The general frequency of most of these forms is not very robust beyond specialized,

technical vocabulary.

Prefix Noun Adjective/Adverb Verb
aHTH- 'anti-' AHTUXPHUCT aHTU(AINCTKAN
'Antichrist' 'antifascist'
aBTO- 'auto-' aBTOpyYKa ABTOMOOWJIbHBII aBTOMATH3MPOBATH
'ball-point pen' 'automotive' 'automate’
aKc- 'ex’' 9KC-MYXK
'ex-husband'
nceBo- pseudo’ TICEB/IOMCKYCCTBO TICEB/THOHAY YHBII
'‘pseudo-art’ 'pseudo-scientific'
KOHTp- 'contra’ KOHTPareHT KOHTPPEBOJTFOLMOHHBII
'contra-agent' 'contrarevolutionary’
cynep-'super’ CynepoOIIoKKa CYNEepMOJIHBII
'book cover' 'super-fashionable'

69



MUKPO-'micro’ MUKPOKJIUMAT MUKPOCKONUYHBIN

'microclimate’ "microscopic’
Makpo-'macro’ MaKpOCTPYKTypa MaKpOAHAIUTUIECKUI
'macrostructure’ 'macroanalytical’
ynbTpa-'ultra’ Y3WU - ynbrpa3zByk  ynbTpaguoaeToBbId
'ultrasound’ 'ultraviolet'
runep-'hyper' TMIEPTOHUK TUNEePTPOPUPOBAHHBIN
'hypertonic' 'hypertrophic'
KBazu- 'quast’ KBa3uMopgema KBa3UJIMHENHBII
'quasi-morpheme’ 'quasi-linear’

2.13.3 Suffixation in Russian Nouns and Adjectives

The richness of Russian word formation has produced volumes of scholarship that
attempts to describe and explain the formal and semantic aspects of this phenomenon. In
the following sections, I will briefly summarize in tabular form the nominal and adjectival
suffixes in CSR. Derivation in the verb will be treated in a separate section. Consonant
alternations are an important part of derivation in CSR. For examples, see section 1.5.2
and examples in the following sections of specific suffixes.

2.13.3.1 Agentive suffixes in the noun

Some of the suffixes given below may also be non-agentive. Where relevant, those
examples will be noted in the far right column. Only suffixes that occur in more than 4
lexemes are included. If other agreement genders are possible above and beyond the
obvious declensional ones, they will be marked individually (cf. M - masculine, x -
feminine, cp - neuter, M/>k - masc. and fem.). If common gender is the most prevalent
form of the class, it will be listed first (cf. suffix -ag-a). For a detailed discussion of the
status of individual suffixes as distinct or allomorphs, see Andrews 1996a: 36-123.
Compound suffixes are given at the end of the list.

Suffix Agentive Noun Non-agentive Noun
-K-a KpacoTKa JIBOVIKA
'a beauty' “D” grade, TV with built-in
VCR, number of bus/trolley’
MOWKa
'washing, car wash, washing
machine'
-/o/k CBIHOK HOCOK
'son’ 'sock, toe-tip, nose of tool'
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UTPOK YeJTHOK
'player’ 'wooden boat'
(in CSCR, refers to persons
involved in resale of products
bought abroad in Russia)

-UK OpaTuk JIOMUK
'brother’ 'house'
-aK qyaaKk COPHSIK
'weirdo' 'weed'
-aK-a KOMMYHSIKa Kene3sika
'Commie’' 'metal piece, smthg made of
metal’
-HUK KapMaHHHUK Pa3rOBOPHUK
'pick-pocket’ 'conversation book'
-UMK CUACTIIMBYMK KapMaH4MK
"Tucky person' '"pocket’
-IIUK V3MEHIIK Tpanbyk'*
'traitor’ 'trawler, mine-sweeper'
-X-a npsixa
'weaver '
Heyméxa (M/K)
'someone who can’t do anything right'
-ax-a JieBaxa
lgier
Bansixa (m)
'Vanya' (name)
pacrepsixa (M/3K)
'someone who is always losing things'
-MX-a TIJIOBUMXA Hepasbepuxa
'female swimmer' 'disorder, misunderstanding'

“In Zaliznjak’s 1977 grammatical dictionary of Russian, a total of 7 forms are inanimate
with the suffix. -uuk. Of those 7, 3 are both animate and inanimate. The remaining 4 are
very restricted technical terms (e.g. 6GoMGapaupoOBIIMK, NMKUPOBIIKK - both refer to airplanes

['bomber', 'dive-bomber']).
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-0X-a oypéxa cymaroxa
'fool' 'turmoil, panic'
Hropéxa (m)
'Igor’ (name)'
BBIMMBOXA (M/K)
'heavy drinker'
-yXx-a cecTpyxa KETyXa
'sister’ jaundice’
rpsizHyxa (M/X)
'dirty, unkempt person'
-ar-a Gemmsira (M/3K) oburara (k)
'poor thing' 'dormitory’
napssira (M)
'fellow'
nBopHsira (3K)
'mixed-breed or stray dog'
-yr-a xamyra (M/3) neptora (k)
'greedy person' 'sackcloth’
napiora (M)
'fellow'
ceBprora (k)
'salmon’
-bIl-a ckBanbira (M/X) OyJbira (X)
'stingy person' 'stone’ (arc.)
-le/u amepuKaHel| BEHel],
'american man' 'crown, metal beam'
-H1I-a BOJTUMLA BELMIA
'female wolf' 'thing'
-HUII-a JavyHUIa GOJBLHMLIA
'women living 'hospital’
at her dacha'
-HlI-a 6aouma BOHMITIA
'old woman' 'horrible stench'
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-HIII-e JIeTHIIIE BUHHILIE
'pet project’ 'wine'
Gacwuie (M) roJiocute (M)
'male bass singer’ 'voice'
noxkapuiiie (m/cp)
fire'
-Imiie crpaummine (M/cp)  yJIuImIne
'someone scary, ugly' 'institute, special school
(military, music, etc.)'
-Oute KJTagontiie
'cemetery’
-OBHILIE KHYTOBHIIIE
'handle of a whip'
-MH-2 rajjHa rOpOILIHA
'despicable person'  'apea’
yenoBeurHa (M/%)  yesioBeurHa (3K)
'huge person' 'human flesh/meat’
-1[MHA rOJIOBLMHA
‘anniversary’
-VH 6onrapuH
'Bulgarian man'
-YH BPYH BaJIyH
liar’ 'large, round stone' (often near
water, on the shore)
-TeJb YUTATEIh IBUTATEITh
'reader’ 'engine, motor’
-ap BeTEepUHAP CTaloHap
'veterinarian' 'hospital'
-apb riryxapb CJIOBaph
'deaf person' 'dictionary’
-op yXaxkEp IIPOZKEKTOP
'beau, boyfriend' 'search light'
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-ay mxay Tdragy
'someone who drives 'tow truck’
fast and reckless'

-1 MOCKBUY
'Moscovite'
AnekcanipoBny
'Aleksandrovich' (male patronymic)

-1-a Kaccupiia
'female cashier'
neBia (M/K)
'left-handed person'
marnama (M)

pop

-yir-a Bpyma (M/K)
'liar'
Amnpprota (M)
'Andrej'
Kartoma (k)
'Kate'

-H-51 poyHst BO3HSI
'relatives' 'fussing around, noise, racket,
Comnst/const bother'
'Sofia (name)/sleepy-head'

-bIH-51 OapbIHs
'baroness'
-bILLH-5 OapbILIHS

'young lady, miss, baron’s daughter'

-yur/k-a JIeBYIIIKA BEpXYILKa

girl' 'top (of mtn), head (of gov’t)'
-yly/K-0o Yajiyuiko (arc.) MOJTFOLIKO

'my little child’ 'field'
-bIILI/K-0 COJTHBIILIKO ISITHBILIKO

‘my sunshine’ 'spot, stain'

(said of persons)
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-04/0/k CBhIHOYEK pazouex

| 1

son 'one time, once'
-ou/K-a Karromeuka NOyIIIeuKa
'Kate' (name) "pillow’
-yp/k-a flouypKa nevypka
'daughter’ 'small stove'
-eHb/K-a MaMeHbKa
'mommie’
nanenbKa (M)
'daddy’
-an TeaTpain HeHTpa
'theatre lover' 'main city prison in Tsarist
Russia'
-11-a 3nopoBuia (M/3k)
'big and healthy person'

3aBoypia (M/K)
'leader, one who takes the initiative'

-II-0 CBETHJIO TIeKJI0
'famous person, 'heat wave'
heavenly body' (inan.)

2.13.3.2 Non-agentive suffixes in the noun

[For more information on these types of non-agentive suffixes, see Townsend (1975: 152-
200) and Vinogradov (1960: 235-263).]

In terms of deverbalized nouns, the primary suffix types that participate are 3: zero
suffixes, —b-e¢/-u-e and -k-a. The suffixes -ocTh, -0T-a, and u3H-a are most commonly
associated with adjectival base forms.

Suffix Non-agentive noun

Zero suffix pacckas (m 1st decl) 'story’
ema  (f2nd decl) 'food'
csi3zb  (f3rd decl) 'connection'
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—b-e/-n-e OTKPbITHE 'opening (ceremony)'
TIOBTOPEHNE/TIOBTOPEHBE 'repetition’
BpaHbE 'lying'
-CTB-0 030pCTBO 'mischief
NpefICTABUTEILCTBO 'office representing a business
or political organization';
'representation,
representative’'
-0CTh OTKPBITOCTH 'openness’
COJIUJIAPHOCTD 'solidarity’
-13M KOMMYHU3M 'communism'
MapKCu3m 'Marxism'
-any-s IEMOKpAaTU3aLUs] 'democratization’
-oT-a Kpacora/Jenora 'beauty’
BbICOTA 'height'
-13H-a HOBHM3HA 'novelty, smthg new'
-oH (coll.) MY30H 'cool music'
6J1y30H 'stylish blouse'
-aK HIMUOHAK 'espionage’
MEePCOHAK 'character, personage'
-ellb METeNb 'snow storm'
-/e/ub JIBEHb 'heavy rain, down pour'
-bILI PO3BITpPBbILI 'contest' (to win smthg)
-UK + /o/K HOXKIMYEK 'rain’

2.13.4 Adjectival suffixes (qualitative and relational)
[For a discussion of possessive adjectives and the suffixes -ov and -in, see the section on
possessive adjectives in the previous chapter.]
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For more examples of variations of the basic suffixes given below, see Townsend (1975:
216-222) where he gives a detailed set of examples with “enlarged suffixes” in -n- and -sk-
(e.g. -/H-, -eHH-, -OHH-, -OBH-, -M4YH-, OYH-, €0H-, €l[H-, ~JIbH-, ~T€JIbH-, -CK-, -MYeCK-, OBCK-,

WHCK-, -€HCK-, UCK-, efCK- ).

Suffix Adjective
-CK- NUTEePCKUN 'smthg associated with St.
Petersburg'
-H- KHVKHBIN 'book’
-0B- 3BYKOBOI 'sound'
METIOBbII 'honey'
-UCT- HOPUCTHIH 'porous’
-€HH-/-OHH- NPYKN3HEHHBIN 'during one’s lifetime'
OpraHu3alMOHHbIN 'organizational'
-Hb- BEUEpHUI 'evening'
OCEHHUI 'autumn’
-IIHb- 3MIELIHNI Tocal'
-JINB- rOBOPJIMBBIN 'talkative'
PacuETIMBbIN 'calculating'
o [ \
-YlB- HAXOUMBbI resourceful, clever
3aCTEHUYMBBII 'shy’
-aT- 60popaTbIit 'bearded'
-oBaT- Iy XOBaTbIN 'pretty deaf’
-aB- KPOBaBbIl 'bloody’
CJIAlABbId 'sweet, saccharin'
-acT- rOpJIACThIN 'loud voiced'
-1B- KPaCHBbIii 'beautiful, handsome'
JICHVBBIN lazy'
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2.13.5 Augmentatives, diminutives and gender shifts in the Russian noun

2.13.5.1 Augmentatives and gender shifts in CSR: A Semantic Excursus

There are two productive suffixes that yield a meaning of enlargement in nominal
derivation in CSR, namely -um-a/e and -un-a. The -mmr-e suffix, although productive in
general, is not productive in terms of potential gender shifts from the substantival base
form to the augmented form. Considering all 180 -umi-e forms given in Zaliznjak’s 1977
grammatical dictionary of Russian, 122 are neuter, 58 are masculine (14 of these are
animate) and only 7 forms have gender doublets (where one is feminine).

In addition to the meaning of enlargement, forms in -uii-e may carry negative
connotations, indicate locations and large groups of people or gods. When -uiu- is added
to an animal name, the gender of the base noun determines whether the ending is -e
(masculine) or -a (feminine) (cf. mMengBenuie - 'bear', cobaunina - 'dog').

The doublets that occur in this suffix class are either masculine or neuter. Note the
following examples:

masculine neuter
ropojuiie 'large city' 'archeological site, remains of city'
JIBOPUILIE 'large (court)yard' 'site of former court' (esp. Jaroslavo)
noxkapuiie  'large fire' 'place where fire occurred'
KOCTpHIIIe 'large campfire' 'place where campfire had been'
Cy/uiLe 'big court (building)' 'court as abstract concept' (arch.)
TOMOPULIIE 'large axe' ‘axe arm/handle’

The one form in -uni-e that is both masculine and feminine is ypopuie ('freak, ugly
person'). Feminine agreement is allowed with this form in the nominative case only. In
other case forms, the feminine form must be yponuna.

Three generalizations are worth stating at this point: (1) there is never a shift in gender
from base noun to augmented form in the meaning of 'large;' (2) a change in gender is
accompanied by a change in meaning; (3) no form in -um-e becomes animate if the base
noun is not already marked for animacy.

Another complication encountered with -uii-e occurs in case forms other than the
nominative. Specifically, masculine animates in -umi-e form an unexpected paradigm,
especially in the accusative case. Number one below is the preferred form while number 2
is also acceptable. [Zaliznjak (1977: 74) acknowledges the use of the -u desinence in this
instance, but fails to give the -e form as a possible alternative.]

(1) S Bupen Takoro mesBeuILy  or (2) S BUEI TAKOTO MEJIBE/HMIIIE.
'T saw such a huge bear!'

In attempting to state a general meaning of the -wmi-a/e suffix, I prefer to speak of a
spatially extended range of reference of the signified that is complementary to the
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sense of 'large' (yesoBeunitie - 'huge person') or 'something stronger' (ronocutie -'loud
voice') in specific speaker interpretations.

Another feature of the -n-e suffix that needs to be accounted for is the behavior of
neuter nouns like ypopuiie, uyynosuiie, ctpamuie (‘ugly person, monster, freak') in the
accusative plural where they are all treated as animate (using the genitive plural
desinence).

S1 BUjIEN TaKMX ypOJIUILY qyTOBHILY/ CTPAILIVITHILL!
'T saw such ugly people/monsters/freaks!’

As I have discussed elsewhere (1996a: 134-6), one may explain this so-called exception
by acknowledging the way in which -ui-e behaves semantically as a quantifier, much
like numerals act as quantifiers. This feature of the semantic field of -umi-e 1s most
clearly seen in its usage in the plural. [Compare with the gradation of case usage after
oblique case numerals in section 2.10.1.]

The - un -a suffix, while also productive, is more restrictive in combining with verbal and
participial stems. Although there are quite a few gender doublets in -un-a, predominantly
animate nouns, they are nonproductive as well. The semantic field of -un-a is somewhat
different from -wm-a/e in that enlargement and intensification are not the only meanings
available. In addition, we find numerous examples that give a meaning of “individuation”
of the referent. Consider the following examples:

JIOMUHA 'large house'

YyeJIoBeYrHA 'large person, human flesh'
OycuHa 'one bead'

rpajvHa 'one piece of hail'
MOpPKOBHHA 'one carrot'

Examples of some of the more common gender doublets include the following:

NICHHA 'large dog (m/f); dog flesh (f)'
nyouHa 'stupid person (m/f); night stick (f)'
CKOTHHA 'scum (m/f); cattle (m)'

If enlargement is the central meaning of the two suffixes presented above, then how can
we characterize the differences between these suffixes? A new definition is especially
necessary for the - un -a suffix, which, in fact, may have nothing to do with a meaning of
enlargement or intensification (cf. examples above). I would suggest that in
contradistinction to the -umi-e suffix, the -un-a suffix produces a referent that is both
maximally visible, as well as a clearly-bounded subset of the referential space
available. In other words, while the suffix -u-e gives enlargement/intensification
through increasing quantification of an expanded space, the suffix -un-a gives
enlargement/intensification through individuation (or restricted quantification) of a
bounded space.
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The so-called augmentative suffixes discussed above are a revealing test ground for
demonstrating very vividly that the rules of declension and gender agreement play a
significant role in the determination of meaning -- one more confirmation of the important
dynamic interactions between categories of grammatical and lexical meaning in Russian
derivation.

2.13.5.2 Diminutives in CSR

There are numerous thorough accounts of nominal and adjectival diminutives in CSR
(including Vinogradov et. al (1960: 264-270) and Townsend (1975: 196-99, 237). In the
following comments, I will briefly review in tabular form those suffixes that can have a
diminutive or endearing (Russian ymMeHbIIMTEbHBII/TaCKAaTEIbHBIN) meaning. In some
cases, these two characterizations overlap, while in others they are quite separate.
However, in order to properly contextualize these examples, a few remarks are in order.
(1) It is hardly ever the case that a particular nominal suffix is always diminutizing in
meaning. Some suffixes are more likely to have a diminutizing meaning, certain compound
suffixes are almost always diminutizing, while other suffixes that have traditionally been
considered diminutizing are hardly ever so.

(2) The only truly diminutizing suffix in the Russian adjective is with some form of -
enbk- (cf. xoporenbkwuii - 'cute, adorable'; MamoceHbKuil - 'tiny'; KpaCUBEHBKMII -
'beautiful, adorable'; 6enenbkuit mapg - 'little white scarf'; cnaTeHbKuMIA/CIaIEHBKII -
'sweetie'). Note however that even in these examples, a non-diminutive meaning is
possible given the appropriate context and intonation:

XoporieHbKoe jiero! 'What a mess!' (when something bad has happened)

(3) One of the most interesting aspects of diminutive forms is how contemporary
speakers actually perceive and actively use these forms. Based on a series of studies that
I have conducted in St. Petersburg, Russia with over 1000 informants during the past 10
year period, I will include those suffixes that speakers have selected and/or produced
independently as characteristic of their speech, as well as state a set of conclusions that
were derived from the data collected. [For more specifics of one of these studies, see
Andrews 1996a: 138-147.]

2.13.5.2.1 General principles

1. Adult speakers use complex morphological substantival forms when speaking
to small children.

2. Women are more likely to admit to using diminutive forms more than men, but
that actual diminutive usage is not clearly determined by speaker gender.

3. The lexical basis for diminutives is highly variable for specific age groups
(where age is more salient statistically than speaker/hearer gender).

4. Perception of usage and actual usage are distinct categories that exhibit varying
degrees of intersection and overlap depending on a range of sociolinguistic variables
(especially age, education, gender, speaker/hearer relationship, and if there are any
children and/or grandchildren in the immediate family).

5. The use of proper names with suffixes exhibited a large degree of variation.
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6. The most popular “diminutizing” suffixes (based on my 1994 survey) were:

-K-a
-UK
-lo/x
-én/o/k
-ou/K-a

7. Other commonly produced diminutive forms included the following suffixes:

-OH/K-a
-ou/e/k
-yur/k-a
-BIII/K-0
-yI-5
-YH-SI
-yT-a
-€H-a
-le/
--0
-K-0

2.13.5.2.2 Examples of diminutive lexical items with specific suffixes

The morphology of suffixes that are associated with diminutive usage do not demonstrate
gender shifts as seen with the augmentative suffixes discussed above. Note that while the
forms below may be used as diminutives, this does not mean that the individual suffix
itself is primarily a diminutizing one. For example, ropopok ('city, little city') may refer
to a huge city (like St. Petersburg in the well-known television series with that name).
The English gloss will not add 'little' to every entry, especially since not all of these

words can be used with 'little' in English.

Suffix
-/o/k
-K-a
-NUK
-4MK
-K-0
-I1-a
11-0

-le/,
I-a
-UlI-€
-MH/K-a
-n4/K-a
-ymr/k-a
-ymr/K-0
-0ou/K-a
-BIILI/K-0

Noun
rOpojIoK
3aiika
OpaTuk
IMBaHYMK
MOJIOYKO
ABcpua
3epKaJblie
BUHIIO
Mopo3el]
cecTpuia
M1aThulle
NbIUTMHKA
cecTpuuka
n30yuika
MOJTFOLIKO
KOIlIeYKa
COJIHBILLIKO

English gloss
'city’

'bunny, honey'
'brother’ (not necessarily younger)
'sofa’

'milk’

'door’

'mirror, compact'
'wine'

'freezing weather'
'sister’

'dress'

'tiny bit of dust'
'sister’

'hut, cabin'

'field'

kitty'

'my sunshine'
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-ULLI/K-0 MUCHMMUIIIKO Tetter'

-M/K-a 3aflumIIKa 'bunny, honey'
-OHB/K-2a JIEBOHBKA 'girl’
-oH/K-a cecTpéHKa 'sister’
-ya-s CBIHYJIA 'son’
-yH-51 Upyns 'Irina’
-oH/0/K MOPOCEHOK 'piglet’
-yTa AHIOTa 'Annie’'
-EH-a cnacTéHa 'sweetie'
-11/K-0 OKOILIKO 'tiny window'
2.14 Verbs
The following categories are represented in the Russian verb:
Aspect (perfective, imperfective, biaspectual)
Tense (past, non-past)
Mood (conditional, indicative, imperative)'®
Person (1st, 2nd, 3rd)
Voice (passive, active)
Gender (feminine, masculine, neuter)
Number (plural, singular)

Jakobson (1957/1984: 51) also lists the evidential occurring in CSR via the use of the
particles moum, sie, neckats (‘he/she says/said').

In addition to these categories, some Russian verbs (especially verbs of motion)
distinguish two forms of the imperfective -- determinate and indeterminate (Russian
omnpenenéuHas/ueonpenenéunas popma). [This distinction is also referred to as
unidirectional/multidirectional, but I will only use determinate/indeterminate in the body
of this work given its greater accuracy in representing the actual semantics of the

category. |

Before moving forward, it is important to note that Roman O. Jakobson produced a series
of the most profound articles even written on the contemporary Russian verb system.
The following presentation, as is true of a large number of works on the Russian verbs, is
based most significantly on Jakobson’s contributions, especially Jakobson 1948, 1956,
1966.

2.14.1 ‘Have’ and ‘be’ languages

The verb ‘be’ (6bITh) does not occur in the present tense in CSR. The old forms
ecTb/cyThb do occur in CSR but with a different meaning, where ects is used only in
statements or questions of ‘existence’ and cyTb is used as a noun meaning ‘essence’. The
verb ‘to have’ (umeTnb) exists in CSR, but in many cases the prepositional construction y
with the genitive case is preferred. Note the following examples:

S cTypeHT. ‘I am a student.’

' [Jakobson (1957/1984: 50) lists the hortative and imperative as injunctives)
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Y 1e6st ecthb katep? - [la, ecTs. ‘Do you have a boat?’ - ‘Yes, [ do.’

He B aTOM CyTb. “That’s not the point.’
Y MeHs HeT ieHer. - A 'y MeHsl eCTb. ‘I don’t have any money.” - ‘But I do.’
51 umero B BUly HOBBI CTUIb. ‘I have in mind a new style.’

2.14.2 Verbal desinences in CSR
The following table will outline in morphophonemic transcription the basic endings for all
of the forms of the Russian verb.

Infinitive: -t7, -t’1, -¢’
Past/preterit: -1, -la, -lo, -1’1
Non-preterit:

[Note that the indicative conjugation of imperfective verbs yields a present tense and the
indicative conjugation of perfective verbs yields a future tense.]

Ist conjugation: -u, ‘-o08§, ‘-ot, ‘-om, ‘-ot’e, -ut
2nd conjugation: -u, ‘-8, ‘-it, “-im, ‘-it’e, -at
Imperative: -@(t’e), -1 (t’e)
Verbal adverbs: ‘-a, -v, -VSi

‘-as’, -vSis’ (with reflexive verbs)

Participles'®:
active preterit: -v§-ij, - §ij
active present: -8C-1j
passive preterit (ppp): -t-ij, -nn-ij, ‘-onn-ij
passive present: ‘-om-ij, ‘-im-ij

Particles associated with verbs:

reflexive: -s’a  (bounded)
conditional: -bi (unbounded)
hortative: -ka  (bounded with a dash)

2.14.3 Verb negation in CSR

In order to negate any verb in Russian, simply insert the negative word-form ne not'
before the verb. If the sentence has more than one verb, then each verb must be negated.
A single verb may only be negated once. The negative prefix Hu is not sufficient by itself
to give negation of a verb and will always require the presence of the form ne (except
when it is used in a non-negative sense):

' Only transitive verbs may form passive participles. Over 99% of all ppp’s are perfective.
All present participles (active and passive) are only imperfective. All verbs with the particle -
s’a are by definition intransitive.
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Omner HUKOT/IAa HU C KEM HE pa3roBapuBacT. 'Oleg never talks to anyone.'
Yto HU roBoOpH, a Moe3fika Oblia yauHON. 'Regardless of/no matter what you
say, the trip was a success.'

Note that the He is pronounced together with the verb as if one word with one stress
accent. In some instances, the stress may move to the ue (cf. 'wasn’t' in masc. sg., fem.
sg., neut. sg., and pl. forms - He GbL1, He GbLIA, HE ObLIO, HE ObLIN).

In general, any word in the sentence may be negated by ne. If a noun, adjective or adverb
is negated by He, these forms may be written as one word or remain two separate words.
Note the following examples:

3T0 Henpasfa. '"That’s not true.'
OH He roTos. 'He’s not ready.'

One of the most useful sources to assist in determining if word forms, including negation,
are written as one word, with a hyphen, or as separate words, is the dictionary entitled
CautHo wim pasnensno? OmnbIT ciioBapsi-cnpaBouynuka. 1992. Moscow: Russian
Language Publishers.

2.14.4 Verbal aspect

The Russian word for aspect is Busi, meaning 'view, look' and captures the essence of the
semantics of verbal aspect in CSR. In short, Russian verbal aspect choice depends upon
the speaker’s viewpoint, how he/she perceives the verbal action and chooses to
characterize it. Those 2 choices are called imperfective (HCB - HecoBepiuennsiii Buj) and
perfective (CB - coBepiuennsiit Bu1). [From this point forward, I will use the Russian
abbreviations (HCB/CB) to refer to these two aspects. ]

The relationship between aspect and tense is straightforward and generally explained in
the following manner:

Past: HCB/CB
Present: HCB
Future: HCB/CB

In order to explain the different usages of non-past here, note that the indicative
conjugated form of imperfective (HCB) verbs gives a present tense meaning, while the
indicative conjugated form of perfective (CB) verbs gives a future tense meaning. In
addition to the future tense CB verbs, the HCB may give a future tense by conjugating the
verb 'to be' (6b1Th) followed by the HCB infinitive:
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Infinitive:  ymraTs (HCB) 'read' npoyurats (CB) 'read’
Present tense:

YUTAIO
YUTaellb
YUTAET
YUTAEM
yuTaeTe
YUTAIOT
Past tense:
yuTal NpoYnTaI
yuTana npouuTana
YUTAJIO MPOYUTAIIO
YUTAIN NpoYnTAIN
Future tense:
Oy/ly 4uTaTh MIPOYUTAIO
Oy/ielllb YNTaTh npoYuTaellb
OyJeT YuTaTh NpOYUTAET
Oy/ieM uuTaTh pOYUTaEM
OyjieTe YuTaTh npoyYuTaeTe
OyayT YUTaTh NPOYUTAIOT

The majority of scholars who study aspect argue that the perfective is the marked form of
the oppositions. What this means is that the meanings generated by perfective aspectual
usage have more semantic density that the imperfectives. This does not mean that the
imperfective has no meaning; rather, the imperfective has more room for negotiating
meanings. | am fundamentally opposed to characterizing the meaning of Russian aspect
with a list of rules. However, I will provide some general guidelines that have proven to
be useful for L2 learners of Russian.

General remarks on aspectual usage in CSR:

1. Aside from the restrictions of the present tense, it is the speaker that almost totally
controls the choice of aspect. In the end, it all depends upon what the speakers wants to
convey, his or her viewpoint. Having said this, remember that speakers are part of
cultural and social communities, which means that an L2 learner of Russian will
nevertheless need to acquaint him- or herself with the normative aspectual behaviors of
competent L1 speakers of CSR.

2. The perfective aspect is the more restricted, bounded aspect. The specific
realization of this boundedness and specificity is often a sense of completeness where
the verbal action is bounded in time and space.

3. When perfective verbs give the meaning of a completed result, it is important to note
that this result continues to be relevant up to the moment of speaking. A corollary
of this is seen in the use of past tense imperfective verbs referring to something that is no
longer in effect:
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3TtoT husibM MHe oueHb HpaBuJics B ieTctie. | used to like that movie when I was
a kid.'

ITOT (pUIIbLM MHE OYEHb NOHPABUJICSI. 'Treally liked the movie (and still
do).'

4. One indication of the continued relevance of the result of a transitive perfective verb in
the imperative mood is the general requirement that the direct object must be explicitly
given in the sentence:

Hanmvmm otBet Ha jlocke! 'Write your answer on the board!'

5. The imperfective aspect primarily focuses on the process by naming the verbal
action. Whether or not a result was achieved is not excluded here, but it is not the major
focus of the imperfective aspect.

6. L1 speakers of CSR use the imperfective in a creative and robust way. The
imperfective is generally considered to be used more frequently than the perfective. L2
speakers of CSR make a large number of errors due to overuse of the perfective,
especially in the past tense.

7. The single, most important discourse strategy to master in order to achieve
appropriate aspectual usage with minimal effort is to remember: A significant amount of
language use can be boiled down to questions and answers. When answering a question, it
is generally correct to maintain the aspect given in the question unless the answer
involves a strong negation of the question.

8. In negative answers, the imperfective gives a very strong meaning of denial.
9. When asking a question with a past tense verb, if the speaker has little information or

no real expectations as to what the answer may be, the question and answer are usually
imperfective.

-Tb1 unran pacckasel [leneBuna? -'Have you ever read any of Pelevin’s stories?'
-Jla, unrar. -'Yes, I have.'
-Her, He ynran. -'No, I haven’t.'

2.14.5 The role of BI-ASPECTUAL verbs in CSR

There is a relatively large group of statistically-frequent verbal forms in CSR that are
either uni-aspectual [unpaired] (Russian ogHOBUOBKIIT) or bi-aspectual (Russian
nByBupioBbIi). The verbal classifier/suffix that is most often encountered in bi-aspectual
verbs is -ova-. The significance of this phenomenon in the aspect system of CSR is
complex and unresolved in the scholarly literature. There is sufficient evidence to suggest
that what many linguists have considered to be a psychological and grammatical reality of
the Russian verb system, namely paired verbs, is quite problematic. [For a discussion of
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the difficulties in determining aspectual pairs in CSR, see Andrews, Averjanova,
Pjadusova 2001: 19-23.]

Below is a list of some of the more commonly encountered bi-aspectual verbs and uni-
aspectual/unpaired verbs of CSR.

Bi-aspectual verbs

aJpecoBaTh 'address'

aTaKkoBaTh 'attack’

0eKaTb 'run (away from a prisoncamp)'

BEJIETh '‘command'

roJIoCOBaTh 'vote'

SKEHUTbCS 'marry (said of men)'

UCIMOJIb30BaTh 'use'

UcclenoBaTh 'investigate, research’

Ka3HUTb 'execute’

obelaTb '‘promise’

00pa3oBaTh 'form' [bi-asp. in conj. form only; CB in all
other tenses]

OpraHu3oBaTh'’ 'organize ' [past is exclusively CB]

paHUTb 'wound'

PEKOMEH/IOBATh 'recommend’

pOIUTH 'give birth'

POAMTHCS 'be born'

Uni-aspectual'®:

HCB CB

6oneTs - 'be ill' ONOMHUTKLCS - 'come to one’s senses’
6opothes - 'struggle’ OYHYThCS - 'Tegain consciousness'
BeINTISAETh - 'look (good, bad)' ouyTuThes - 'find oneself (in a location)'
XuTh - 'live' MMOHATOOUTLCS - need’

3HAUUTh - 'mean’ CKOHuaThbc - 'die, pass away'

OXWJIaTh - 'expect’ XJIBIHY T - 'come rushing, gush, spout'

There are some verbs that, when used with a following infinitive, specify the aspect of
the infinitive. Note the following examples:

Verbs requiring a following imperfective:

OpocaTh/6pocuThb ‘quit, give up, break (a habit)’
KOHYATL/KOHYUTh ‘end, finish’
HaloeNaThL/HaJOeCThb ‘be fed up with’

" Some bi-aspectual verbs actually form pairs in colloquial CSR, and in the case of
o6pazosbiBath 'form' and copranuszoBats (CB), opranusossiats (HCB) 'organize', the derived
imperfectives are achieving more recognition as literary forms (cf. Ozhekov/Shvedova
Russian-Russian dictionary (1992) Tolkovyj slovar’ russkogo jazyka).

' For a more complete listing, see Andrews, Averjanova, Pjadusova 2001: 22.
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HAYMHATH/HAYATh
OTBBIKATH/OTBBIKHY Th
niepecTaBaTh/liepecTaTh
NPUBBIKATL/MPUBLIKHY Th
NPOJIOJIKATH
CTAaHOBUTLCS/CTATh
yCTaBaTh/ycTaTh

YUUTBCS/HAYINTHCS, Pa3yunThCs
XOTEThCS/3aX0TETHCS, PACXOTETHCS

Verbs requiring a following perfective:

3a0bIBaTh/3a0bITh
MeYTaTh
0OCTaBaThCsI/OCTATHCS
CHELIUThb, TOPOIUTHLCS

2.14.6 Verbal classes in CSR

The following is a summary of all of the verbal classes (suffixed and non-suffixed) of
CSR. This system, based on Jakobson 1948, lists the classes of Russian verbs
determined by one stem, 1.e. one stem can accurately generate all of the necessary verb

forms.

‘begin, start’

‘become unaccustomed to’
‘stop, cease’

‘become accustomed to’
‘continue’

‘become’

‘be weary, tire’

‘learn, unlearn’

‘want, stop wanting’

‘forget’

‘(day)dream’
‘remain, stay, be left’
‘hurry’

The rules for determining the verbal stem of any verb in Russian (excluding no more than

19 irregular verbal stems) are:

(1) Determine the infinite and third person plural indicative forms.

(2) Remove the verbal desinence.
(3) Compare the remaining stems.

(4) The longer of the stems is THE ONE-STEM.
(5) If the stems are identical in length, choice the third plural form.

(6) Rules for consonant/vowel combinations between stem and desinence:
Vowel + Consonant = VC
Consonant + Vowel = CV
Vowel 1 + Vowel 2 =V2
Consonant 1 + Consonant 2 = C2

Whether or not a consonant alternation will occur is determined within the individual
verbal class. These will be marked in the description of each verbal class. The list of

(i.e. mere addition)
(i.e. mere addition)
(i.e. truncate the first vowel)

(i.e. truncate the first consonant)

possible consonant alternations in the Russian verb are:

d,z,g>7
t,c>¢C
S, X >§
st, sk > 8¢
b > bl
p>pl
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m > ml
v > vl
f>1l

Old Church Slavonic influence: d>7zd ;t > §C

Examples of deriving the one-stem:

Verb 'read' 'write' 'carry' 'lead'
infinitive: Cita-t’ p’isa-t’ n’os-t’i v’os-t’1
3rd pl Citaj-ut p’is-ut n’os-ut v’od-ut
stem: Citaj p’isa n’os v’od

Examples of using the one-stem to derive the correct verbal form:

Stem: p’isa Citaj

Past masc.: -1 -1

Correct form: p’isa +1=p’isal (addition) Citaj + 1 = Cital (truncate C1)

2.14.6.1 Russian conjugation

All verbs in Russian (except for the small number of exceptional verbs) belong to one of
the verbal classes given below. The two major divisions are between suffixed and non-
suffixed verbal classes. Only suffixed verbs may be 2nd conjugation -- all remaining
classes are 1st conjugation. In the first table, I will give all of the verbal classes, note their
productivity or lack thereof, list the past passive participial (ppp) endings associated
with each class and the derived imperfective suffixes associated with each class. Using
the numbering of the table below, the productive classes are 1, 6, 7, 8, 9. Of the remaining
non-productive classes, numbers 2, 4 and 10 are the largest (50-60 verbal roots in each),
while the smallest classes have as few as 2-5 stems (essentially all of the nonsuffixed
classes and 11, 12 from the suffixed groups).

Classes with consonant mutations (Jakobson’s “substitutive softening”) will be marked
with an asterisk. If substitutive softening occurs in the ppp or derived imperfective, they
will be marked also with an asterisk. Note that only the consonants given above may
undergo substitutive softening (i.e. in full stems where hard consonant + /a/ or /o/ >
palatal or cons. cluster). In the class of second conjugation verbs, the -i and -e classes
have substitutive softening in the 1st sg. conjugated form only. The -a, -ova and -avaj
classes have substitutive softening in all person in the conjugated form, and -a and -ova
maintain this alternation in the imperative.

The rules for bare softening are as follows: (Jakobson 1948/1984: 22-3)

The final consonant of an open full-stem is palatalized or palatal before the vowels /e, 1/,
nonpalatalized (or hard) before /0, u/, and hard or palatal before /a/.

Closed stems end in hard consonants or jot.

Velar stems generally participate in substitutive softening, but yield bare softening before
the imperative desinence.
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The specific rules for softening and stress will be included in the description of each of

the verbal classes with full conjugated forms of a verb from each class in the second table.
The consonant alternations that occur in conjugation according to verbal classes are rule-
governed and exceptionless. The regularity of consonant alternations will become more

variable in the categories of the past passive participle and derived imperfective verb

forms.

[For more specific information on all of the verbs in each of these classes and the specifics

of derived imperfective verbs, see Townsend (1975: 85-148). Townsend includes an
additional nonsuffixed class that I will give under the section on exceptional verbs.]

2.14.6.2 One-stem verb system
Suffixed verbs:
Second conjugation:
I.-1*
2. -e*
3. -husher a
[subgroup - ja]
First conjugation:
.-a
. non-syllabic -a (n/s-a)
. -ova
. -aj
.-€] (most are intransitive)
. -nu
0. -[nu] (disappearing nu)
(most are intransitive)
11. -avaj (always HCB -3 stems)
12. -0

4
5
6
7
8
9
1

Nonsuffixed verbs (all 1st conj):
13.v

14.n

15. oj

16. ]

17.1j

18. /n, /m

19. /r

20. t/d

21. s/z

22.k/g

23.b (2 stems)

ppp desinence
‘-onn-ij*

-nn-ij

derived imperfective suffix

aj/ivaj
aj/ivaj/vaj
1vaj

1vaj

aj

ivaj
1vaj
vaj
ivaj/aj
aj

vaj
vaj
vaj
vaj
vaj
aj
3
3
3
)
3
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2.14.6.3 The rules of consonant and vowel alternations in derived imperfectives

(1) Normal truncation/addition of one-stem system apply in imperfective derivation with
an additional rule: -aj, -nu, -[nu] truncate entirely. [This 2nd part is similar to “deep
truncation” in the -[nu] class in the past tense.]
(2) Potential consonant mutations occur with perfectives from the -i and -e classes.
These mutations are more frequent in the -i class and rare in the -e class. In any case,
there are many instances where a mutation would be expected and does not occur.
(3) A vowel shift -- o0 >a -- before addition of the -ivaj- suffix.
(4) A fill vowel /i/ occurs in classes with (a) non-syllabic resonants (only u occurs), and
(b) the -nu and n/s-a classes (u or b1 may occur). [This type of alternation of the vowels
n/bl is additional evidence that they are allophones of each other and not distinct

phonemes. ]

[A terminology reminder. Resonants in CSR are: /j, m, n, v, r/. Obstruents are: /k, g, t, d,
s, z, b/. Non-syllabic resonant classes include -/r and -/n, /m.]

Flier (1972: 236-260) proposes an alternative view of imperfective derivation where the
primary suffix is -aj preceded by 3 imperfectivizing suffixes: zero, -iv-, and -ev-.

2.14.6.4 Exceptional verbs

(Forms given vertically: infinitive, 1st sg, 2nd sg, 1st pl, 3rd pl, masc. past, imperative)

'sit down'
CecThb
cany
csenb
csigeM
CANyT
cen

Csib

'swear'
KJIACTbCS
KJIIHYChb
KJIHEICS
KJITHEMCH
KIISTHY TCS
KJISAICH
KJISHUCH

'lie down'
Jiedb
JATY
JISKENThb
JISKEM
JSATYT

Jér

sr

'eat’
ecThb
M
clIb
M
ensT
en
ClIb

'sing'
NeTh
MO0
NOELIb
MOEM
MOKOT
neJ
o

'give'
JaThb
iam
Jlalb
AaaM
Iy
fan

o

niait

'b e!
OBITH
Oyny
Oynelb
Oynem
OynyT
ObLT
oyib

'take'
B35Th
BO3bMY
BO3bMEILb
BO3bMEM
BO3BMYT
B3sUT
BO3bMM

'go' (on foot) 'go' (by veh.)

UITA
nny
UNENb
UIEM
ANYT
e
W

'accept’
[PUHATH
puMy
NpUMeEIb
[IPUMEM
IpUMY T
NIPUHSII
npyuMU

exaThb
eny
efielllb
eneM
enyT
exan
e3xarn/
rnoe3xkan

'shave'
OpUTHCS
operocst
Opeelibes
OpeeMmcs
operoTcs
Opuics
Opevics
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'srow’
pactu
pacry
pactéun
pactém
pactyT
poc
pactu

'sleep’
cnaTh
CILTIO
CIINIIb
crviM
CIIAT
cran
crm

'be mistaken'
OLINONTHLCS
onoych
OIIMOENIBCS
OIIMOEMCS
ommoyTes
ommocs
OIIMONCH

'grind’
MOJIOTh
MEJIo
MeJiellb
MeseM
MEJIIOT
MOJIOJ
MeJm

'roar, cry'
peBeTh
peBy
peBEuin
peBEM
peByT
pesen
peBu

'hope’
HaJeIThCS
HaJIEIOCh
HajleeIIbCs
HajieeMcst
HaJICIOTCS
HafesLICs
Hapencs

'want'
XOTETh
X0uy
XOYelllb
XOTHUM
XOTHT
xoTes
*XOTHU

'send’
nocJiaTh
MOILLTIO
noumJI€b
MOILIEM
MOILLTIOT
rmocJiaj
MOILLIA

'run’ 'drive, rush'
OexxaThb THATh

oery COHIO
OeXUIITb TOHUIIb
OeKUM TOHVM

oeryt TOHST
oeskan THAJI

oern TOHUN

'understand' 'remove, rent'

MOHSITh CHSTb
oMy CHUMY
MONMEIb CHAMENIb
MOVMEM CHUMEM
NOVMYT CHUMYT
TTOHSJT CHSTI
MOVIMU CHUMU

2.14.6.5 Participles and verbal adverbs: [Ipuuactue u neenpuyactuie

Examples:

Infinitive pairs (HCB/CB)
JuTaTh/MpouYnTaTh (ail)

'read'
pres. active

past active
HCB

CB

pres. passive

ppp

nucarth/HanicaTh (a)

'write'
YUTAOLUA ALY IIAA
'who is reading' 'who is writing'
(mpo)unTaprimit (na)nucaBumit
'who was reading' 'who was writing'
'who had read' 'who had written'
ydTaeMbli 000 -
'which is being read'
MMPOYMTAHHBIN HANMMCaHHbBII

'‘which was read'

'which was written'

cnpammBarh (ait)/cnpocuts (1)

'ask’

CITPALLIABAOLINN

'who is asking'
CMpAaILMBABIINI/CIPOCHBLLMI
'who was asking'

'who had asked'
CIpalIMBaEMbI

'which is being asked'
CIPOILLEHHBII

'which was asked'

Examples by verbal class: [Note that the participial and derived imperfective examples are
not necessarily related. For more examples and exercises on participles and verbal
adverbs, see Andrews, Averjanova, Pjadusova 2001: 237-272.]

[The glosses will be given by number following the Russian examples. ]

CB/Derived Imperfective
OCTaBUTh/OCTABIISITh
NIepPEeKyCUTh/TIePEKyChIBATh

Verbal Class
1. -

Participle
KYIUIEHHbIN

PacCMOTPEHHBIN

3aMMCaHHbIN

paccMOTpeTh/paccMaTpUBaTh

POCU/ICTH/IPOCUXKIBATH
OTJIEXKATbCS/OTIEKMBATHCS
3anMcaTh/3anuchIBaTh
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W
=
~
¢
o

7. -aj
8. -¢j
9. -nu

10. -[nu]
11. -avaj
12. -0
13.v
14.n

15. 0
16.]
17.1

18. /n, /m

19. /r
20. t/d
21.s/z
22.k/g
23.b

Glosses:

N30paHHbIN
HAPUCOBAHHBIN

0TpabOTaHHbIN
COTpETHIN
3aMKHYTbIA

CBEprHyThIN
MPOKOJIOTBIN
MEPEXKUTHIN
OJIeThIN
3aKpbIThIN
Ha/Ty ThI
BbIUTbIN
HA4aTbIi
CKaTbIN
CTEPTHIN
NEepEBEIEHHDBIN
YHECEHHBIN
NPUBJIEYEHHBI
BbIFPEOEHHbIN

'which was bought'

'which was considered'

'which was noted, recorded'
'chosen, elected'

'which was drawn, sketched'
'which was worked out'
'which was warmed up'
'which was locked, closed'
'who was deposed'

'which was pierced'

'which was lived through'
'who was dressed'

'which was closed'

'which was blown/puffed up'
'which was drank’

'which has begun'

'which was squeezed, tight'
'which was worn (out)'

HabpaTb/HabUpaTh
00yCJIOBUTH/ 00y CIaBIIMBATD,
00yCJIOBNMBATh
0TpaboTaTh/0TpabaTbIBaTh
CO3peTh/co3peBaTh
3aMKHYTh/3aMbIKaTh
B3/IPOTHYTh/B3/IparuBaTh
MCYE3HYTh/UCYE3aTh
MPOKOJIOTH/TIPOKATLIBATH
NepeKUTh/MepeKNBATh
0JeETL/OfIEBATh
HaKpbITh/HAKPbIBATh
CIyTh/ClyBaTh
3aNMTh/3aNMBaTh
HAavaTh/HAYMHATH
HakKaTh/HAXKUMATD
BBITEPETh/BHITUPATD
pacuBecTu/pacupeTaThb
HeperpbI3Th/ieperpbI3aTh
yBJIeUb/yBIIeKaTh
pasrpectu/pasrpedathb

'leave (behind)'

'have a snack'

'consider, analyze'

'sit through'

'stay in bed and get well'
'to note/jot down, record'
'to dial, get a lot of smthg'
'to make contigent upon'
'to work out/off'

'become ripe’'

'lock, close off’
'disappear’

'pierce’

'live through, survive'
'dress'

'cover, set the table'

'let the air out'

'wash down, chase' (of drink)
'begin’

'push' (a button)

'wipe off’
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20. 'which was translated' 'bloom'

21. 'which was carried away' 'chew through'
22. 'who was drawn to' 'fascinate’
23. 'which was raked off' 'clean off, clear'

2.14.6.6 One-stem verb system
SUFFIXED VERBAL CLASSIFIERS
SECOND CONJUGATION

1. -i-(-m-)
* Mutation of final root consonant in first person singular form (i.e. "s"form) only.
* Stress may shift (from 1st sg ending to stem in other conj. forms).

npocuthb (HCB) -’request’
Non-Past Form

P MPOILLLY
ThI MIPOCHUIIIL
OH/OHA/OHO MIPOCUT
MBI IPOCUM
BbI IpOCUTe
OHHU MPOCST
Past Tense Form
Masculine MIPOCHII
Feminine Tpocuia
Neuter MPOCHUJTIO
Plural MPOCHJIN
Imperative npocu(te)
Verbal Adverb pocst
Participles
Active Passive
Present MPOCSILIMA MPOCUMBII

Past NPOCHBILINI (TonpoLIEHHbIT)



npurotosuts (CB) -’prepare’
Non-Past Form
i

TBI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural

Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

MIPUTOTOBIIIO
MTPUTOTOBUILIb
MPUTOTOBUT
MIPUTOTOBUM
MIPUTOTOBUTE
MPUTOTOBSIT

MIPUTOTOBUIT
MIPUTrOTOBUIIA
MIPUTOTOBUIIO

MIpUroTOBUJIN

npUroToBb(Te)
NPUTOTOBUB

Active

MMPUTOTOBUBIINI

Passive

HDI/IFOTOBHGHHblﬁ
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2. -e-(-e-)

*  Mutation of final root consonant in Ist person singular form.

e Stress can shift.
e There are about 50 verbs in this class

cunets (HCB) -’be sitting, sit’
Non-Past Form

A CILKY
ThI CUJTUIIID
OH/0HA/OHO CUIUT
MbI CUIIIM
BbI CUJIUTE
OHU CULST
Past Tense Form
Masculine cunen
Feminine cugena
Neuter cHneso
Plural cunenm
Imperative cunu(Te)
Verbal Adverb cupst
Participles

Active
Present CUISALLUI
Past CUJIeBLIIA

nocmorpers (CB) ‘watch, look at’
Non-Past Form

P MOCMOTPIO
ThI MOCMOTPHIIIb
OH/OHA/OHO MOCMOTPUT
MbI MOCMOTPUM
BbI MOCMOTPHTE
OHU MOCMOTPSIT
Past Tense Form
Masculine MOCMOTpeI
Feminine MmocMoTpesa
Neuter ITOCMOTPEJIO
Plural MOCMOTpeJIn
Imperative nocmotpu(Te)
Verbal Adverb MTOCMOTPEB
Participles

Active
Present
Past MMOCMOTPEBILNIA

Passive

Passive

IMOCMOTPEHHBIN
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3. husher -a- (-a-) (including all hushers and jot-types [cTOsITb, GOsITbCsI])

nexatb (HCB) -’be in a lying position’

Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

nocroats (CB) -’stand around’

Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

JIEXY
JIEXKMIIb
JIESKHAT
JIEXKMM
JIEXKHTE
Jexar

nexan
Jexana
JIEKAJI0
NEXKAIN
nexu(re)
Jéxa

Active
JieKalun
JesKaBIInin

IOCTOI0
MMOCTOMIIb
INOCTOHUT
IOCTOMM
IIOCTOMUTE
oCTOoAT

HOCTOSI
nocrosa
HOCTOSLIIO
HOCTOSLIN
nocroii(re)
MIOCTOSIB

Passive

Active Passive

MMOCTOSIBILIVII
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FIRST CONJUGATION VERBS

4. -a-(-a-)

*  Mutation of final root consonant all through the present tense.

Stress often shifts from end to stem in all forms of non-past other than 1st sg.
* There are about 60 verbs in this class.

maxats (HCB) -’wave’

Non-Past Form

P Maly
ThI Malleb
OH/OHA/OHO MalieT
MBI Malem
BbI Mailere
OHU MAIIyT
Past Tense Form
Masculine Maxail
Feminine Maxarsa
Neuter Maxano
Plural Maxaim
Imperative mammm(te)/maxaii(re) (conv./colloq.)
Verbal Adverb Maxast
Participles
Active Passive
Present MaIIy LIy
Past MaxasILi

namicats (CB) ‘write, write on’
Non-Past Form

A HAITALIY
ThI HaIMUIIENb
OH/OHA/OHO HAIMILIET
MbI HAIUILIIEM
BbI HaNMILEeTe
OHU HAIMIIYT
Past Tense Form
Masculine Hamnmcan
Feminine Harmmcana
Neuter Hamycano
Plural Hanmcaim
Imperative Hanm(Te)
Verbal Adverb HanucaB
Participles
Active Passive
Present

Past HaInvcaBIINiI HaICaHHbIN



non-syllabic -a- (-a-)

* No mutations.

* A fill vowel is often inserted into stem (o/e) (cf. 6paTs/Gepy -‘take’, 3BaTh/30BY -
‘name, call’) [Forms without fill vowels include Bpars/nrarts - ‘lie,” xpaTh - ‘wait,
pBaTh - ‘rip, throw up’)

* If stress shift occurs, only in feminine past tense

* Restricted occurrence of substitutive softening (g >Z in ‘lie’: nry, mKeEb)

npats (HCB) -’tear, strip off’

Non-Past Form
P

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

nepy
Hepéib
oepéer
aepém
nepére
AepyT

Aapan
apana

Ipaso
Apam
nepu(Te)
neps

Active

ha (5703 1001505
ApaBILIIA

Passive

2
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2

Haoparts (CB) -’push, enter, load on
Non-Past Form
Pl

TBI

OH/OHA/0HO

MBI

Bbl

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

Habepy
Habepéenn
HabepéTr
HabOepéM
HabepéTe
HabepyT

HaGpan
HabOpana
Habpalio
HaOpamm
HabGepu(Te)
HaOpaB

Active

HaOpaBIIIIi

Passive

HaOpaHHBIN
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-ova- /-eva- (-oBa- / -eBa-)

* Rule: -ova- / -eva (-oBa- / -eBa-) > uj (yii) in nonpast and imperative.

* Stress does not generally shift from uj (exceptions include coBats -stick in’ [cy1o,
Cy€llb], IJIeBaTh - spit)

* Verbs in this class are only imperfective aspect.

* There are thousands of verbs in this class - mostly with foreign roots.

opraamsosath (CB or bi-aspectual) -’organize’

Non-Past Form
i

TBI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

tanyesars (HCB) -’dance’

Non-Past Form
P

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

OpraHu3yIo
oprasusyenib
OpraHusyer
OpraHu3yem
oprasusyere
OPraHM3yIOT

OpraHn30BaJl
Oprasu3obasa
OPraHn30BaJI0
OpraHu30BaJIN
opranusyi(re)
OpraHusys

Active

OpraHU3YIOLIUIA
OpraHyM30BaBIIMIA

TaHIYIO
TaHIyellb
TaHIyeT
TaHIyeM
TaHLyeTe
TaHIYIOT

TaHLEBAI
TaHIEeBalIa
TaHIIEBAJIO
TaHIEBAJIN
TaHyi(Te)
TaHILyst

Active
TaHIY oL
TaHLEeBABILINIA

Passive

Passive
TaHIyeMbIii
(cTaHL0BaHHBI)

OpraHu3yemblit
OpraHu30BaHHbIN
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-aj- (-ii-)
e No mutation.

e No stress shifts

e Thousands of verbs in this class.

nenats (HCB) -’do, make’

Non-Past Form
S

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHH

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

nenaro
aenaelb
fenaeT
nenaemM
fenaere
JeNaloT

nenan
fenana

I EN)
nenamm
neunaii(re)
nenasi

Active

JleJIaronIin
JleJIaBIINIA

orpabdorath (CB) -’work off, work out’

Non-Past Form
i

TBI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

Passive
neJlaeMbIi
AeJaHHbIA

oTpaboTaro
oTpabdoTaenib
oTpaboTaeT
oTpaboTaemM
orpaboraeTe
0oTpaboTaroT

orpabdoTan
orpaborana
oTpabdorajno
otpabdoTanmn
orpaGoraii(re)
otpaboTaB

Active

oTpaboTaBIINI

Passive

OoTpabOTAHHBIN
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8. -ej- (-eit-)

* No mutations.

* No stress shifts.

* Very few verbs in this group.

umers (HCB) -’have, possess’

Non-Past Form

i MeEIo
TBI Meelb
OH/OHA/O0HO MeeT
MBI MeeEM
BbI nMeeTe
OHU AMEIOT
Past Tense Form
Masculine Me
Feminine nMeJia
Neuter VMeJIo
Plural MeJ
Imperative nmeri(re)
Verbal Adverb nMest
Participles

Active
Present 20 (70001411
Past VIMEBILII
oeners (HCB) -’become white’
Non-Past Form
s oenero
ThI OeJreenib
OH/OHA/OHO Oeneer
MBI OeneeM
BbI Oeneere
OHU oelneroT
Past Tense Form
Masculine oenen
Feminine Oenena
Neuter oemeso
Plural oenenmm
Imperative oeneii(re)
Verbal Adverb oenest
Participles

Active

Present Oemeronuit
Past OeJeBIIi

Passive

Passive
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9 and 10. -nu- (-Hy-)
* Two subgroups:

* 1). -nu- disappears in past tense
* 2).-nu- remains in past tense

nocturnyThb (CB) -’achieve, reach’

Non-Past Form
S

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

otnoxuyTh (CB) -’relax’
Non-Past Form

P
ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

OOCTHUTHY
JOCTUTHEIb
JOCTUTHET
OOCTUTHEM
JOCTUTHETE
OOCTUTHYT

JIOCTHUT
JIOCTUIJIA
JIOCTHUTJIO
JIOCTUTIINA
pocturuau(re)
JIOCTUTHYB

Active

JOCTUTTIINAN

OTIOXHY
OTIOXHEIIb
OTMIOXHET
OTHOXHEM
OTHOXHETE
OTJIOXHYT

OT/IOXHYJI
OTJIOXHYJIA
OT/IOXHYJIO
OTHOXHYJIN
oTnoxHu(Te)
OT/IOXHYB

Active

OTJIOXHYBILMIA

Passive

Passive

AOCTUTHYThIA



11. -avaj- (-aBaii-)

* Rule: -avaj- > -aj- (-aBaii- > -aii-) in the present tense
* In the imperative, the -avaj- remains.

nasatk (HCB) -’give, hand over’

Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

npopasath (HCB) -’sell’
Non-Past Form

A
ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

naro
HaéIn
naéT
naém
naérte
naT

JaBaJj
llaBasia
JIaBaJIo
NaBajm
nasaii(re)
naBast

Passive
JlaBaeMbIi

Active

JarOIIMi
JaBaBLLINIA

pojIaK
mpoaaéibL
MpoAaéT
MpomaéM
npofaére
MPOJAK0T

NpojiaBall
npoyjasaia
POJIABAJIO
NpojIaBaIN
npopasaii(re)
npoiaBas

Passive
NpojiaBaeMblIi1

Active

MPOJIAKOILIAI
MPOAaBABLIIIA



12. -o0- (-0-) (nonproductive, restricted class; r >1’, 1 >I” in non-past forms)

ooporkcs (HCB) -’fight’

Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

60p1oCh
oopenbCs
6opeTcs
o6opemcs
oopeTech
6oproTcs

oopoJics
6opoJiach
060posI0ChH
00poOIICh
60pHCL/0OPHUTECH
oopsCh

Active
OOpAIIIIICS
OOPOBILMIACS
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NONSUFFIXED VERBAL CLASSIFIERS (all are 1st conjugation)

Syllabic
Resonants

13. -v-(-B-)

* Consonant /v/ occurs in conjugated non-past form
¢ Stress may shift in feminine past tense.

xuth (HCB) -’live’
Non-Past Form
i

TBI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

KUBY
SKUBEIIH
SKUBET
SKUBEM
KUBETE
KHABYT

SKHIT
KUa
SKHMIIO
KA
>kuBH(Te)
SKUBSL

Active

SKUBYILIWN
SKMBLINI

ormibITh (CB) -’swim/float away’

Non-Past Form
P

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

Passive

(MpOKUTHI)

OTIUTBIBY
OTMJILIBEIID
OTIJIBIBET
OTIILIBEM
OTIILIBETE
OTIJILIBYT

OTILIBLI
OTIIIBIIA
OTIIJIBLIIO
OTILIBLIN
OTILILIBU(TE)
OTILIBIB

Active Passive

OTILIBIBILINIA
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14. -n- (-u-)

* Consonant /n/ occurs in non-past conjugated form.

crath (CB) -’become’
Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

cTaHy
CTaHelIb
CTaHET
CTaHeM
CTaHeTe
CTaHYT

cral
craja
cTajno
cranm
cranb(Te)
CTaB

Active Passive

CTaBIINN

scrath (CB) -’get up, arise’

Non-Past Form
i

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

BCTaHY
BCTaHEIIb
BCTAHET
BCTaHEM
BCTaHETE
BCTAHYT

BCTAJ
BCTANA
BCTAJIO
BCTAJN
BCTaHb(TE)
BCTaB

Active

BCTAaBLLINHI

Passive



15. -0j- (-oi1-)
* 0>y (0> nI) before a consonant.
* No stress shifts.

otkpbITh (CB) -’open’
Non-Past Form

s OTKPOIO
ThI OTKPOEIIb
OH/OHA/OHO OTKPOET
MBI OTKPOEM
BbI OTKpOETe
OHU OTKPOIOT
Past Tense Form
Masculine OTKPBLI
Feminine OTKpbLIIa
Neuter OTKPBLIO
Plural OTKPBLIN
Imperative oTKpoii(Te)
Verbal Adverb OTKPBIB
Participles

Active
Present
Past OTKPBIBILUI

3akpbITh (CB) -’close’
Non-Past Form

P 3aKpoI0
ThI 3aKpoellb
oH/OHA/0HO 3aKPOET
MbI 3aKpoeM
BbI 3aKpoeTe
OHU 3aKpOIOT
Past Tense Form
Masculine 3aKpbII
Feminine 3aKpblIa
Neuter 3aKPbIIO
Plural 3aKPbLIN
Imperative 3akpoii(re)
Verbal Adverb 3aKpbIB
Participles

Active
Present
Past 3aKPbIBIINI

Passive

OTKPBIThIN

Passive

3aKPBIThIN
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16. -j- (-it-)

nyts (HCB) -’blow’
Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

Ayro
Ayellb
nyer
ayem
nyere

OYoT

iy
ayJia
yJo
Ty
nyii(Te)
nysi

Active

JIYFOLLUIA
JLYBLIIA

Passive

(cnyThIil)
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17. -ij- (-uit-)

*  Vowel /i/ is dropped in non-past form and present participle.

* /e/ fill vowel in imperative

* Stress may shift in feminine past.

muth (HCB) -’drink’

Non-Past Form
P

ThI

OH/OHA/0HO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

yourts (CB) -’kill’

Non-Past Form
i

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

NbIO
NLENIb
MBET
bEM
nbéTe
MBLIOT

1
nnjia
IO
AN
neii(Te)

Active
NbIOLIUIA
MHABIIAN

yObI0
yOBbEIlIb
yOBET
yObéM
yObéTe
yOBIOT

youI
ybuna
yomJjo
youIu
yoeri(Te)
yOuB

Active

yOMBIINI

Passive

(BBIUTDIIA)

Passive

yOMThIN
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Non-syllabic

18. -n-/-m- (-H-/ -M-)

* n/m>a (u/m>a)before a consonant.
* Stress may shift in the past tense.

nauath (HCB) -’start, begin’

Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

HA4HY
HaYHEIIb
HAYHET
HAYHEM
HavHETE
HAYHYT

Haya
Hayasa
HAyao
HayvaIm
HayHu(Te)
HayaB

Active

HavaBIINIt

Passive

Ha4YaTbIN
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19. -1- (-p-)

* /R > ER'E before infinitive ending.
* /R > ER before any other consonant.
No -l in past tense masculine singular

ymepetsb (CB) - die’

Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

creperh (CB) ‘wipe off’

Non-Past Form
o

ThI

OH/OHA/OHO

MbI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

yMpY
YMPEILIb
YMpPET
YMpPEM
yMpéTe
YMpYT

ymMep
yMepia
yMepIIo
yMepIu
ympu(Te)
yMepeB

Active

yYMepIIi

CcOoTpy
COTpélIb
COTpET
COTpEM
coTpére
COTpPYT

cTép
cTépna
CTepJio
crepau
corpu(Te)
crepes

Active

CTEépIIMIA

Passive

Passive

CTEPThIi
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Obstruents

20. -t-/-d- (-7-/-1-)

* t/d>s(r/pa>c)before infinitive ending.
* t/d +1>1in past tense (reverse truncation)
* Stress shifts to end in past tense.

sectn (HCB) -’lead, conduct’
Non-Past Form

i BENy
ThI BENEIIbL
OH/OHA/OHO BENIET
MBI BEIEM
BbI BeyiéTe
OHU BEYT
Past Tense Form
Masculine BEII
Feminine Bena
Neuter BEJIO
Plural BEM
Imperative Benu(Te)
Verbal Adverb BenA
Participles
Active Passive
Present BeIYLLMIA BEIOMbIA
Past BEJILLINI (yBenéHHbIi)

no6pectu (CB) -’wander off’
Non-Past Form

o moopeny
ThbI noopenéib
OH/OHa/OHO noopeaeT
MBI TOOpeENEM
BbI noopenéTe
OHU nmoopenyT
Past Tense Form
Masculine MOOPEN
Feminine rmoopena
Neuter rmoopesro
Plural noopenun
Imperative noopegu(re)
Verbal Adverb nmo6penst, nodpenmm*
Participles
Active Passive
Present
Past MOOpeALIMIiA
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*Note that with verbs of motion, there are often 2 possible perfective verbal adverb
forms, where the form in -1 is literary and the form in -Bum is either colloquial or archaic.
In some instances, there is a shift in meaning (cf. fonecs - ‘having carried to’ vs. fonécium

- ‘having informed on’).
21. -s-/-z- (-c-/ -3-)

* Masculine past-tense /l/ drops (reverse truncation)

nectu (HCB) -’carry’
Non-Past Form
i

TBI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

nosest (CB) -’transport up to (by vehicle)’

Non-Past Form
P

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

Hecy
HECENb
HECET
HECEéM
HecéTe
HECYT

HEC
Hecna
HECII0
HeCIu
Hecu(Te)
Hecst

Active

HeCYIIMi
HECIIMI

(3aHeCEHHbIIT)

TOBE3Y
JOBE3€EIIhL
TOBE3€ET
TIOBE3E€M
JOBE3€Te
TIOBE3YT

JOBE3
JI0BE311a
JI0BE3I10
I0BE3JIM
nose3u(re)
I0BE34

Active Passive

HOBE3IIIMIA JOBE3€HHbII
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22. -k-/-g- (-k-/ -r-)

* Masculine past tense drops /1/.

* Mutation of consonant in non-past 2nd/3rd singular; 1st/2nd plural ONLY.

nomous (CB) -’help, aid, assist’

Non-Past Form
P

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Non-Past Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

ucneys (CB) -’bake’
Non-Past Form
i

ThI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine

Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

MTOMOT'Y
MMOMOKEIIb
IIOMO3KET
IOMOYKEM
IIOMOXKETE
IMOMOT'YT
IOMOT
[IOMOTJIa
IOMOTI'J10
IOMOTJTA
nomoru(re)
Active Passive
MOMOTLLINIA

HCIIEKY

UCNEeYEIn

UCNEYET

HACTIEYEM

Ucneyvére

HUCHEKYT

HUCIEK

HACHEKIIA

HCIIEKJIO

UCIIEKITA

ucneku(re)

HCIIEKIIIN

Active Passive

UCNEKIINN UCNIEYEHHBIN
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23. -b- (-6-)

seirpect (CB) -’rake/clean out’
Non-Past Form

o
ThIl
OH/OHA/OHO
MBI

BbI

OHUN

Past Tense Form

Masculine
Feminine
Neuter
Plural
Imperative

Verbal Adverb

Participles

Present
Past

ckpect (HCB) -’scrape off’
Non-Past Form

A

ThI
OH/OHA/OHO
MBI

BbI

OHU

Past Tense Form

Masculine
Feminine
Neuter
Plural
Imperative

Verbal Adverb

Participles

Present
Past

BBITpeOy
BBIrpeOelib
BBITPeOET
BBIrpeOeM
BBICpeOeTE
BBITPEOyT

BBITPEO

BBIrpeOJia
BBITpeOJIO
BBITPEOIU

BbIrpeou(Te)
BBIrPeOILN/BBINPEOst

Active

BBIrpeOILIIA

CKpeOy
CKpeOéunL
CKpeOEéT
CKpebOéM
cKpebéTe
CKpeoyT

CKpéo
cKpebia
CKpeOI10
CKpebmm
ckpeom(Te)
CKpebst

Active

CKpeO Yyt
CKpéO1Imit

Passive

BBIMPEOCHHBIN
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cockpectH (CB) -’scrape off’

Non-Past Form
i

TBI

OH/OHA/OHO

MBI

BbI

OHU

Past Tense Form
Masculine
Feminine
Neuter

Plural
Imperative
Verbal Adverb
Participles

Present
Past

COCKpeOy
COCKpeOenIb
COCKpeOéT
COCKpe6eM
COCKpeOéTe
COCKpeOyT

COCKPEO
cockpebna
COCKpe0J10
COCKpebim
cockpeou(re)
COCKpEOoI

Active Passive

COCKp€O0IImit COCKpeOE€HHbIN
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2.14.7 Verbs with the bound particle -cs

All verbs in -s’a are intransitive by definition and occur in 6 basic types:

(1) 'reflexive' (Bo3BpaTHBIit)

(2) 'mutual actions' (B3arMHBII1)

(3) 'passive' (cTpajaTesbHbII)

(4) 'impersonal' (6e31u4HbII1)

(5) verb only occurs with -s’a particle

(6) a small group of verbs that have an iterative meaning

In some instances, a single verb may belong to several of the 6 types given above. Note
the following examples of -s’a verbs. [ will give aspectual pairs (HCB/CB) where
feasible, but in many instances only one aspect has the -s’a.

(1) Reflexive: the verbal action refers back to the nominative subject. In this class, it is
possible to occasionally encounter minimal pairs with the non-s’a verbal equivalent + the

reflexive, unbounded pronoun ce6s 'self. Examples will be included below.

3aHMMAThCS1/TO3aHMMAaThCsl (4eM, C KeM, y Koro)  'occupy oneself, study, spend time

doing smthg'
MBITBCSI/TIOMBITBCS 'wash, bathe (oneself)'
OJIeBaThCS1/OJIETHCS 'dress (oneself)'
07IeBaTh/OfleTh ceost 'dress (oneself)' - emphatic

Compare the following:
OH BcTaz B 1IECTb, OBICTPO MOMBLICS, OICJICS U YIIEN Ha paldoTy.
'He got up a six, bathed quickly, got dressed and left for work.'

[Tocne aBapum Opat 10/1ro He MOT OfIeBaThCs 0€3 MOMOLLM, a TENEPb, FOJ| CIYCTs, OH CaM
ceOsT ofieBaeT.

'After the accident my brother was unable to get dressed without assistance for quite a
while, but now, a year later, he is able to dress himself.'

BO3BpALIATHCS/BEPHYThCsT (Ky/a, OTKY/A) 'return (oneself)’

CMOTPETHCS/MOCMOTPETHCS (BO UTO) 'look at yourself; look' (passive)

CecTpa BCE BpeMsi CMOTPUTCS B 3€pKaio. "My sister is always looking at herself in the
mirror.'

dunbM XOpoILo CMOTPUTCSI. "The film is worth seeing.'

[TnaThe OTIMYHO CMOTPUTCS Ha Tebe. 'That dress looks great on you.'

(2) Mutual actions: the verbal action is done to 'each other'
CO3BaHMBATHCs1/CO3BOHUTRCs (¢ kem) 'call each other'

LIEJIOBATHCS1/TIOLEIIOBATECS (C KeM) 'kiss each other'
BCTPEYATHCSI/BCTPETUTHCS (C KeM) 'meet with each other, date'
BUJIETHCS1/YBUAETHCS (C KEM) 'see each other'

YBupgumcsi ckopo! 'See you soon!'
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3HaKOMUTbHCS1/TIO3HAKOMUTBCS (C KeM) 'become acquainted, meet'
MePENIChIBATLCS (C KEM) 'correspond' (be pen pals)

(3) Passive: the verbal action is done by a “logical” subject that may be given in the

instrumental case. The nominative subject is what is generally the object in a transitive

construction and is inanimate.

KOHYATLCSI/KOHUATEHCS 'end, conclude'

HAYMHATHCS/HAYaThCS 'begin, start'

YUTATHCS 'read'

(cf. DTO KHMra JIeTKO YUTAETCS - ‘That book’s a good read.”)

OTKPBIBATHCS/OTKPBITHCS 'open'

3aKPbIBAThCS/3aKPbITHCS 'close’

JlenaThest/caenaTbest 'occur, be happening, become'
Yro TyT nenaercs? 'What’s going on in here?'

MHe fienaercs rpyctHo oT ero noBesieHust. 'l get sad when he acts like that.'

(4) Impersonals: there is no nominative subject. The actor of the verb, if expressible at

all, is often in the dative case. This category is much broader than -s’a verbs and may

occur with a variety of forms (see Impersonal constructions in section 3.5).

XOTEThCS/3aX0TETHCS 'want, desire'
IyMaThCs1/TIOyMaThCst 'think’
HE3/IOPOBUTHCS 'be unwell'
cnutest, cnanock (no infinitive) 'sleep’
nK1caTbCst 'write'
paboTrarbcst 'work'
SKUTBCS Tive'
CHIETHCS 'sit'
TIPEJICTABIISITHCS/ PEACTABUTHCS 'imagine’

Ham xouetcs 3aBecTu cobaky, HO HeT jieHer. 'We want to get a dog, but we don’t
have any money.'

MHe iyMaeTcsi, YTO ero BbIBOJI HENMPABUIILHbII. 'T think that his conclusion is
incorrect.'

Marepu HEe310pOBUTCSL. 'Mother isn’t well.'

Hpe xopolio cnuTcst Ha jave. 'Ira sleeps well at her summer home.'

Koune He nuiietcst yxe BTOpOIi TO. 'Kolya has had writer’s block for
two years now.'

Kak-To ceropnst He pab6oTaeTcst Ham! 'We’re just not in a working mood
today!'

Kaxk Bam >kuB&tcst Ha rore? 'How’s life treating you in the
south?'

PeGénky He cupgutcs. 'The child can’t sit still.'

MHe mI10X0 NpefICTaBISIeTCs €€ COCTOSIHUE B JAHHBII MOMEHT
'It’s hard for me to imagine at the moment her state of mind.'
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(5) These verbs never occur in CSR without the -s’a particle. Below is a list of the most
important examples of this category.

HPaBUTbHCS/IOHPABUTHCS 'like'

6osiTbes1/ (MOGOSITHCS ) 'be afraid, fear'

-/moHago0oUTHCS 'need, become necessary’
JIOKUTHCSI/TIeUb 'lie down'

CaInTHCST/CECTh 'sit down'

NPUCAKUBATLCS/TIPUCECTD 'sit down and make yourself comfortable'

(6) This is the smallest set of -s’a verbs. These verbs are very restricted in meaning and
this usage should not be generalized to other verbs without checking a reliable Russian
dictionary or grammar.

KycaTbCsl 'bite'

Octopoxno! Co6aka kycaercs! 'Watch out! The dog bites!"
PBIThCS 'dig'
yecaThCs 'scratch, itch'

In addition to the six groups given above, there are some forms in -s’a that are either very
close in meaning to their non-s’a counterpart (cf. pemarscs/pemmThes - 'come to a
decision after giving it serious thought', npocutbcst/monpocuThest - 'ask permission, ask to
go potty' (said of a child), 'begging to be done/said') or the semantics of the verb are
considerably different from the non-s’a form (cf. nonaratscs/monoxuthces - 'depend upon
someone, put your trust in someone', -/3aHsaThcs - 'get busy, take care of',
Opatbcs/B3sThes - 'get a hold of each other, get a grip on yourself, get busy doing
something').

2.14.8 Verbs of motion

The Russian system of verbs of motion has been one of the more popular topics in
scholarly and pedagogical works on CSR. I will briefly review the major formal and
semantic principles of the category with examples. [For a complete listing of all prefixed
and non-prefixed verbs of motion, together with their prepositional government, case
usage, examples and exercises, see Andrews, Averjanova, Pjadusova 2001: 124 - 225.
There are two imperfective forms of non-prefixed verbs of motion - determinate and
indeterminate. The perfective is only possible with a prefix, but not all prefixed verbs of
motion are perfective.

2.14.8.1 Determinate verbs

1. Determinate verbs are either irregular in conjugation or belong to the following classes:
-aj, -e, t/d, s/z.

2. The meaning of the determinate verb is like a “freeze frame,” i.e. the action
characterized is like a snapshot, a moment in the space/time continuum.
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3. The determinate form is most often translated as a progressive -ing form.
Kyna Te1 uppénin? ‘Where are you going?’
S uny nomoii. ‘I’'m going home.’
4. The determinate has an embedded goal that, when explicit, is almost always accusative.
There are exceptions to this generalization (cf. example 4c).
a. ABTOOyC UJIET B NapK. “The bus is heading for the park.’
b. ABro6yc upér no ynuue.  ‘The bus is going down the street.’
c. I kopabnm 1 KaTepa MIbIBYT B KPat0 HOYHOM.
‘Ships and boats are going to the night world’ (lyrics of
2001 T. Bulanova song)
5. There are some expressions that may only use a determinate form.

CkoJsbKo uiT/exathb? ‘How long does it take on foot/by vehicle?’
JloxKab/CHer WET. ‘It’s raining, snowing.’

Hoxnb/cHer men. ‘It was raining, snowing.’

[Note the following perfective form:

J1oKab/CHET MOILE]. ‘It started to rain, snow.’]

Hosblit punbm upgT. ‘A new film is playing/showing.’

Te6e aTo munatbe oueHb UAET. ‘That dress is becoming to you/looks good on you.’
6. If the determinate occurs in the past tense, it must mean one of the following:
a. Yachl mpoOWIN JIBEHA/IATh, KOTTIa MbI IIUTH TI0 HAGEPEKHOI.

“The clock struck twelve while we were walking along the embankment.’
b. Korpa s exan Ha paboTy, s BUieJ CTPaIIHYIO aBapuIO.

‘I was on my way to work when I saw a horrible accident.’

2.14.8.2 Indeterminate verbs

1. Past tense form often gives meaning of a “round trip.”
Buepa Beuepom MbI xoquiu B roctu k Cattre.

‘Yesterday evening we went to Sasha’s house.’

2. The indeterminate names the action.

Moii peGEHOK y>Ke XOIHUT. ‘My child can already walk.’

S mo6I0 KaTaThCs HA JIbDKAX. ‘I love to ski.’

Marsb B nociiefiHee BpeMsi TJI0XO XOJUT. ‘My mom’s having trouble walking lately.’
S o060 e€3AUTH MOE3I0M. ‘I like to ride the train.’

3. The indeterminate may characterize the action.

Ha uém BbI e3muim? - Ha manmse. ‘How did you go? - By car.’

4. The indeterminate may refer to 'using the bathroom.'

51 0YeHb YacTo XO0XY B TyaJser. ‘I go to the bathroom frequently.’

[also perfective - cxomuTh |

2.14.8.3 Simple perfective verbs of motion with po- prefix

1. The po- perfective has the following meanings when used with a determinate stem:
inception of the action
MBbI nouu B KMHO. ‘We set off for the movies.’
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change of speed or direction
[Toiingm GbicTpee! ‘Let’s go faster!’
2. When the prefix po- is combined with an indeterminate stem, the meaning is usually
one of duration with no culminating spatial goal:
MMOXOMIUTH ‘walk around for a little while’
MOE3UTh ‘drive around for a while’

Note that there are a number of perfectives formed from both determinate and
indeterminate verbal stems.

Kax BbI che3mumu? - Cnacu6o, xoporto! ‘How was your trip? - Great, thanks!’
[here, a round trip meaning is obligatory]
Kak BbI floexamm? - HopmanbHo! ‘How was your trip? - Fine.’

[here, only one leg of the trip is completed]
2.14.8.4 Different modes of motion
Russian verbs of motion will often distinguish between motion ‘on foot’ and motion ‘by
vehicle.” In fact, the traditional description is misleading. Note the following parameters
concerning this distinction:
1. Vehicles on tracks or routes (especially trains, buses, trolleys, trams, boats and some
taxis) use the forms xoguTh/UaTH.
2. When going about town (to work, to the movies, to a game), the verbs xomuTs/uiaTn are
generally used., even when a mode of transportation was engaged.
3. The forms e3gutb/exats must be used when going beyond the city limits or between
countries. If flying is involved, then use neTaTb/neTeTs.

3. Syntax

3.1 Syntax and syntactic categories

Word order in CSR has typologically been categorized in the context of the world’s
languages as SOV and SVO. In terms of these 2 generalizations, if the object is
pronominal or an animate common or proper noun, then it is more likely to occur before
the verb. Inanimate and non-pronominal objects often occur after the verb. The orders
OSV, OVS, VSO are also possible. In general, there is a great deal of variety and
flexibility in Russian word order. However, a change in word order may not only change
the tone of the utterance, but may indeed change the referential meaning in a profound
way. Compare the following sentences:

51 nomkeH Tebe ckazaTh KOE-4To. 'l should tell you something.'
S eMy JOJIKEH IECATH 0JIAPOB. 'T owe him $10.'

Emy copok ner. 'He’s forty years old.'

Emy net copok. 'He’s about forty years old.'

3.2 Conditionals/Hypotheticals

The Russian realization of the conditional mood is straightforward. The future tense is
generally required in conditional clauses following eciu -'if'. Ecam may also be used
together with the hypothetical particle 6b1. The particle 651 is used either before or after
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the verb, which is obligatorily in the past-tense form. Like all particles in CSR, does not
take the stress, but shares it with either the word preceding or following it. Not all
hypothetical constructions are conditionals and vice-versa. Because CSR does not have a
complex tense system, many of the nuances found in the English verb tenses in
conditional constructions are ambiguous in Russian. Note the following examples and
their multiple English translations:

Ecsm TbI He pUEIIL BOBpeMs, (TO) MbI HE yCIIeeM Ha KOHIEPT.
'If you don’t come on time, we won’t make it to the concert.'

Ecsm Gbl ThI 3HAJA, YTO ST IyMAiO 1O 3TOMY MOBOJY, (TO) ThI ObI HE 3aBeJIa ATy TEMY.
'If you (only) knew what I think about that, you wouldn’t have brought it up.'
'If you hadn’t known what I thought about that, you wouldn’t have brought it up.'

51 ObI MO3BOHMIIA €MY, HO YTO-TO MEHSI OCTAHABJIMBACT.
'T would call him, but something is stopping me.'

Eciit 6b1 OH ObUT YMHBIM, OH ObI IOCTYIIJI B YHUBEPCHUTET C TIEPBOT'O pasa.

'If he were smart, he’d get in to college on the first try.'

'If he would have been smart, he would have gotten into college on the first try.'

'If he were to have been smart, then he would have gotten into college on the first try.'

3.3 Grammatical particles

In addition to the hypothetical particle 651, there is the interrogative particle mu. The
rules for placement of the interrogative particle mu are more rigid than for the other
particles. Namely, mu must follow the first word-form that carries stress in the clause.
This means that 11 may not be the second word if the first word is a preposition or a
negative particle. The particle nu is required in reported questions and when evoking the
meaning of 'whether [or not]." Note the following examples:

Jlapuca cnpammmBaert, 3HaeTe v Bbl, Korja OyiyT 1aBaTh 3apriary?
'Larisa is asking if you know when they’re going to be giving out our monthly salary.'

Caia uHTEpECYyeTCS, UAYT JIM €My HOBbIE OpIOKHU?
'Sasha wants to know if his new pants look good on him.'

MbI He 3HaeM, €CTh JIM Y He€ IPeYeCKuil CII0BAPb.
'We don’t know whether or not she has a Greek dictionary.'

Kwupa cobupaercsi 3BOHUTH B JICBSITh, UTO JIn?
'Kira is going to call at nine, right?’

Purpose clauses or constructions in which the subject wants someone to do something
require the use of uto6n1 in CSR. Note the following examples:
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YT0OBI BCE TBOM MEUTHI COBIIHCH!
'So that all of your dreams come true!' (said as a toast or a wish)

OH xoueT, 4TOObI ThI MO3BOHWII CECTPE.
'He wants you to call your/his sister.'

A nepeexana B [letepOypr padoTaThb.
'l moved to St. Petersburg to work.'

A nepeexana B [leTepOypr, 4TOOBI HANTH XOPOLIYIO padboTy.
'l moved to St. Petersburg in order to find a job.'

3.4 Verbal government

In earlier sections on nouns and prepositions, we have seen the importance of syntactic
constraints of case usage following particular word forms. The cases required with verbs
in CSR 1is a rich combination of the entire system. In some instances, a verb will require
only one object case, while in other instances multiple cases and prepositional phrases are
possible. Substantial lists of verbs and their government are given in the discussion
sections of each of the Russian cases, as well as in the section on prepositions. In order
to show the complexity of verbal government in CSR, consider the following examples:

[Nana BbI3bIBAET MHTEPEC y HAC K CBOEH paboTe.
'Dad is getting us interested in his work.'

Pe6&HOK HaKOHEI-TO B3sICS 32 YM.
"My kid finally got his head on straight/got his act together.'

A pemn ocratbcsa B MOCKBeE y ipy3eii elE Ha HEJIETIO.
'T decided to stay with friends in Moscow for another week.'

He c6uBaii MeHsi ¢ ToKy!
'Don’t get me off track/make me lose my train of thought.'

Ha TBoéM npuMepe 51 yOSIUIICS B TOM, YTO HEJIb3sl IUTh!
'After watching you I became convinced that no one should drink!'

3.5 Impersonal constructions

Impersonal constructions play a major role in sentence-level discourse in CSR. We have
already seen one example of impersonal constructions in connection with a set of verbs
with the particle -s’a (cf. Mue ne cuputcs - 'T can’t sit still." Ham ceropgust Houbto He
cnanock - "We couldn’t sleep last night'). In the present section, I will survey the range
of forms that are used as impersonals and the semantic space which they occupy.
Impersonal constructions are not bound only to verbal constructions, but can occur with
the zero-copula 'be' in present tense constructions with adverbs. Those truly impersonal
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verbs will always have a neuter singular form in the past tense, and a third singular form

in the present and future.

The semantic fields that are generally associated with impersonal expressions include:

Weather and nature

MzHue xononHo.

T’m cold.'

Hawm 6bu10 Tenno, noka Kcroma e otkpbiiia okHo.  'We were warm until Ksyusha

Hyer.
TeGe He myet?

Mopo3sur.
B sHBape oueHb X0JIOHO.
Hoxmur.

opened the window.'
'There’s a draft.’
'[s the draft getting you?'
'It’s freezing outside.'
'Tt’s very cold in January.'
'It’s raining. It’s rainy.'

Psychological and physiological human states (and smells)

Emy rpyctHo.

Ei1 OyjeT cky4HO Ha 3TOW JIEKLUH.

MHe He310pOBUTCSL.
Mens 3H00UT.

Y MeHst 60aUT B IPyAX.
Y Hero 3aJ10KuIIo yIu.
ITaxneT xnedom.

OT Hero BOHSIET.

B cany Gnaroyxaer.
JI¥OCIO KJIOHUT B COH.

Y Bauu noreMHeno B riia3ax.

Y Mambl 3BEHUT B YylIlIax.
Ero 6pocaer B kap.
Ham neynoGHo.

Pe6&HKa BbIpBao B LLIKOJIE.

'He’s sad.'
'She’s going to be bored at that
lecture.'

T’'m not well.'

Tve got chills.'

'l have a pain in my chest.'

'His ears are stopped up.'

Tt smells like bread.'

'He stinks.'

'It smells wonderful in the garden.'

'Lucy can’t keep her eyes open.'

'Everything went dark' (Vanya
passed out).

'There’s a ringing in my ears.'

'He’s broken out in a fever.'

'We’re uncomfortable' (emotionally
and/or physically), 'it’s
awkward for us'

'The child threw up in school.'

Use of infinitive in simple statements and questions

3aka3arb BaM Takcu?
Bam nomoun?

He cxoguthb 1 HaM B KUHO?!
ITonoxurs emg?
Jlatb Te6e pyuky?

'Can I call you a cab?'

'Do you need some help? Can I help you?'
'Would you like some help?'

'"What about us going to a movie?'

'Would you like some more?'

'Do you want me to get you a pen?'

"'Would you like a pen? Can I get you a pen?'
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3.6 Proverbs and collocations

The use of proverbs and collocations remains a very important part of normal Russian
discourse. Because of the frequency of proverb/collocation usage, in many instances only
a portion of the saying is pronounced. In other instances, the entire proverb is stated, and
the hearer may add on what could be considered a continuation of the proverb itself.

Note the following examples: [The parts in parentheses are optional in the recitation.

The parts in brackets are potential retorts.] My translations are not literal, but attempts
at an English equivalent. For a thorough treatment of proverbs and collocations, see Dal'
(1862/1957), Mertvago (1995), Mixel'son (1994), Mokienko (1999), Moscevitina (1996),
Permjakov (1970).

3a 9T0 GOPOITKCH, (Ha TO U HATIOPOJIKCH! ) 'Be careful what you wish for!'
TBouME ObI ycTamu (f1a MET UTH!) 'From your mouth to God’s ear.'
Bek K1BH, BEK YUHCh... [a TypakoM yMpEIib! | 'Live and learn...and die a fool!'
CrapocTs He pagocts! - [A mMomostocTs rajocts!]  'Old age sucks... and being young is
yucky too.'
ITepsbiit 6rvH (KoMom!) 'If at first you don’t succeed....'
Tuie enetnb, (Hanbine Oy/ieib. ) 'Slow and steady wins the race.'
JIroOumb KaraThest, (JIFOOK U CAHKU BO3WTH! ) '"You can’t have your cake and eat
it too.'
SI3bIk 10 Kuera (oBenéT!) '"You have a tongue -- use it!'

3.7 Use of profanity in CSR

The subject of profanity in Russian has long been taboo. In the following remarks, I
would like to outline the basic trends in the use of obscenity in spoken and written
Russian, and provide some simple euphemisms that are used by a broad range of the
population.

Until the early 1990’s, it was impossible to imagine seeing in official print any form of
verbal obscenity. This trend is no longer as true as it once was, but it is no exaggeration
to state that the Russian media is still more conservative in its use of profanity in public
than many of its western counterparts. The situation in spoken Russian is also rather
complicated. It is still the case that women are less likely to use profanity than men,
especially beyond the immediate family. However, contemporary speakers of Russian
are more freely using profanity in larger discourse situations than was true in the Soviet
era. Some of the words that one will commonly encounter in media and discourse include:

W k uépry! 'Go to the devil!'
CyKa, cTepBa 'bitch/bastard'

CYKVH ChIH 'son-of-a-bitch'’
EJIKU-TTAJIKU, EJIKU-MOTAJIKU,

EKCU-IIIMOKCH , 8-K3-JI9-M3-HD 'fiddlesticks'

B-nvn! 'Crap! (lit. 'pancake')'
&-MOE, EILIKMH KOT, eJpéHa MaThb 'Dammit!'
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The use of the 3 Slavic roots in various word-formative combinations is often referred to
as “three-story obscenity” (Tpéxaraxubiii MaT)and no examples of that phenomenon will
appear here. One of the more interesting uses of this type of obscenity (from a purely
linguistic point of view) is the ability to replace the root of a given word with an obscene
root in order to achieve a mundane meaning like 'steal' or 'bore.' For the curious reader
who is interested in this topic, there are a series of Russian dictionaries of obscenities
published both in Russia and abroad that are easily available.
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